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Felhívás a magyar rádió barátaihoz!

A magyar rádió barátai november hó 2b-ik napján déli 12 órakor meg
alakítják a MAGYAR RÁDIÓBARÁTOK SZÖVETSÉGÉT.

Fontos és nagyjelentőségű ez a mozgalom, mert miként az operabarátok 
vagy a zenekedvelők egyesülete a zenei életben, ez a mozgalom a rádióéletben 
fog igen hasznos szerepet betölteni, a magyar rádió, amely idáig is áldásos és 
nehéz kulturmissziót teljesít, támogatókra és segítőtársakra talál ebben az 
egyesületben.

A MAGYAR  ' RÁDIÓBARÁTOK SZÖVETSÉGÉ nek az a célja, hogy a 
magyar rádiót céljainak elérésében, szellemi munkájában, kulturmissziójában 
támogassa, a műsor összeállításánál segítségére legyen azáltal, hogy a kontak
tust, —  mely éppen az előfizetők nagy száma és kívánságaiknak ezerfélesége 
miatt rendkívül nehéz, a hallgatók és a rádió között — , újból megerősítse.

Szerv lesz a MAGYAR RÁDIÓBARÁTOK SZÖVETSÉGE a rádió és a 
hallgatók között, melynek elsőrendű feladata az, hogy a hallgatók és a rádió 
érdekeit közös nevezőre hozza azáltal, hogy felhívja a rádió figyelmét a közön
ség jogos kívánalmaira. Viszont a közönség körében a hivatása az, hogy a 
rádiót népszerűsítse, a hallgatók számát növelje, s ezáltal egyrészt erkölcsi, 
másrészt anyagi segítségben, támogatásban részesítse a rádiót.

A rádió mai nagy fejlettségi fokán már igazán szükség van a MAGYAR  
RÁDIÓBARÁTOK SZÖVETSÉGÉ-re, mely minden szempontból nemcsak kívá
natos, hanem előnyös is, úgy a rádióra, mint a közönségre nézve.

Ez az egyesület a fejlődés szükségszerű követelménye. Szükséges, hogy 
a rádió tovább haladhasson a siker utján, —  minél népszerűbb, általánosabb 
és elterjedtebb legyen —  és éppen ezt fogja minden vonatkozásban elősegíteni 
a MAGYAR RÁDIÓBARÁTOK SZÖVETSÉGE, melyben a rádió leghívebb hall
gatói fognak tömörülni, nemcsak Budapesten, hanem szerte az országban.

Tisztelettel kérjük mindazokat, akik a mozgalomhoz csatlakozni akar
nak, hogy címeiket BUDAPEST; VÁCl-U. 18. SZÁM alá, a MAGYAR RÁDIÓ
BARÁTOK SZÖVETSÉGE címére megküldeni szíveskedjenek.

Budapest, 193b november.

Hubaj Jenő g ücfitritz Amadé Emilné
• •

Ritoófc Emma Rá/cosy Gyula

zalai Szalay László ár. Forró Pál
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36ttsz év alatt ecjy szanatóriumban találkozóért
TTlolnárTcrcnc az 7smeraH<m láncj élő liösnöjéuel

Honnan veszi históriáit és figuráit 
az iró?

Egon Caesar Conte C o r t i  a Blanc 
testvérekről irt könyvében bemutatja 
nekünk azokat a figurákat, akik D o s z 
t o j e v s z k i j  regényében vesztették el 
utolsó tallérjukat a hamburgi kaszinó 
rulettasztala mellett, L e h á r  Ferenc 
maga mesélte nekem, hogy valameny- 
nyi operettjének históriáját átélte 
maga is és egy évvel ezelőtt Timi- 
soarán, a Béga partján egy gabona- 
raktár fülledt levegőjű, deszkával kö
rülkerített irodájában magam is be
széltem D a d á n y i  György egykori hu
szárfőhadnaggyal, akinek életéből 
B í r ó  Lajos a H o t e l  I m p e r i a l - t  meg
írta . . .

M o l n á r  Ferenc munkái közül egyes
egyed ül a P á l - u t c a i  f i u k r ó l  tudta eddig

A. r«<f l
u t i t <

‘•T't- V:

a nyilvánosság, hogy alakjai ott han- 
curoztak a józsefvárosi grundon. De 
hogy a L i l i o m , a I l a t t y u ,  a F a r k a s ,  a 
T e s t ő r  és a J ó  t ü n d é r  mikor, hol és 
kikkel estek meg: arról csak az iró 
tudna beszélni.

Ha akarna.
*

Az I s m e r e t l e n  lá n y  nem kitalált 
történet. V a l a m e n n y i  f i g u r á ja  élt,  e g y  

n a g y  r é s z ü k  é l e t b e n  v a n  m é g  m a  is. 
És megtörtént maga az eset is, majd
nem szakasztott úgy, ahogyan azt 
Molnár Ferenc a színpadra vitte.

*

F e i l e r  Károly főorvos még békében 
teremtette meg a Graz melletti J u d e r i -  
d o r f b a n  a modern szanatórium mai 
alakját, irók, művészek, piktorok, 
muzsikusok és más ideges emberek 
kúrálták magukat nála. Dolgozószo
bájának falán egyetlen egy kép van, 
1911 augusztus 31-ikén rajzolta ezt a 
képet Cári J c s e f ,  a ma már neves 
osztrák portréista és az üveg alól 
Molnár Ferenc karakterisztikus arca 
mosolyog ránk.

Dús fekete haja volt még akkor 
Molnár Ferencnek, de á vonásai jó
formán nem változtak semmit. Az iró 
meleg ajánlással adta át a képet a 
doktornak, akit vagy két héttel ezelőtt 
meglátogattam Bécsben.

—  Ennek a képnek most különös 
aktualitása van —  jegyezte meg Fei
ler doktor. —  Akkor készült, amikor 
M o l n á r  F e r e n c  1 J u d e n d o r f b a n  á té l te  
azt  a c s o d á la to s  t ö r t é n e t e t ,  a m e l y e t  
m o s t  a  s z í n p a d r a  vitt.  M e r t  az „ I s m e 
r e t l e n  l á n y “  n e m  k ita lá lt  m e s e .  Ilu-

Molnár Ferenc arcképe, melyet Feiler doktornak 
dedikált 19il-ben



ÉRDEKES P IL L A 
NATOK A MOLNÁR

PREMIEREN'

Darvas Lili azon töri a tejei, nogy az_ uavarias 
férj, vagy a megelégedett szerző külüte-f 

a virágokat?

Jób Dániel gratulál a sikerhez
Molnár Ferenc és Darvas Lili együtt távoznak 

a premier után

Molnár megköszöni a tapsokat

Jávor Pál egy perccel a nagy jelenése előtt



szonhárom évvel ezelőtt, 1911 augusz
tusában, Judendorfban történt meg. 
Azok az alakok, akik Molnár darab
jában szerepelnek, iott éltek az én 
szanatóriumomban.

Mosolyogva teszi hozzá:
—  A szanatóriumi főorvos, akit 

Rajnai Gábor alakit a budapesti Víg
színházban, —  én vagyok. Az én ala
komat nem először dolgozta fel Mol-

, nár Ferenc. Szerepelek én a Farkas
ban is, amelyet ugyanebben az időben 
irt meg nálam azi iró . „. Van aztán 
egy darabja, a Fürdőmester, ez Ju- 
dendorfban játszik. Még korábban 
irta. Huszonhárom évvel ezelőtt a 
fiatal Molnár már világhírű iró volt, 
az Ördög és a Testőr sikeréről beszélt 
az egész világ. . . Kálmán Imrével, 
Lakatos Lászlóval és Lázár Miklóssal 
volt akkor Judendorfban, de egyedül 
én tudtam csak, hogy eljön az idő, 
amikor Molnár színpadra viszi a sze
rencsétlen Lia történetét.

—  Mert az ismeretlen lányt, akit a 
darabban Annié-nak hívnak, az élet
ben Liánok nevezték. De nem ez volt 
az igazi neve. Hogyan hívták őt ere
detileg: erre már nem emlékszem. 
Pozsony vidékéről származott, korán 
elzüllött, könnyüvérü nő volt Trieszt
ben. Az én intézetemben mint Lia 
Montanelli szerepelt. Egy gazdag ba
rátja, egy ismert trieszti gyáros küldte 
őt Judendorfba. Ez a gyáros még ma 
is él. Néha szoktam őt látni. Nálam 
a Lia úgy szerepelt, mint ennek az 
előkelő gyárosnak távoli rokona. Az 
előéletéről nem tudtunk semmit. Sze
retetreméltó modorával mindenkit el
bájolt és nyugodtan mondhatom, hogy 
hamarosan szerelmes lett belé az 
egész szanatórium. Valaki aztán fel
ismerte. Beszélni kezdtek róla, hogy 
a Lia egy trieszti lokálban nem fukar
kodott a szerelmével. Ámde egy ak
tív generális és egg előkelő alexandriai 
nagykereskedő védelmükbe vették őt. 
Az alexandriai kijelentette, hogy min
den Liát ért sértést megtorol . . .  Az 
a szerelmi história, amiről Molnár ir, 
valóban megtörtént. És nem kitalált

mese a rendelőmben való szembesítés 
sem. A postamester az életben azon
ban nem postamester volt, hanem egy 
vasúti hivatalnok. Vasárnaponkint a 
posta nem kézbesítette ki akkor a 
telegrammokat, hanemi ezek az állo
másra érkeztek. Lia azzal a vasutas
sal kezdett ki, aki a sürgönyöket fel
vette. Ez sikkasztotta el a barátjától 
hozzám érkezett sürgönyt. Szegényt 
ki is dobták az állásából . . .  Mi tör
tént vele, nem tudom .. .

—  A história akkor ért véget, ami
kor Lia barátja, —  akinek tudomá
sára jutott a lány judendorfi szerep
lése __ beszüntette a pénzküldést és
őt visszarendelte r\ riesztbe. Lia el is 
utazott és odahaza lett öngyilkos. 
Nem lőtte magát agyon, hanem mér
get ivott. Talán pár héttel a juden
dorfi szép napok' után. Mi volt az 
öngyilkosságának közvetlen oka: nem 
tudom. Bizonyára az, amit Molnár 
Ferenc olyan meghatóan dolgoz fel 
az Ismeretlen láiryban. Molnár Ferenc 
az iró figyelmével kisérte Lia életét. 
Figyelte a lányt. Én tudtam, hogy a 
színpadra kerül még Montanelli Lia 
regénye. Minden Molnár darabnál azt 
hittem: Most kerül sor erre a histó
riára, amit húsz évnél régebben hor
doz utjain magával az iró. Ez a kép 
itt a falon emlékeztetett engem ál
landóan a dátumra, amikor Lia re
génye Judendorfban lejátszódott. Mol
nár Ferenc nemcsak a kitűnő iró, ha
nem a megértő ember szivével vitte 
színpadra a történetet. Azt, amit az 
élet termelt ki és az élet ajándéko
zott a részére. Montanelli Lia tragé
diája előtte játszódott le és csodála
tos, hogy közel egy negyedszázad 
alatt sem halványultak el az iró lel
kében a tragédia valóban élt és rész
ben még ma is élő alakjai. Pontosan 
addig volt a szanatóriumban Molnár 
Ferenc, mint a trieszti lány. Az ön- 
gyilkosságról már később értesült. 
Amikor egy év múlva újra eljött, én 
meséltem neki, hogy a Lia mérget 
ivott, öt is megdöbbentette az eset, 
akárcsak engem. Sajnáltuk a lányt, 
aki jobb sorsot érdemelt . . .

Paál Jób
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Húsleves, daragaluska, 
fötthus, burgonyapüré, sós
kafőzelék, tepertőspogácsa... 
Ez a napi étlap van felírva 
az ország egyetlen garzon 
főzőiskoíájánaJk a tábláján. 
Hölgyeink emancipálódtak, 
a férfiak pedig főznek, mert 
a más irányban elfoglalt 
asszonyra inár nem igen 
lehet számítani. A főzni 
tanuló urak hófehér köpe
nyekben pucolják a sós
kát, keverik a rántást és 
gyúrják a pogácsamasszát. 
Barátságos politizálás és 
tudományos viták közben 
égetik le a rántást. Mert 
nemcsak a háziasszonyok 
tereferélnek kérem, hanem 
a férfiak is. UgyiáIszik ez 
már a főzőkanál szuggesz- 
tiv ereje. A növendékek 
szinte kizárólag diplomás 
férfiak. Van köztük egye
temi tanársegéd, mérnök, 
tanár, ügyvéd. Egy szim
patikus urat sikerült fel
fedeznünk. Nem akartunk 
hinni a szemeinknek. Nagy 
Andor, az Esti Kurír szer
kesztője. Nagy Andor ne
velve kavarta meg a sós
kát és némi iróniával je

Ez nőm operáció, bánom 
goskafőzés

gyezte meg: Feleségem egy 
hetilap háztartás rovat
vezetője, kijelentem azon
ban, liogy egyetlen recep
tet sem adóik neki. Ha re
ceptet akar, tanuljon meg 
főzni. Dr. Kollmanné, a 
konyha vezetője, erélyes 
hangon adja ki az utasítást: 
Mérnök ur a pogácsát tcs-

A cégvezető ur habot ver

sék kiszaggatni. A mű
egyetemi tanársegéd ur 
mérnöki pontossággal ada
gol! ja a sót. TiszleJetldl néz 
a konyhávezelőre. Talán fél

A szerkesztő urnát kizárt dolog 
a kozmás étel

a szekundától? Az orresiik- 
íandozó illatok közölt gyor
san lelik az idő. Egyszerre 
csak felhangzik: Urak terí
teni! És beteljesedik a köz
mondás: Amit főztél, edd 
is meg. A mérnök ur körbe 
jár a leveses tálllal. Meg
kóstolom én is. Remek. 
Félórával később ért is be
iratkoztam az iskolába. Már 
van is kedvenc tantárgyam. 
Krémesrétes sütés.

Ezt a tyúkot jól megfőztem!
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VILÁGBAJNOKOK 
AZ ORSZÁGÚTON

BARÁTI TALÁLKOZÁS A M líVUlTIiTÉS  
ÉS A GYORSASÁG REKORDERE KÖZÖTT

Szőke Szakáll ől-hal az autó
sportért. Bizonyíték erre, hogy 
Szőke Szakáll1 kocsiján 4 év 
alatt száztizezer kilométert tett 
meg. Vonalra, repülőgépre nem 
ül, mindenhová autóval utazik. 
Az idén nyáron is Hollandiában 
lévén dolga, kocsival „kisza
ladt" Amsterdamba, onnan Né
metországba, az Alpokon ke
resztül Olaszországba utazott, 
Olaszországból visszafelé egy kis 
kerülőt telt Ausztriába, elláto
gatott Romániába és négy hét 
múlva egyetlen komoly defekt 
nélkül visszaérkezett Buda
pestre.

Nincs benne tehát semmi cso
dálatos, hogy Szőke Szakáll, aki 
ennyire rajongója az autónak, 
végigdrukkolta Caracciolának, a 
se kszoros világbajnok autóver
senyzőnek budapesti autóvilág- 
rekordjavitási kísérletét.

— Váratlan öröm számomra, 
kedves Cai aociola, hogy önt 
Budapesten látom viszont. Ta
lán nem is tudja, hogy az Avus- 
pályán Németországban minden 
versenyén ott izgultam az első 
sorban — fordult Caracciolához 
Szőke Szakáll.

— Örömmel hallom, hogy ér-

Mondja, u  én kocsimmal Is tudna rekordot Javítani?



Szőke Szakáit most kipróbálja.
Caracciola egyik gyönyörű ko
csiját Kicsit nehezen fér bo a 
szűk ajtón.

— U w  látszik, ezt nem ilyen 
,.karcsú" fiuknak tervezték, 
mint amilyen én vagyok. Én 
nehezen javítanám meg vele ha< 
nap alatt nyolcszor a világbaj
nokságot!

— Viszont nagy a gyanúm, 
hogy a filmen, amikor legjobban 
sfeeretném meg nevet tét ni a kö
zönséget, mindenki sirna a két- 
ségbees istőli. ön a neveltetés vi
lágbajnoka, én az acutó gyorsa
sági versenye világbajnoka va
gyok. Ha mind a kelten meg
maradunk a saját kaptafánk

Én már az autójának a nézésétől 
is elfáradtam!

nál, valószínű, hogy még na
gyon sok mulatságos Szőke Sza- 
káll-filmen fog nagyokat ka
cagni a közönség és talán még 
egy-kél rekorddal is sikerűi 
megajándékoznom az autóspor
tot. De egy esetleges szerepcse
réről azt hiszem jobb nem is 
beszélni, mert azt megszenvedné 
a film, avval rosszul járna az 
autósport és nem sok öröme 
telnék a közönségnek sem.

Lehet, hogy van benne va
lami.

Hóry László.

— Nagyon Örülök kedves Szőke 
Szakáll! — mondja Caracciola

(Menyhért íelv.)

Nna, ezt n Icnrsihejárntot sem 
az én méretemhez szabták

dekiődlrk teljesítményeim iránt 
— felelte Caracciola. — És 
nyomban viszonozhatom bókjait, 
mert én viszont egyetlen film
jét sem mulasztottam el végig
nevetni. Ha én vagyok az autó
versenyek gyorsasági világrekor
dere, nyugodtan önt lehet ne
vezni verseny nélkül is a nevel
tetés világbajnokának!
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Nagyon szívesen, de m it? Kétfé le  em 
ber van. Az egyik, aki e lm ondja, a m á
sik, aki hallgatja a peltykát. Én  a m á
sik vagyok. Én hallgatom, —  de m indjárt 
el is fe le jtem . Tegnap is valaki be jö tt  
az ö ltözőm be és azt pletykálta, hogy  
f loboz d irek tor fe l akarja  em elni a f ize 
tésemet. Ezt a peltykát nem én fe le j 
tettem el, ezt Koboz d irek tor  fe le jte tte  
el. De ho l is hallanék p letykát? M inden  
héten egyszer ruccanok k i  a hámból, 
akkor is bridgezek Kosáry E m m yvcl,  
Butykai E m m yve l és D im an  Harryval, 
egy angol f ia ta lem berrel. Rémesen sze
retek bridgezni, m ert büszkén m ondha
tom , én vagyok a legrosszabb bridgező  
Budapesten. Nyerek is mindig, nem é r 
demes velem játszani. A partnerem  is 
végigbosszankodja a játékot, de a végén 
persze kibékül, mert velem együtt ő  is 
pénzt kap. Kü lönben  e lm ondhatom , 
hogy a Tcrézk öru t i  Színpad p rem ie r jé- 
jének m üsoronk ivü li  szenzációja is v o lt , 
mégpedig Hatvány L i l i  ruhája. Azt h i 
szem, voltak a nézőtéren nők, akik alig 
várták, hogy lem en jen  a függöny és k ö 
ze lrő l is megnézhessék a ruhát. Tudja, 
olyan fekete ruha volt, fe lü l ilyen izé 
és itt derékban így jö t t  le és itt volt 
egy ic ip ic i p iros b e té t . . . szóval ilyen  
volt. Az nem érdekli, hogy m ulatn i szok
tam -e? Ped ig  szoktam. A kislányommal. 
Különösen mostanában, hogy a kisasz- 
szarni u j já tékokat talál ki, m in t p é l
dául: asztalteritőlerántás, függönylesza-
kitás, butortörés  és a legmulatságosabb 
já ték : a könyveknek a könyvszekrény
bő l való) kiszedése és a lapok kitépése.

Roppant j ó l  el tudunk ezekkel a já té 
kokkal mulatni. A leányom különösen. 
Tessék? H ogy m i vo lt a leg jobb  vicc, 
amit mostanában hallottam? Nem  igen  
hallok az utóbbi időben jó  vicceket. E l 
lenben sokszor hallom  emlegetni, hogy  
a leg jobb v iccek egyikét én m ondtam . 
Persze, darabban. A elme vo lt :  Fekete
karácsony. Leadtam már é letemben né
hány jó  viccet a színpadon, m egszok
tam m ár a nyílt színi tapsot, a kétperces  
nevetést . . . de ennél a v iccnél m indig  
fé ln i kellett, hogy nem lehet tová bb 
fo ly ta tn i a darabot, a nézőtéren álta lá
nos nevetögörcs állt be. Szólt pediglen  
a vicc a következőképpen: -—  Ez a hely  
olyan piti, hogy ha rák öp ök  a falra, 
egyezik a mintával. —  M it szól, m iken  
képes nevetni a közönség! K ü lönben  
mostanában avval is szórakozom , hogy  
kadallón mászkálok ki-be. No, ne i je d 
jen meg, nem itthon, a lakásomban, ha- 
nem a Nem zeti Színház színpadán. Az 
uj darabban ugyanis egy kis tö rpét  
já tszom: a ház jó  szellemét. A kandalló- 
béd kerü lök  elő és oda is tűnök  el a 
darab végén, ő rü lten  tetszik ez a sze
repem. Törpé t ugyanis még sohasem já t 
szottam. M ert nehogy azt higyje, hogy  
olyan mondvacsinált törpe leszek, akit 
csak törpének hívnak, pedig rendes 
alakja van, —  szóval olyan színpadi 
törpe. Nem , én egy valóságos, pici, igazi, 
hamisítatlan törpe leszek. Hogy hogyan  
csinálom? M ajd  bolond leszek a trü k k ö -  
met elárulni! Tessék e ljön n i a N e m ze 
tibe és megnézni! Ha nem jö n  rá, h ív 
jo n  fe l  te le fonon, akkor szívesen e lá ru lom !
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Nemcsak a ruhák, hanem 
viselőik is 1934 legvonzóbb 

szépségmodelljei

A pongyola is estílyi ruhának látszik 
ilyen bábukon

hókat vettek fel, legújabb divatu 
harisnyákat húzlak. Végűt per
sze nem maradni aki ki minden
nek koronájaképpen a mélyen 
dekoltált, gyönyörű estélyi ru
hák sem.

Ami Páristxani siker, az Bu
dapesten sem bukhat megl — 
gondoltuk és a francia mintára 
sietve megrendeztük az első 
budapesti élő kirakatokat, me
lyekkel soron ikivü'l megpályáz
zuk a kirakat-szépségversenyt.
A szenzációs eredmény bizo
nyára a kereskedők tömegét 
fogja utánzásra csábítani, csak 
az a kérdés, hogy nekik is si
kerül-e olyan vonzó kirakat- | 
bábukat szerezni, mint nekünk 1

Gyermekruhábnn is Szónyi Lenke #• 
Simon Zsuzsa vezetnek

Szőnyi Lenke, Simon Zsuzsa 
ás Gütz Erzsi



\ magyar színészet nagy li:• l«*11Isi. S/.eremy AoUuu 
utolsó szerepében

F i a l n i  h á z a s o k  v o l t u n k ,  a r a i k o r  e l ő s z ö r  ö s s z e  
v e s z t ü n k .  N a p o k i g  n e m  b e s z é l t ü n k .  E g g  e s t e  l e 
ü l t e m  a z o n g o r á h o z  é s  e g g  S c h u b c r t - d a l t  k e z d 
t e m  j á t s z a n i .  A k k o r  é r k e z e t t  h a z a  f e l e s é g e m ,  d e  
n e m  j ö t t  b e  u  s z o b á m b a ,  h a n e m  c s a k  a  m á s i k

s z o b á b a n  t e l t - v e t l .  E g g s z e r r e  c s a k  h a l l o m ,  h o p p  
é n e k k e l  k i s é r i  a  j á t é k o m a t .  E g g  m á s i k  S c h u b e r t -  
d a l b a  f o g t a m ,  a z t  is  v e l e m  é n e k e l t e  a  m á s i k  
s z o b á b ó l .  A z u t á n  b e j ö t t  é s  b o l d o g a n  b o r u l t u n k  

e g g m á s  n g a k á b a .  Deák Géza.

A S an t i-p á ly  á z a t
A  „H a lló ”  Santi pályázatára beérkező rengelek 

levél közül alább közlünk néhányat:

Mint párhetes házasok, nem tudom mi miatt, 
összevesztünk. Szörnyű vihar volt. Titokban 
tudtam, hogy a feleségemnek van igaza, de ezt 
nem akartam elismerni, nehogy a „papucsot”  
már a házasság elején felhúzzam. Szerettem volna 
úgy forgatni a dolgot, hogy nekem legyen iga 
zam. Közben eszembe jutott a mentő ötlet. A

Még a hét elején megbeszél
tük, hogy szombaton moziba 
megyünk. Sajnos, péntekén ösz- 
szevesztünk és semmi kilátás 
sem volt arra, hogy szombat 
estig kibéküljünk. Én már l'c is 
mondtam magamban a moziról. 
Szombat este szótlanul ültünk 
aiz asztalnál. Am ikor felvettem 
a szalvétát, két mozijegyet ta
láltam alatta. Feleségem szalvé
tája alatt is két mozijegy rej-

vai soránál csak piszkálgattam az ételt, az ét 
kezés utáni cigarettát pedig pár szippantu 
után eldobtam. (Láttam, hogy a feleségem mái 
nyugtalankodik, de még nem szólt hozzám. • 
Vacsora után azonnal lefeküdtem és amikor íe 
leségem kiment, a hőmérőt két ujj un közöli 
feldörzsöltem 38 fokra, azután letettem az éjjeli 
szekrényre. Feleségem bejött a szobába és ami
kor látta, hogy a fal felé fordulva fekszem, gyor
san megnézte a hőmérőt. Ijedten felkiáltott: 
Istenem, mi baja van? Megszűnt a feszültség: 
megszólalt Belőlem kitöri a nevetés és beval
lottam, hogy az egész csak a kibékülés érdeké
ben történt. Ennek az ötletnek azonban egy 
baja van, hogy csak egyszer lehet alkalmazni, 
éppen ezért remek ötletnek tartom a Santi szob
rot, amely minden fejtörés nélkül kibékíti a 
haragos házasokat. (Jelige: Ártatlan.)

összevesztünk férjemmel. Mindketten sértett 
félnek éreztük magunkat és kétnapi nembeszélés 
után sem állt helyre a béke. Merész elhatáro
zással elutaztam a szomszéd városba lakó nővé
remhez és csak másnap jöttem haza. Férjem  
kitörő örömmel fogadott és szó sem esett köz
tünk a haragról. (Jelige: E l
utazni.)

ttőzött, ezeket én vettem. E lő
ször a négy mozijegyet néztük, 
azután egymásra nevettünk és 
kibékülve. mindent elfelejtve 
indultunk a moziba. ((JeLige: 
Angyal. Paks.)

★

Érdekes vendég érkezett Magyarországra, Khingarji-i maha
radzsa és társasága, kik a börzsönyi vadászatokon vettek részt. 
A maharadzsa a Tátrából jött le hozzánk az „Égisz” meghívá
sára és elragadtatással beszélt élményeiről és nagy megelége
déssel távozott el tőlünk azon Ígérettel, hogy vissza fog még 
térni hozzánk, mert oly nagy fogolyállománnyal még sehol sem 
találkozott. Az elejtett szarvasok aganesait magával vitte és 

mint ritka példányt gyűjteményében fogja elhelyezni.



FILM
Szerkeszti:
Hevesi E n d re

Jnne Baxter és Richard 
Tauber

Egy a kislány és kctteii 
szerelmesek belé. Sehu- 
bert, aki nem érheti el 
és a gróf, aki feleségül 
veszi. Racllus! »Egy a 
kislány44. Jane Baxter és 

Wllly Elchberger



Curole Lombard drappárnyalatu, rózsaszínű 
krepp estélyi ruhája. A kabátot két kékróka 

díszíti

Hollywood divatdiktátora 
beszel az 5000 példányban 
gyártott „eredeti" modell 
lekről, a filmsztárok félf~ 
ve őrzött ruha titka írói és 
a párisi nagy dívattanács~ 

kozásról
Bécs, november

(A Halló kiküldött tudósítójától) 
Divatszakkörökben már régen tudják, hogy 

nem Páris diktálja többé a női divatot, hanem 
Hollywood. Hollywood sztárjainak ruháit a világ 
minden országában látják és kopirozzák a nők, 
ezzel a tempóval nem tudnak versenyezni a pá
risi divatkirályok. Páris és Hollywood azonban 
nem ellenségek, a két város között évek óta bé
kés együttműködés alakult ki. A filmváros divat- 
tervezői minden szezon előtt átjönnek Párisba 
(természetesen a párisi szalonok jól megfizetik 
ezt a látogatást) és bemutatják, milyen ruhákat 
hordanak majd a sztárok a készülő filmekben.

Párisban most dolgoznak az úgynevezett Ri- 
viera-kollekción, a koratavaszi luxus-divaton. 
Erre az alkalomra jött át Hollywoodból Travis 
Benton. a Paramount ruhatervezője. Hollywood 
legjobban fizetett divatszakértője. Mr. Bentonf. 
párisi tanácskozásának befejezése után. a béesi

divatszalonok is meghívták, hogy tartson nekik 
is előadást.

Alkalmam volt Travis Bentonnal beszélgetni, 
aki nagyon érdekes dolgokat mondott el Holly
wood divattitkaiból.

— Amerikában a filmsztárok diktál
ják a divatot. A nagy áruházak renge
teg pénzt fizetnek a vezető színésznők
nek azért, hogy egy-egy modellben le
fényképezhessék őket. Ezt a modellt az
tán sokezer példányban készítik el és

,szétküldik a kisebb helyekre. Amerika 
olyan nagy, hogy még a sokezer pél
dányban gyártott „eredeti modell*' sem 
zavarja a hölgyek örömét. Egy-egy vá
roskába vagy faluba egynél több ilyen 
modell úgy sem kerül és az a hölgy, aki 
megvette, bátran pompázhat benne: az 
egész falu őt irigyli, mert ruhája ugyan
az a modell, amelyben legutóbb vala
melyik nagy filmszinésznőt látták az új
ságban.

— A filmgyárak ellenben a legnagyobb
Ítonddal vigyáznak azokra a ruhamodel- 
ekre, amelyeket a sztárok a készülő f i l 

mek felvételein hordanak. Az én ruha-
Elissa Landi kékbejátszó bibor-lamé uszályos 
estélyi ruhája, meghosszabbított görögös perion
nal. A pepiont Travis Benton előszeretettel 

alkalmazza
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Bcige-szinü tweed-kabát 8Öté*vörös gyürhetellen 
bársony béléssel. Beige-szinU tweed-szoknya. A 
blúz, kalap és kesztyű ugyanabból a vörös bár
sonyból készült, mint a kabátbélés. Carole 

Lombard hordja ezt a szenzációs ruhát.

terveimet csak a legbelsőbb emberek 
látják, megbízható varrónők készítik, 
idegen tehát nem tudja ezeket lekopi- 
főzni. Erre azért van szükség, mert 
fon tos , h o g y  a sztár ru h á ja  idő  előtt ne  
k e rü l jö n  ki a k ö z ö n s é g  k ö ré b e ,  hanem 
ezt a ruhát, amely esetleg uj divatot 
indít el, a filmről ismerje meg. így az
tán e g y  f i lm  va la m e ly ik  szen zá c iós  r u 
h á ja  bom ba h a tá sa i  lehet  a k ö v e tk e z ő  
s zezó n  egész  d ivatára . Éppen ezért hív
nak át bennünket, hollywoodi divatter
vezőket, időnként Párisba, hogy a párisi 
divatot ilyen meglepetések ne érhessék. 
Ezeken a divattanácskozásokon bemu
tatjuk sztárjaink fényképeit az uj ru
hákban és a párisi szakemberek' figye
lembe veszik kreációinkat az uj párisi 
divat megalkotásánál. Ezeket a fényké
peket természetesen mi nem adjuk ki a 
lapoknak. Azok a hollywoodi divatfény- 
képék, amelyek az európai lapokban

Claudette Colberf málnaszinü krepp karakos 
estélyi ruhája uszállyal

megjelennek, rendszerint az úgynevezett 
áruház-fényképekből kerülnek ki. Ezek 
is elsőrendű kreációk és Európában jól 
fel lehet ezeket a. modelleket használni.

— Ki a legjobban öltözködő holly
woodi sztár? — érdeklődöm.

— E r r e  igazán n e m  m e re k  vá laszoln i,  
— feleli Mr. Benton — nekem ebben a 
kérdésben nem szabad állást foglalnom.

Az interjú végén előkerülnek Travls Benton 
táskájából azok a fényképek, amelyeket a párisi 
és bécsi divattanácskozáson bemutatott. A leg
csodálatosabb ruhaköltemények vonulnak el sze
mem előtt, a készülő filmek féltve őrzött ruha- 
szenzációi. amelyek néhány hónap múlva az 
egész világ hölgyközönségét lázbahozzák majd. 
Milyen szenzóció lenne ezeket a Hahóban le
közölni.

Mr. Benton hallani sem akar erről. Kizárt 
dolog, hogy ezeket a képeket ieközlés céljából 
ideadja. Végre hosszas kérés után megígéri, 
hogy este. ha telefonon beszél a filmgyár párisi 
irodájával, megkérdezi, ideadhat-e kivételesen 
néhány képet.

Másnap reggel nagy boríték érkezett a szállo
dámba. Mr. Benton sajnálattal értesített, hogy 
a készülő filmek „titkos" ruhaterveit nem ad
hatja át közlésre, de kárpótlásul küld néhány 
képet hollywoodi sztárok privát-tolettjelről, 
amelyeket ő tervezett.

A „kárpótlást" ezennel be Is mutatom a Halló 
hölgyközönségének. Nem amerikai áruház-model- 
lek, szigorúan exclusiv prlvát-toilettek, lehet 
kopirozni.

Hevesi Ágnes



9 V A C ;¥ A R IK Ó K  V Á L A S * « L » A K
i Z É K E L Y  I S T Y A M W A K

M IÉ R T  T it R T J .iK  M A O U K A T  l ’A V O L  
A Z  ÍR Ó K  A M A R T A K  F IL M IP A R T Ó L ?

A H a l l ó  múlt he ti szám ában interjút 
közöltünk  S z é k e l y  I s t v á n  film rendezővel. 
T öbbek k özö lt k ifogásoltuk , hogy a m a
gyar film ek n agyrészt színdarabokból k é 
szülnek . Azt kérdeztük, m i é r t  n e m  i r a t 

n a k  a f i l m g y á r t ó k  e r e d e t i  f i l m m e s é k e t  a 

m a y y a r  í r ó k k a l ? Székely  azt felelte, hogy  
a neves m agyar írók nem  csinálnak  
2— 3000 pengőért film m esét, ezzel a fá 
radtsággal inkább szindaralrot vagy re
gényt irna)k.

M egkértünk n éh án y  neves m agyar 
Írót, hogy fejtse  ki á lláspontját ebben az 
ügyben . Ezt annál is inkább fontosnak  
tartjuk, m eri a m agyar film  a m agyar  
irók m egfelelő  l>evonása nélkül nem  fe j
lődhet. A következő vá laszok at kaptuk:

H ELTA I JENŐ:
—  A nevesebb m agyar irók azért 

nem  irnaik eredeti film történ etet, mert 
senk i sem  kéri fel őket erre a m unkára. 
N evesebb iró nem  k ísérletezhet és nem  
h ázalhat A m agyar film iparnak kell a 
k özeledést m egtaláln i. N em  igaz, hogy  
2— 3000 pengőért n em  leh et eredeti film - 
kéziratot kapni.

HARSÁNYI ZSOLT:
—  H o g y  m i é r t  n e m  í r o k  e r e d e t i  f i l m 

m e s é t ? A z é r t ,  m e r t  m é g  s o h a s e m  k é r t e k  

t ő l e m  i ly e t .  2 — 3 0 0 0  p e n g ő é r t  a m a i  v i 

s z o n y o k  k ö z ö t t  a  n e v e s  i r ó k  is  s z í v e s e n  

i m á n a k  f i l m k é z i r a t o t ,  a n n á l  is i n k á b b ,  

m e r t  s e m m i  a k a d á l y a  s i n c s  a n n a k ,  h o g y  

k é s ő b b  a  f i l m b ő l  s z í n d a r a b o t  n a g y  r e 

g é n y t  Í r j o n  a z  i r ó .  E r r e  g y a k r a n  v a n  k ü l 

f ö l d ö n  p é ld a .

FÖ LD ES IMRE:
—  Nem  hiszem, hogy a m agyar irók nem Ír 

nának 2—3000 pengőért eredeti filmmesét. Az  
igazság az, hogy nem is nagyon kérnek film- 
kéziratot a m agyar Íróktól. Nálunk a filmnél 
csak az u néhány em ber boldogul, akinek va la 
m ilyen m ódon közeli nexusa van a filmembe - 
rckkel. H ogy m iért iratnak inkább színdarabból

filmet, mint eredeti kéziratból? Ennek az az 
oka, hogy a film gyártókban nincsen fantázia, 
nem tudják elképzelni. m ilyen film  lesz az 
eredeti kéziratból. Inkább színdarabot visznek 
film re, amelyet m ár láttak a színházban. Holott 
a színház és film két teljesen különálló m űvé
szet és az ilyen kompromisszumok csak ritkán  
sikerülnek jól. Az eredeti filmmese Írója azon
kívül teljesen ki van szolgáltatva két-három  
kiváltságos film szrenárium  Írónak, akik kényük- 
ki dvük szerint „viszik film re*4 a film storyt. Hogy  
milyen eredménnyel, arról jobb nem beszélni . . .

VASZARY JÁNOS:
T ő l e m  s o h a s e m  k é r t e k  m a g y a r  f i l m -  

g y á r t ó k  e r e d e t i  f i l m s t o r y t , h o l o t t  n é m e t  

f i l m k é z i r a t o t  m á r  k é s z í t e t t e m ,  2— 3 0 0 0  

p e n g ő é r t  b i z o n y  s z í v e s e n  i r  m a  a  m a g y a r  

i r ó  f i l m t ö r t é n e t e t ,  h a  e z t  a z  ö s s z e g e t  t e l 

j e s  e g é s z é b e n  m e g k a p ja .  A z o n b a n  i l y e n  

m e g b í z á s  a n n y i  k ö z v e t í t ő  k e z é n  m e n n e  át,  

a n n y i  e m b e r  k é r n e  b e l ő l e  k i s e b b - n a g y o b b  

r é s z t ,  h o g y  a z  í r ó n a k  v é g ü l  l e g j o b b  e s e t 

b e n  1000  p e n g ő  ju t .  E z é r t  p e d i g  n e m  é r 

d e m e s  e g y  j ó ,  s z í n d a r a b r a  v a g y  r e g é n y r e  

is a l k a l m a s , t é m á t  f e l á ld o z n i .

FORRÓ PÁL:
A m agyar film gyártás hőskorában, am ikor  

a m agyar film ipar a második helyen állt az 
európai piacon, a m agyar filmek ötödrészét én 
irtani. Hogy most miért nem írok? M ert a m a
gyar film irás jelenleg két-három  em ber szigo
rúan őrzött m onopóliuma. De még ha kivétele
sen vennének is eredeti filmténiát, u szccnárium - 
gyárosok nem engednék az Írót beleszólni saját 
film jének filmszerű m egírásába, m ert, szerintük, 
ehhez csak ők értenek. Ezzel szemben csuk a 
legutóbb bemutatott „B ú zav irág *  k ritiká ira  kell 
utalnom, melyek éppen az unalm as, lapos, hu- 
m ortalan szöveget kifogásolták. A szccnárium - 
iró semmit sem mentett át az eredeti d arab  jó  
tulajdonságaiból a tűm be.

Ez a n éhán y n y ila tk ozat azt b izonyítja , 
hogy a m agyar írók sokkal m élyebb  okok  
m iatt tartják m agukat távolt a  m agyar  
film gyártástól, m int ahogyan  azt Székely  
István elképzeli. A m agyar film m ű vészet
nek v iszont az az érdeke, h ogy  a m agyar  
irók elitgárdája  m inél szorosabb k a p cso 
latba k erü ljön  a film m el.
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M E G N Y Í L T
a C S O K M U Z E U M

A világ  legfu rcsáb b  m úzeum a nyilt  
m eg szep tem b erben  H o llyw ood  egyik  
e lők elő  v illájában: a c s ó k m u z e u m .  A 
v illáb an  J e a n  H a r l o w ,  a p la tin aszők e  
film szin észn ő  lak ik  és a m ú zeu m ot is 
ő ren dezte  be. C s a k  k i v á l t s á g o s  s z e 
m é l y e k  t e k i n t h e t i k  m e g  a z t  a  n e m  

m i n d e n n a p i  c s ó k g y ü j t e m é n y t ,  a m e 
l y e t  M i s s  H a r l o w  ö s s z e g y ű j t ö t t  é s  b a 
r á t a i n a k  n a g y n c h a  m e g m u t a t .

A h o lly w o o d i film - és szerelm i szak 
em berek  m ár régen m egállap ították , 
h ogy  a film szin észn ők  k özü l J e a n  

H a r l o w  t u d  l e g j o b b a n  é s  f ő l e g  l e g -  
h o s s z a b b a n  c s ó k o l n i .

E gy „rendes" csők  a film en  k örü l
belü l h a t-n yo lc  m éter hosszú . Jean

H arlow ezzel szem b en  t i z e n ö t - h u s z  

m é t e r e s  c s ó k o k a t  v á l t  p a r t n e r e i v e l .  

A nnyira b eleéli m agát a csó k je len e
tekbe, hogy m e s s z e  t ú l l é p i  a z t  a  h a 
tá r t ,  a m e d d i g  e g y  c s ó k  a f i l m e n  t a r t 
h a t  T erm észetesen  ezek  a hoszu  és 
szen ved élyes lia r lo w -csó k o k  soh asem  
kerü lnek  a közönség  elé, a  f i l m g y á r  

a  h u s z m é t e r e s  c s ó k b ó l  t i z e n k é t - t i z e n -  
n é g y  m é t e r t  v á g  k i ,  n e h o g y  k é s ő b b  a  

c e n z ú r á v a l  g y ű l j ö n  m e g  a  b a ja .  (Am e
rikában újabban a cenzúra nagyon  
szigorú a h osszú  csók k a l szem ben.)

Jean  H arlow  elk érte  a 
gyártó l m egcenzurázott 
csókja it és összeragasz- 
tatta a film darabokat. 
A n n y i  c s ó k o t  g y ű j t ö t t  
i g y  ö s s z e ,  h o g y  e z e r  k é t 
s z á z  m é t e r  h o s s z ú  f i l m  
t e l i k  b e l ő l e .  Ezt a hosz- 
szu csók -film et h e lyezte  
e l M iss H arlow  a v illá 
jában, am elyet azóta  
csók -m u zeu m n ak  nevez.

N éhán y am erikai m il
liom os k lu bot a lapított, 
ahol c s a k  o l y a n  f i l m e k e t  
v e t í t e n e k ,  a m e l y e k  s o h a 
s e m  k e r ü l n e k  a  n a g y k ö 
z ö n s é g  e lé .  E z  a k l u b  v a 
l ó s á g o s  v a g y o n t  a já n l o t t  
a  p l a t i n a s z ő k e  s z í n é s z n ő 
n e k  a  f i l m é r t ,  de Jean  
H arlow  . sem m i pénzért 
sem  akar m egváln i csók- 
gyü jtem én yétő l. H o lly 
w ood b an  m a ez a g y ű j
tem ény a legn agyobb  att
rakció , de csak n agyon  
k evesen  láthatják .
Jean llarlow , a csókmuzeum 

tulajdonosa



Egy berlini 
cikkei írt

a Tanber-rafongás
Érdekes intim itások a legnevesebb a 
zenekrítíkus cikkében

E d w in  E v a n s ,  An ba legnépszerűbb ztMiekri likasa 
ranglistát állított fel a fi lmon s,/-• •. • |» *'» énekesekről. 
Evans szerint a legjobb két filmének esuő ( i n n e  M im re  
amerikai és E v e l y n  L a y e  angol színésznő. .1 legjobb 
két énekes pedig R ic h a rd  T a u b e r  és .hm E iepura .  
Evaws a szalkszempontokon lul kizümségs/rmmrl is 
bíráltja az énekeseiket és megáilapil ja. Imgy a linknek 
R ic h a rd  T a u b e r  h a n g ja  tetszik legjobban. I \;nis e/l a 
hatást szakszerűen megmagyaráz/ i, «lc nullásának 
igazolására elmesél néhány esetet, hogy milyen e\lá 
zisba hozta koncertjein' Ricihard Tauber a női ballga 
lóságot. Berlinben Tauber, aki podi ; egváilalában nem 
karcsú bonviván, m in d e n  fé r f isz in r  :t leggihiitt a ncy  
sze rű ségben  és a nők úgy 'rajonglak érnie. Imgy egy 
neves ideggyógyász cikket is irt i nők his/ierikns 
Tauber-rajongása ellen.

T a u b e r  n agy  n öbará t  és ö r ö m w  I vette  a hntgyek  
szim pátiá ját. Azért irju'k, hogy m ite ,  n in i  l 'auher 
nemrég megnősült és azóla — azl mond j ik meg 
szűntek a kalandok. Ez a nősülés ( Marié l .esse/f bécsi 
színésznőt vette feleségül) óriási sz n/ ieié>i kclicii. 
L e s s e f f  k isasszony  egészen  esélyt éti n /«/<>// vall a /»< 
avatottak  szem é b en .  Becsben úgy tudlak, ln»g\ a la < m 
szin jH idon  n e m ré g  fe ltű n t  m a g y a r  s nhretlet (e g y  /<< síi 
ékszerész l e á n y á t )  vesz i  fe leségül. Londonban pedig 
még a legbeavalotiabbak is anegesl miiek volna, hogy 
az angol Ja n e  B a jd ert ,  parlnomőjéi lógja végül is I • 
leségűl venni.

A Tauber-rajomgóka't azonban nem rias/ijn cl jiz a 
tény, hogy Tauber nős. Koncertjein fellépésein, a mo
zikban éppen úgy rajonganak érié, mini régebben.

Jan* Baxter, Tauber partner* 
"lile, akit a londoni k5iSué( 
már feleségül adott a nagy 

tonoriatáhox

Tauber csak filmen szerelme* - 
reménytelenül, aa életben nagy 

nffbódlté

M m

jahe Baxter, W llly fcichbcrgcr és Richard Tauber 
ax „Egy a kislány** clmil filmben



A fuotballkapus viszontlátja meny asszonyul

SPORT
A  b u d a i  f i u k  n ev é tő l h a n 

gosa it a futballbertkek. S i
m án  verték  a  F eren cvárosi. 
P ed ig  n em  is  já tszottak  
o ly a n  n a g y o n  m o d em ü l. A 
k ét ö sszek ö tő  hátu l m aradt, 
k ü lö n b en  egész  n y u god tan  
to logatták  a  labdát. D e jó l. 
R itkán  lá tn i a n n y i jó  p asszt  
eg y  m eccsen , m int v a sá r 
n ap  a B u d aitó l1. A b a jn o k 
csap at egy ik  legszü rk éb b  
n ap jára  ébredt és —  tiz e n 
eg y  ballábbal k e lt fel. T o l
d it szerette  vo ln a  lek ü ld en i 
a m á sk o r  le lk es  n ézősereg , 
M óré n ev ét méregből! és  
g ú n y b ó l ö sszeg y ú rv a  h a r 
sog ta  az á lló h ely . H iába, 
n agy  já ték o s az a Sárosi 
G yurka!

M o s t  m á r  n e  b ú s u l j u n k  r a j t a !

Fradisták a félidőben:
—  Miért kellett előrehozni decemberről ezt 

a Budai-meccset?
—  De miért kellett előrehozni ezt a Bánt?!

★

Géniből jelentik: Sorozatos bombamerény
ietek több svájci városban! Hat bomba fel
robbant és a helybeli győzelmi reményekben 
nagy károkat okozott. A tettest, a m agyar 
A var Bicsit, eddig nem sikerült (el)fogni.

★

Zöld-fehérek hétfőn:
—  Milyen volt a tegnapi programmod?
—  Egyhangú. Este Dela Lipinskája, délután
Budai 11 pilinckája.

Ú j p e s t — B u d a i .  A lila feh érek  fe lja v u l
lak . Kell is a  b u daiak  eBen. Ú jabb m eg
lep etésb en  nem  h iszü n k . T ipp: 2:1.

S o r o k s á r — F e r e n c v á r o s .  A g y en gé lk ed ő  
F rad in ak  n eh éz ilesz a so ro k sá ri h om ok , 
ah ol n ag y o n  le lk esek  a h e ly iek . T ipp: 
1:4. ,

S z e g e d — B o c s k a i .  K em ény és feljavu lt 
csapat a Szeged , a B ocsk a i szép en  já tsz ik , 
de form ája in gad ozó . T ipp: 2:1.

I I I .  k e r ü l e t — A t t i l a .  A p o n tszeg én y  ó b u 
daiak saját fészk ü k b en  b iztosan  győzn ek . 
Tipp: 2:0.

S o m o g y — P h ő b u s .  K ap osvárott is k ü 
lönb a P h öb u s. T ipp: 2:3.

★

H o g y  is  l e s z  v a s á r n a p ?

H u n g á r i a — K i s p e s t .  N agy m érk őzés lesz. 
H a a H un gária  szégyen len i fo g ja  szélső -  
h a lfja iv a l őr iztetn i a rem ek ül tám adó

E urópa K u p a-m érkőzés lesz B écsb en . 
A usztria fö lén y esen  győzh eti le  a m ost  
gyenge svájci csap atot.

k. 1.
e llen fé l1 gyors szé lső it, akk or nem  nyer. 
T ipp: 3:1.

IGAZOLUANV- 
FÉNYKÉPÉT párisi I1AGVÁRUHÁZ

azonnal k ^ t  darab rendé
lésnél darabja 48

O L V A S S A  Á G O S T O N  
L Á S Z L Ó  R E G É N Y E IT !

Catherine l̂ 
Kesö ébredés

Marseille! kaland egy kémnő 
és hajóstiszt izgalm as tör
ténete

Egy m üvészszere- 
)em izzóan érde
kes, tikkadt leve
gőjű regénye
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/

íté ljen  a Hallét
L E V É L :  B a r á t o m  s ú l y o s a n  m e g s é r t e t t

é s  n e m .  k é r t  t ő l e m  b o c s á n a t o t . É n  e z é r t  
m e g t i l t o t t a m  m e n y  a s s z o n y  ó m n a k ,  h o g y  
b a r á t o m  e s k ü v ő j é n  m i n t  k o s z o r ú s l á n y  
r é s z t  v e g y e n .  M e n y a s s z o n y o m a t  é s  b a r á 
t o m  m e n y a s s z o n y á t  u g y a n i s  r é g i  b a r á t 
sá g  f ű z i  e g y m á s h o z .  Ál e n y a s s z o n g o m  az  
e s k ü v ő n  n e m  is  v e t t  r é s z t ,  d e  a  l a k o d a l m i  
m u l a t s á g r a  m é g i s  e l m e n t  é s  o n n a n  h a j 
n a l  f e l é  t á v o z o t t .  M i  a  v é l e m é n y e  Ö n n e k  
e r r ő l  a z  e l j á r á s r ó l ?

VÁLASZ; T eljesen  m eg  tud om  érfeni 
az ö n  m éltat lanikodó,sát; a m en yasszon ya  
csak u gyan  nem  v ise lk ed ett tapimta fosán. 
A szerelm es vő legén y  jogosan  várhalja  
e! attól a nő*től, akihez jöven d ő  é le ié i 
csa to ln i akarja, hogy érzéseib en  véle  
azon osítsa  m agát. V iszont szolgáljon
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m entségére, h ogy  nőm az. ö n  barátja  
kedvéért vett részt a lak od a lm i m u latsá 
gon, ‘liánom  régi barátnőjét alkart a ezzel 
m egtiszteln i, h z  viszont olyan m éltán y
landó körülm ény, m elyet ö n n ek  is m ér 
legeln ie kell. N em  v o ln a  h e ly es tehát, ha  
a történ t kis tiapinta H anságot k ö lcsö n ö s  
szem rehányásokkal e lm érgesiten ék  és így  
azt ajánlóim, hogy m en yasszon yán ak  
m agyarázza m eg, hogy az ö n  m egbán- 
(ollsága tu lajdonképpen  szereiméiből ered, 
mert fáj, hogy id eá lja  nem  azon osíto tta  
m agát a m aga érzéseivel. Adjon azonban  
egyúttal alkalm at arra, hogy m e n y a ssz o 
nya kimagyaraz'kodtiaSison é s  unnak m eg
történte után kössék  m eg  a békét
K étségbeesel t

L E V É L :  A  f é r f i , a k i t  s z e r e t e k ,  v i s s z a 
t é r /  a h h o z  a z  a s s z o n y h o z ,  a k i h e z  é v e k e n  
át g y e n g e d  v i s z o n y  fű z t e .

VÁLASZ. Kedves K isasszon yom , ki 
kell ö n t  ábrándít a nőm . Az a íbizor.yos 
asszon y  n em  ‘hód ította  v issza  az ö : i  id e
álját, mert a va lóság  az, h ogy  a férfi 
sohasem  is  szűnt m eg öl szereln i. Léliet, 
hogy valóban  el akart tő le szakadni és 
a legb ecsü leteseb b  ak arássa l szegőd ött Ön 
m ellé, sőt m aga is hitt abban, hogy v a ló 
iéin -elfeledte a -régit é s  csak  m agát sze- 

d e  a lelke m élyén, idegeiben és ő s z 
ié- é le iében  m égis csak  a régi asszon y  
képe volt beágyazva é s  e z  az erőszak k a l 
e lfo jto tt érzés ellenáll hala lián  erővel tá
m adt fe l újra az e lső  találkozásnál.

Vanek, a m a m ár európai Iiiríi k a r lk a la rL la ,  
akit prof. Vanek n fven  ismernek Eu rópa vuiieíé- 
szinpadni. hazaérkezett és legsikerültebb Lart- 
kaliu-úiból kiállítást rendez I.. M árvány-utca 38. 

szám alatt. A belépés díjtalan.



>>íD Í V A
SZERKESZTI :

D É N E S  Z S Ó F I A

Kémjelenfés 
a tavaszi 
divaffronlról

ML, Magyarországon, 
m ost áLliljutk össze — kí- 
sebb-nagyobb bajjal —  téli 
gardróbunkat, de P a r i s  ti

t o k z a to s  n a g y  m ű h e l y e i b e n  

m á r  m o s t  k é s z ü l  m in d a z ,  

a m it  ta va ssz a l  f o g u n k  h o r 

d a n i .  Tudom, hogy a h ö l
gyek —  pardon; Éva leá 
nyán kiváncsiak. De nem - 
csalk ezért fogom  k é m j e 

l e n t é s e im e t  a  f r a n c ia  d iva t  

f r o n t já r ó l  már m ost e l
árulnia Haneao a zza l  a 

g y a k o r la t i  c é lza tta l  is, m i 

l y e n  i r á n y b a n  v á s á r o l ju n k  

m á r  m o s t a n á b a n .  Minek 
lesz j ö v ő j e  akkor is, ha a 
nap tündöklőm kisüt s az 
első rügyek faluidnak. Te
hát'

A szá raz , „ id e g e s “  ta p in 

tású  s z ö v e t e k  lépnek ta
vasszal élőiéibe. Rengeteg 
u gy nevezett fa n tá z ia a n  ya g

f og jelen t kezűi, péld áu 1
sodort fonalu g y a p ju t ü l l ö k . 
g y a p ju k r e p p e k ,  m a r k iz e t  , 

l e k ,  k a k a s lá b  s z ö v é s e k  é> 
l e n u  jd on sá g oJc .  I I  e r n y  ó s z ö 

v é s e k ,  g y a p jú - ,  m o h a i r -  és  

k re p /H ja z e  változatok ke
rülnek elénk.

A t w e e d  még m indig m a
rad; lavaszi kabátok céljára 
e g y r é s z t  k la s s z ik u s  m i n ő 

s é g e k ,  m á s r é s z t  még mindig 
cé lt  ó j á n -  é s  s z ő r h a lá s u  k e l 

m é k .

Sötétzöld í.v a pju kosztüm, 
árnyalj zöld muszlinbársony 

sállal

Nagy szerepet fognak 
játszani a k ü l ö n b ö z ő , '  ke- 
verlfonalu m o h a k r e p p e k .

A s e l y m e k  és m ű s e l y m e k  

közül a tavaszi divat s 7em- 
ontjából a legnagy obl> 

fk'velmmet a c l o q u é k  („hó- 
I\\k ío s “  szövések) és a 
m a tu < is s é k  érdemlik. A leg- 

■* .irisi nagyszabó az él- 
n és még most 

is, elu utasít ón vi- 
sTiikjedelt ezekkel a m inő
ségekkel szomlben. A  ta va 

sz i  k o l l e k c ió k  s z á m á r a  

k é n y t e l e n e k  e r ő s e n  t e k in 

t e t b e  v e n n i /  Ezek a cloquék 
ós malelllaissték változatos

Testhezálló kabát 
breilsch wanz nyaksállal

J i sk j v ins i  na 
TThjI l i'Vnyber
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felületükkel v a s ta g  é s  n e h é z  a n y a g o k  

b e n y o m á s á t  k e l t ik ,  pedig nagyrészt e n 

n e k  e l l e n é r e  v é k o n y a k ,  s ő t  á t t é t s z ő e k  é s  

l e h e l  e t t k ö n n y ü e k .  I l y e n e k  p é l d á u l :  a

s e l y c m o r g a n d i - c l o q u é k .

Az él sötét, kom oly, tartózkodó sz í
neivel szemben valóságos s z i n t o b z ó d á s  

v o n u l  k i  ta v a s z ra .  Mint m indenben, itt is 
a r e a k c ió  . . .

P a t o u  tavaszra m á k v i r á g -p i r o s a  és s z ü r 

k é s k é k e t .
C h a n e l  k a m é l ia r ó  z sa sz in t  és s ö t é t e b b  

r o z s d a b a r n á t ,
W o r t  e r ő s  k é k e t  és enyhe „ F ö l d k ö z i  

t c n g e r k é k “ -e\,
S ch ia p a re t l i  élénk v ö r ö s e t  és d r a p p o t ,

A u g u s t a b e r n a r d  a c é lk é k e t t  és g r á n á t -  

p ir o s a i ,  ______ ^

Divatos hajszín a mahagóni, bronz, gesztenye- 
barna, a legtökéletesebben az IN NO CAM IN  haj- 
festékkel érhetjük el. Minden Jobb hölgyfodrász- 
nál mór, INNOCAM IN-na] festenek.

Fay W ray
panne báziruhája fekete rókadisszei

H o t e l

l m p e r i a l \

Wien,
Ka rtnerri ng  16.

L e g m o d e r n e b b  
k é n y e l e m ,  szobák  
S 70.— tő i fö lfe lé .

Telefon In te ru rb an :
U  4 7 -5 -9 0  széria

S ürgönyeim : ,J m p eria lh o te T

Ismeri már a legújabb gyógycukor
kát? A Réthy-gyár által készített Torok
őr nem csak kitűnő hatású, hanem  am el
lett kellem es izü cukorka is.

A szépségápolásnak örök problémája a helyes 
fogyás kérdése. Évezredek óta kísérleteznek a 
legkülönfélébb módszerekkel, néha eredménye
sen. sokszor eredménytelenül. A legegyszerűbb 
és legtermészetesebb módja a fogyásnak az 
IGM ANDI fogyasztása. Aki Igmándit fogyaszt, 
maga is fogy!

I s é l y e g g y u j i e / h e z  csalt
kiadói loaioW loilyeqüzleí ív, vdrcvhóz-u. 14

llECHNIK. MECHTL
IV, V á c i  ucc  a 18

Modern
szépségápolás



Az ot világrész

legelterjedtebb márkája a
p £ K T H | ^

A N O D O K

B e r n a r d  é s  C o .  o l i v a z ö l d e t  é s  a n t i k z ö l 

d e t  hoz.
Em ellett rengeteg elvem szint indul ta

vaszra: m o h a z ö l d , k á r m i n , h e r v a d t  r ó 
z sa ,  g r á n á t ,  h a v a n n a ,  c s o k o l á d é ,  b a n á n ,  

f r a n c i a k é k , a z ú r ,  l e v e n d u l a ,  t e n g e r é s z ,  

c i k lá m e n ,  h o m o k ,  ő s z i b a r a c k ,  g e s z t e n y e ,  

i b o l y a ,  f e k e t e  tu l i p á n ,  s a r k a n t y ú  v i r á g -  

s á r g a ,  stt). V ájjon ki tudná ezt a csa
pongó képzeletű palettát h iánytalanul fe l
sorolni?

Hiába van pénze s fogata,
Ha nem „DiósY"-tól van fogasai

Az ideális női- és férfifehér
nemű az Excellent

mosható műselyemből

Világmárka!
Ü g y e lje n  a „ H a b s e / y e m "  
v é d je g y re , m e r t  n e m  m in d e n  
t r ik ó te h é r n e m ű

M H abselyem sa
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a monom kisiflHBS
S  7 A K Á  C  S  K Ö N Y V E

Az em ber néha. k ev ésb é  z.síros, i nk ál vb 
Ín yen c és p ikáns é le it  szere ln e  en n i. Az 
ily en  h an gu la tok  szám ára irorn le  a k ö 
vetk ező  receptekeit, a m e ly e k  azért k ö lte 
k ezést m égse  je len ten ek .

SA JT L E V E S
B orju cson tb ó l s egy  darab b o r jú , vagy  

m arha sz ívb ő l e rő s  c so n tié t (főzünk. (20 
fillér ára cso n to t v eszü n k  m in tegy  n ég y  
tá n y érn y i v ízhez.) V ilágos rántást k a v a 
ru n k , fölenesztjüik é s  berámt juk vcllte a 
m eg só zo tt cson tiét. L e v eses  tálba 10 deka  
reszelt p a rm ezá n sa jto t (ha iatkarékos k ó 
dunk: száraz m a g y a r  e m m e n lh á lil) egy
egész  to jást é s  eg y  deci fe lvert h ab lej szint 
te szü n k  (ez u tób b it le h e l 1 deci te jfe lle l  
is pólo .ln i). Az egészet fak an á lla l e,lhabar
juk. A b erá n to ll c so n tié t  forrón  ráöntjük  
és rögtön b etá la lju k .

K IR Á N TO TT GOMBA
A z em b er leh ető leg  egyform a nagyságú  

g om b ák at vesz, egy-ogy  em berre átlag  
.‘1— -1 d arabot szám it, de a k i n a g y étű , e l 
bír több et is. A g om b ák at késsel le tisz tít
juk , egészben  h agyju k  é s  sós v ízbe 'lesz- 
sziik , am ik or az forr. A h id eg  gom báitól 
elá ll a forrás, de m ik o r  isimét m eg in d u l, 
rögtön  leszű rjü k , sz ilára  tesszük  a gom b át  
é s  h id eg  v ízzel leön tjü k . E zu tá n  eg yenki nt 
tiszta  ruháb an  m egszárogat juk , lisztb en , 
to já sb a n  és tinóm  zsem lem orzsáb an  m eg 
forgatju k  é s  fo rr ó  zsírban v a g y  vajban  
k isü tjük , azaz k irán tju k . R ögtön  b etá la l
juk, m ert nőin jó , ha áll.

A k irántott gom ba k ieg ész ítő je  a kis 
r izsk ö rités  és a tar! á rm áriás. A rizsről 
leg k ö ze leb b , m o st a

TA RT A R M A R T  ÁST
ism ertetem . N égy  em b er szám ára k ét to 
lás sárgáját m ély  tálba teszek , a  tojás  
,,szem “ -ét kanálist! gon d osan  kiszedem . 
Az é lh ab art to jássárgáb a  finom  sa lá la-

olajat, c s e p p e n k i n t ,  lassan csep eg te tek  
balkézzel, m ik ö zb en  a job b ik k al fo ly to 
nosan  elh ab arom . Az a cél, h o g y  a m a ssza  
egészen  sűrít legyen , ú gyszó lván  m e g k e 
ményedjék, am,it csak  úgy  é rh etek  é l, h a  
nem  sietem  el a z  o laj cseppenik in li v a ló  
adagolását. K em ényn ek  azt n evezem , ha  
a m assza 'megáll a h a b o zó  k a n á lo n , a k á r  
a k e llők ép  felvert tejszínhab. A m ikor  
ilyenm ódion k em én y , kész  vo lna  a ■ 
m a i f o n n o i s e , a franciák k ed v en c  íze s ítő  
m ártása. D e a ta r lá rm á rlá sn á l e g y  lé p é s 
sé! odább  m egyek . A m a y o n n a iseb en , íz 
lés szeri ni egv  jé) kanál m u stárt habarok  
el. fö len ged em  1— 2 kávésk anál e r ő s  b o r 
vagy m álnáéért tel, m eg só zo m , va n a ki 
m egcukrozza, én soh asem 1 cu k ro zo m , s 
végül egy deci le jfe lt adok hozzá . íg y , 
nyersen , íkéisz a  francia 'larlánm ántás, 
am elynek  receptjét P árisb an  jeg y eztem .

N agy Z.’sóku
★

G ESZTENYEBO M BA
F él k ilogram  hám ozott geszten yét le 

forrázunk, a sárga fe lh ám ot leh ú zzu k , 
m ajd cukorra.?, tejje l puhára p áro lju k  és 
átpaszírozzuk , 15 d gr  cu k o rb ó l sz iru p ot  
főzünk , b e le leszü n k  7 dgr M erni-féle m a 
zsolát; 3 d eciliter  tejsz ín b ő l h a b o t v e 
rünk, 1 dgr zselatin t 1 d ec iliter  M oin l-  
teában fe lo lv a sztu n k  s m o st a  p a sz iro zo tt  
geszten yét az  o lv a sz tó it  zse la tin n a l, a c u k 
ro s m a zs©Iával, a tejszín h ab b al ö ssz e k o  
verjük, 2 kan ál M ein l-féle  rum ot, 10 dgr  
apróra vágott, b irsa lm asa jto t adunk h ozzá , 
az egészet egy  bom b a form áb a , m ajd  2— 3 
órára jégbe tesszük . T á la lásnál k ö v etk ező  
cso k o lá d ém á r lá st adunk h o zzá : 10 dgr
M einl-féle I-es fő zö cso k o lá d é t 5 dgr cu 
korral, k evés v ízzel fe lo lvasztu n k  és 1 d e 
c iliter  tejszín h ab ot keverünk h ozzá

KESZLER MAGDA
mozgásművószeti iskolája 

VI., A N D R Á S S Y -U T  6. III. 12. (L ift )
Telefon: 23— 7—78

Tanfolyamok gyermekek és felnőttek részére. 
Gyerm ekeknek: Test képzés a legmodernebb
hygienikus módszer szerint, rytmus-és liallásfcl- 
lesztés. Felnőtteknek : Elasztikus tcslarányositás 
(fogyasztás, erősítés) modern mozgáskultúra. Ma
gán- és csoportórák (a növendék lakásán is).

A HALLÓ  előfizetői 10% tandíj
kedvezményben részesülnek.
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A soványság viliágdivat, tehát a nők  
n yolcvan  százaléka fogyókúrázik . Egyéni 
m ódon: ki igy, ki úgy. Van, aki otkosan 
sován y itja  m agát, vagyis e lm egy  o rv o s
hoz és azzal irat elő  a szervezetének m eg
fele lő  kúrát. Van aki esztelenül próbál
kozik m eg m indenfélével, barátnői taná
csok, ötletek , fellelő t len üí ajánlott teák, 
pilulák és egyéb  erőszakos szerek, v esze 
delm es m egvon ásod  és őn sanyargatások  
alapján. Az ilyen  fogyókúrák hatása ka
tasztrofális lehet. G yógyíthatatlan  b eteg
ségek és halál leh et a következm énye.

T ehát aki „szép", vagyis sovány akar  
lenni, aki a m odern vonalakat m in d en 
áron m eg akarja tartani, vagy szerezni, 
az m i n d e n e k e l ő t t  l e l k i i s m e r e t e s  o r v o s h o z  

f o r d u l j o n .  Az m indenből: kellő  m ozgás
ból, ikalóriam ennyiségből és beavatkozó  
szerekből an n yit fog  előírn i, am ennyi az 
adott szervezetnek kártevés nélkü l m eg
felel.

Itt közlöm  n éh án y  közkézen forgó fő 

ár reess világon étiemért legfőbb é* a legmegbízha
tóbb folyékony szempilla- és szeinöldöbfestéh- 
Hos»su és selymes szcmpilláhat, mélytüzű szemehet 
varázsol. Csak Yesso-Hcnnát fogadjon el. Abszolút 

ártalmatlan. Eső, könny nem viszi le 1

U U r P T f l  8 MtliesteHeh
sN l u  I U  Basa?

gyókúra utasítását, tisztára csak mint 
kuriózum ot és m egállap ítást, hogy sok  
nő ezt vagy ezt használja. G yakorlatu
kért, nagyon term észetesen , s e m m i f é l e  

f e l e l ő s s é g e t  n e m  v á l la l o k .

Van o lyan  nő, aki csak „kicsit" akar 
fogyni, m ondjuk, „csak" heti fél kilót. 
Ez m indennem ű cukrot, lisztet, zsírt és 
vajat, továbbá étkezés közben vizet m eg
von m agától, am ellett, hogy en yh e laxa- 
tivot használ.

Van egy „erős" kúra, am ely  abból áll, 
hogy az em ber egy h éten  keresztül csak 
tejet iszik , körülbelül egy  és féllitert n a 
ponta. Á llítólag alig lehet kibírni, annyira  
legyöngit . . .

KOZMETIKA
IV, Váci-utca 41/a 
T e l e f o n  80-2-20

Szemölcsirtás. szőrte/enités, quarz- 
kezelés. —  Tanítvány okát novem 
ber t-tő t felveszünk

HA LAIUHK ELEGÁIIS HÖLGYEKET
kérdezzük csak meg töltik: szép 
ruha és koszttlmre való anyagai- ^ ^ B  
kát minden valószínűség szerint

KLEIN ANTAL
diuainaoyaruhazaban uasaroitak
Selymek, szövetek, flanellek, 
fehérnemüek elragadóan szép ^ ^ B  
é s  p a z a r  v á l a s z t é k b a n

K IR Á L Y -U T C A  A Q
A T e r é z  t e m p l o m n á l
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Ism éi egy m ásik, hogy az ember, aki 
egyébként m indent eszik, minden hét eg.V 
napján csak egyfélét egyék; például csali 
tejel, vagy csak k rumlit, vagy csak to
jást (lágyan vagy keményen., só és ke
nyér nélkül), vagy csak tejeskávét (zaeha- 
rinnal) slb. Állítólag ez is úgy lcgvöngiti 
az embert, hogy már délután ágynak dől.

Vannak szanatórium ok, ahol c s a k  h ú s  

kúrál írnak elő fogyásra. Például hatvan 
deka száraz, nem zsíros húst naponkiiu. 
Reggelire, m ondjuk, 20 deka hideg csir 
két (kenyér nélkül), ebédre 20 deka 
bifszteket (m elegen), vacsorára 20 deka 
hideg borjúhúst. A főtt m arhahús is al
kalmas erre a célra. Hal nem, mert a 
halra iszik az ember é*s sonka sem, hiszen  
sós ez is, italt kiván. Ez a kúra, állítólag, 
egy hét aliatl kél és fél kiló fogyást je 
lenthet.

Mármost ezzel szemben Amerikában 
a legújabb divata fogyókúrák épp a húst

küszöbölik ki legjobban az étrendből! Ott 
azt tartják mostanában, hogy bizonyos 
szervezeteket épp a hús hizlal legeisősor- 
ban.

A legdrasztikusabb fogyókúrák egyikét

Miről beszélnek a társaságban? Köves 
dyné, az előkelő társaság hölgyeinek  
kozm etikusa, aki tíz éven át a Váci-utcai 
Piechnik és Mechtl cégnél kezelte a d á
mákat, m ost saját legm odernebbül b e
rendezett kozm etikai intézetében, IV., 
Váci-utca 11/B., fogadja hölgyeit. Indi
viduális uj m ódszerü arckezeléseket 
eredm ényesen végez. F énykezelések . E lő 
jegyzés telefonon 875—57.

★

Yes gyöngypor a legideálisabb m osa
kodószer. A pórusokat tisztán tartja, az 
arcbőrt minden tiszt átalanságtól m ente
síti. A m indennapi arcápolásnál n é lk ü 
lözhetetlen.

Fóldesné „Juno“ kozmetika Uj ctine: IV., Károly király-ut 
Telefon : 89-1-59. 2a

Az idei őszi
és téli divat
edd ig  m ég nem  tapasztalt so k o ld a lú 
sága, leh etővé  teszi m in d en  eg y es  
h ö lgyn ek , h ogy  eg y én iség ét teljes  
m értékben  érvén yesítse .
Puhán om ló , nem es b á r s o n y  h í
zelgőén  sim u l a testhez és a n em es  
vonalakat kápráztatóan k iem eli, S u 
h ogó  T a f f e t, cap r ic iózu s stilru h ák ra  
fe ld o lgozva , csen d esen  e lő k e lő  M  a- 
r o c c a i n  a co c la il-ru h á h o z  c r e p e  
d e  c h i n e k edvelt sz ín ek b en  b lú 
zokra, m ely  m in d ig  újabb v á lto za to s
ságokat tesz leh etővé  . . .
M indezeket, az e legáns h ö lg y ek  által 
jogosan  kedvelt an yagok at, k ö z ism ert  
jó és íz léses k iv ite lb en  a

Magyar Pamutipar Rt.
gyártja.

fAngelo photos)



német szanatórium okban írják elő, ezt 
úgy hívják, hogy Schrottkur és három  
hétig tart. A páciens ezalatt álílitólag 
„játszva" leadhat 8— 10 kilót. Játszva? 
Ez a játék így hangzik: m inden m ásod- 
nap 30 darab száraz zsemle, semmi 
egyéb, folyadék se. Nem  zsem lenapon  
reggel egy „förtelmes" tea (nem orosz), 
ebéd, például: grizleves és rizsfelfujt
(zsír, liszt, cukor nélkül), vacsora: tea,
mint reggel, száraz zsem lével. F olyadé
kot a következő adagolással kapnak: egy 
héten kétszer fél liter bor vagy almabor, 
egy héten  egyszer m ásfél liter bor vagy  
alm abor. Viz soha, m ég fürdő form ájá
ban sem, csak lem osdani szabad és este

kötelező a vizeslepedőbe és plédbe való  
pakkodás. Abban kellene aludni. A leg
több kúrázó el sem tud aludni és egy 
óra múlva megőrül tőle, mire szabad le
dobnia. A beavatkozó orvosság nem a 
beleket tisztítja, de a vesét.

T O  P O  K ö  r * í
I köhögés ellen, páratlan |

Fiatal, perfekt magyar-német gyors- 
irónő, levelezőnő, tökéletes az összes 
irodai munkálatokban, nagyon szerény 
igényekkel alkalmazást keres. Ajánlato
kat „elsőrangú erő" jeligére Rudolf 
Mossehoz, Váci-utca 18., kér.

A modern nő egyedüli arcszépltőszere a CREME 
SIMONÉ, a bőrt üdévé, rugalmassá és bársony- 
simává teszi, a ráncokat eltünteti, az arcot hó 
ditó-szépségűvé varázsolja. CREME SIMONÉ a 
tündöklő szépség forrása. A r a  8 p en gő . Fő
lerakat. H atn ia  A  H e rm a  nn, B u d ap est , 
V II , D oh án y -u tca  80. — Telefon: 37-9-17. 
M i n d e n  s z a k . ü z l e t b e n  k a p h a t ó .

P o s t a i  rendelések a z o n n a l  eszközöltetnek

úgymint főzés, mosás, vasalás, súrolás 
után is szép marad a kéz, ha estén
ként N i v e a - C r e m e - e l  bedörzsöljük.

A  bőr csodálatosan finom, sima és annyira 
ellenálló lesz, hogy a gyakori hideg, vagy  
meleg vízzel való munka nem árthat a bőrnek.

y ó é á f l ö M ' a ,  - f á é t ,

N IV  E A-CREME-t
mert a N iv e a -C r e m e  Eu~ 
cerit tartalma miatt kiváló 
hatású és ezért pótolhatatlan.

Creme: P. o. 50, 1 ,  2.—
Beiersdorf Vegyészeti 
Gyár R.T., Budapest VII
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R Á lH Ó H U L L Á n O H K A L
„ F E R T Ő T L E N Í T E T T ^

S Z Á N T Ó F Ö L D E K
. . .  hogy m ondja, gazduram? Hogy a 

rádió csuda egy találmány? Faluhelyen  
az ember egyedüli szórakoztatója? Hát 
igen. Persze. Tessék? H ogy azért jobb 
is lehetne a pesti műsor? . .  . No, hát —  
mondjuk. Majd egyszer. Mi az? miért 
csodálkozik? . .  . Korán kezdi, mert most 
m esélek valamit, amiről bizonyára nem 
igen hallott még. Talán e l sem hiszi. 
Pedig igy van.

Nem, amit most m ondani akarok, az 
nincs összefüggésben a budapesti m űsor 
várható javulásával. Általában nincs 
összefüggésben a rádióm űsorokkal. A 
rádió éppenséggel nem  olyan egyoldalú  
eszköz, mint am ilyennek képzeli. Nem 
csak szórakozásra, ism eretek közlésére, 
emberi hangok továbbítására alkalmas. 
Éppenséggel nem. P éldául Amerikában 
egy gazda a traktorját úgy vezette a 
szántóföldön, hogy ott ringatódzott ké
nyelm esen a háza ajtajában egy hintaszé
ken és az ölében tartott kis rádióadó
készülék forgatógom bját csavargatta. 
Erre a traktor, am elynek a kormány- 
kerekénél nem tilt senki, magától ide- 
oda járt, olyan értelm esen, mintha csak 
szellem ek irányították volna.

H ogy mondja? Hogy tartsam bolonddá 
az ö r e g . . .  —  Hát . .  . szóval ne m esél

jek tovább? Mert a java m ost jön. 
Arról akarok m ost beszélni, ha Thomaa 
J. H e a d l e e  amerikai egyetemi tanár kí
sérletei beválnak, akkor jövőre többet 
arathat a szántóföldön, de a gyüm öl
csösben, a szőlőben és a  vetem ényes 
kertben, meg az üvegházban is. Mert 
nem  lesz élősdi rovar, am ely vám ot szed  
a maga kezem unkájából és tizedeli a 
növényzetet. Rájöttek ugyanis arra, hogy  
bizonyos hullámok, —  különösen a rö
videk, am elyeket felette szapora v illa 
mos rezgésekkel állítanak elő —  p illa 
natok alutt megölik a rovarokat. N e
vezett professzor a rutgersi egyetem  
(New Brunswickben, New York állam ) 
mezőgazdasági kísérleti osztályán, h á
rom hullám keltő készüléket szerkesztett, 
melyek másodpercenként egym illiótól 
25 m illióig terjedő villam os rezgéseket 
gerjesztenek. Az egyiknek 50, a m ásik
nak 100 watt volt a teljesítm énye, a 
harmadik pedig nagy, 5 kilowattos adó
gép volt. Nagy, négyszegletes alum ínium 
lapokat kapcsolt a lámpák anódkörébe, 
melyek tulajdonképpen nem voltak  
egyebek, mint egy légszigetelésű kon
denzátor fegyverzetei. (Kend rádiós, azt 
hiszem, konyit valamit ezekhez a d o l
gokhoz . . . ugy-e?) Szóval. A lem ezek  
közé kísérletképpen m éhekkel, dara
zsakkal, zsizsikkel, álcával és m ásfajta  
rovarokkal telt üvegcsövet helyezett. 
Egy gombnyomás . . . egy csavarintás a 
forgatótárcsán . . . és valam ennyi kártevő 
másodpercek alatt m egsem m isült. Más 
alkalommal meg egy parazitáktól te lje
sen ellepett cserépnövény került a kon
denzátorlapok közé. A növény sértetlen  
maradt, ellenben a rajta élősködő tet- 
veket pillanatok alatt kivégezte az a lu 
míniumlapok között vibráló hullám zás. 
Általában alig fél perc elegendő a kon
denzátorlem ezek közé került rovarélős- 
diek kiirtására. Ha beválik az eljárás, a 
m ezőgazdaság egy csapásra m egszaba
dul a rovarélösdiek sisorahadától, m ely  
évente százezres és m illiós értékeket 
rabol el az emberiség terített asztaláról.

Emyel Frigyes



hallani?
N O V E M B E R  1 7 - 1 6

A MÉCS —
A FÁJU.YÁRÖL

Irta: Lőrinczy György
A  V é r t e s e k  s z e l í d  d o m b -  

i á i ,  h a l m a i  é s  l a n k á i  k ö 
z ö t t  v a d á s z h a t t u n k .  a  
F e s z ’. u  L ' j ó s  b ü s z k e  e r d ő i 
b e n .  A  t á r s a s á g  m á r  s z é j -  
i e l o s z l o t t  é s  e g y e n k é n t  e l 
f o g l a l t a  a  k i j e l ö l t  h e l y e t .  K ö r ü l b e l ü l  ö t v e n - ö t v e n  • 
l é p é s  t á v o l s á g r a  e g y m á s t ó l , a z  e r d ő  s z é l é n ,  á l 
l o t t u n k  f ö l .  A l a t t u n k  t a r l ó k  e r e s z k e d t e k  a  ( l o m b 
r ó l  l e f e l é ,  h á t u n k  m ö g ö t t  a  h a j t ő k  z ö r g e t t é k  a  
b o z ó t o t  é s  h a j s z o l t á k  a  f ö l v e r i  v a d a t  p u s k a c s ö 
v e i n k  f e l é .

A  v á r a k o z á s  i z g a l m a s  p i l l a n a t a i b a n  a  v a d á s z  
e l f e l e j t  b e s z é l n i .  M i n d e n  i d e g e  a  f ü l é b e  h ú z ó d i k ;  
v á r  . H a l l g a t j a  a  h a l k  n e s z e l ő d é s t .  a m i b ő l  k e r e s 
g e t i ,  v á l o g a t j a ,  m e l y i k  a  m e n e k ü l ő  v a d é .  A  
s z a r v a s é t  l e g k ö n n y e b b  m e g i s m e r n i .  A z  e r d ő  k i 
r á l y a  f e j e d e l m i  á l l a t ,  n e m  s u t t y o g ,  m i n t  a  s z e 
g é n y  g y á v a  n y ú l ,  v a g y  a  l e á n y s z e l i d s é g ü  k ö n y -  
n y ü  ő z .

M á r  k ö z e l  z ö r ö g  a  h a r a s z t  é s  a  b o z ó t .  S z i n t e  
h a l l j u k  a  h a j t ö k  l é p é s e i t ,  a m i n t  a z  a v a r t  d ö n 
g e t i k ,  A  z ö r e j  é s  a  g a l l y c s a p ó d z ó  é s z r e v e h e t ő e n  
k ö z e l e d i k .  D e ,  h a  n e m  h a l l j u k  i s .  é r e z z ü k ,  h o g y  
ő  i s  k ö z e l e d i k :  a  f u t ó  k i r á l y .

J ó l  k i v á l a s z t o t t a  a  m e n e k ü l é s  ú t j á t .  K ö z ö t t e m  
é s  s z o m s z é d o m  k ö z ö t t ,  a  k i s z a b o t t  ö t v e n  l é p é s  
t á v o l s á g n a k  ú g y s z ó l v á n  k e l l ő s  k ö z e p é n  t ö r  k i  a z  
e r d ő b ő l .  K i r á l y i  g ő g j e  t a l á n  s z é g y e l l e n é  i s ,  h o g y  
b u j k á l j o n  e l ő l ü n k ,  a z  c l l e n s é u  e l ő l .  O t t  t ö r  
é l ő n k b e ,  a h o l  n e m c s a k  a  v a d á s z  l á t h a t j a ,  m a g a  
a  g u i l k o s ,  ü l d ö z ő  f e g y v e r  i s .

U ö l y f ö s e n  e m e l i  f ö l  f e j é t :  i t t  v a g y o k !  G y ö n y ö r ű  
t i z e n k e t t e s .  A z  a z  á g b o g a s  t i z e n k é t  á g  a z  ő  e r 
d e i  k o r o n á j a .  K i s s é  h á t r a s z e g i .  a m i n t  h a t a l m a s a t  
s z ö k i k  e l ő r e .  M á r  t u d j a ,  é r z i ,  v a g y  h a l l j a ,  h o g y  
i t t  v a n .  a  v á l s á g o s  p i l l a n a t b a n .

A z  e g y i k  f e g y v e r  e l d ö r d ü l .  A  s z o m s z é d o m é .  
K e z e m b e n  m e y c s ö r r e n  a  p u s k a  . . . s z e m e m  a z  
i r a m l ó  k i r á l y  u t á n  s z á l l  . . . m e g h ú z o m  a  r a 
v a s z t  . . .  a z  é n  f e g y v e r e m  i s  e l d ö r d ü l .  A  k i r á l y 
n a k  e l  k e l l e t t  e s n i e .  K é t  o l d a l r ó l  t ü z e l t ü n k  r á .  
V a g y  a z  e g y i k  . . . v a g y  a  m á s i k  . . .

S z e m ü n k  a r r a f e l é  m e r e d .  A  k i r á l y t  p o r f e l h ő  
b u r k o l j a  b e  e l ő l ü n k  . . . E g y  p i l l a n a t r a  m i n t h a  
a z t  i s  s z é j j e l v e r n é  m a g á t ó l  v á g t a t á s á b a n .  A z t á n  
n a g y o t  r ú g  a  t a r l ó n .  M i n d e n  m o z d u l a t a  —  m e g 
v e t é s ,  k i c s i n y l é s ,  g ú n y .  A  k i r á l y  f ö l e m e l i  k o r o 
n á s  f e j é t .  A  t i z e n k e t t e s  m e g c s i l l a n  a  n a p f é n y b e n .
A  k i r á l y  g y ő z ö t t .  F i t t y e t  h á n y  a  t a r l ó n a k  é s  c s u -  
f o n d á r o s a n  h á t r a p i l l a n t ,  r á n k  . . . S z i n t e  n e v e t .

É s  m i  c s a l ó d o t t a n ,  n é m i k é p p  s z é g y e n k e z v e  n é 
z ü n k  e g y m á s r a  s z o m s z é d o m m a l .

— M i  c s a k  j á g e r e k  v a g y u n k .  D e  6  —  k i r á l y !  
U r a l k o d ó .  A z  e r d ő  k i r á l y a  ő  . . .

—  M i  p e d i g  a z  e r d ő  —  s z e r e l m e s e i  v a g y u n k :  
—  s z ó l t  a  s z o m s z é d o m  s z o k a t l a n u l  l á g y a n .  F é r 
f i a s  k e m é n u  h a n g j a  ú g y  k o n g o t t  a z  e r d ő  t ö v é 
b e n ,  m i n t h a  v a d á s z  e l é g i á t  s ó h a j t a n a  a  v a d á s z 
k u d a r c  m i a t t .

A z  é n  s z o m s z é d o m  o t t ,  m á r  a k k o r  i s  c s a k 
u g y a n  a z  E r d ő  s z e r e l m e s e  v o l t :  B á r s o n y  I s t v á n .
A  k ö z ö s  k u d a r c  e m l é k e  h a r m i n c  e s z t e n d e i g  m é g  
s z o r o s a b b r a  f ű z t e  b a r á t s á g u n k a t .  A z  i r o d a l o m ,  a  
s o k  k ö z ö s  i d e á l ,  a z  S z é p .  a z  O r ö k s z é p  k u l t u s z a ,  
a  n e m z e t i  s z e l l e m  r a j o n g ó  é r z é s e  k o v á c s o l t a  a z t  
é s  f ű z ö t t  ö s s z e  b e n n ü n k e t .

B i z o n y á r a  k e t t ő n k  k ö z ö t t  ő  v o l t  a  n a g y o b b  
f é n y .  M o s t  l á t o m ,  m i k o r  n a g y  k o r t á r s a i m  e g y 
m á s u t á n  i t t  h a g y n a k .  h o g y  h o s s z ú  é l c t u t a m a t  
f á k l y á k  é s  k i r á l y o k  k ö z ö t t  g y a l o g o l t a m  á t .  M o s t  
m á r  m e g e l é g s z e m  a z z a l .  h o g y  p i s l o g ó  v á n d o r -  
i n i U s  n a p i t o k ,  a k i  h i ú é n  j á r o k  s í r t ó l  s i r  h o z  c s

v i r r a s z t ó k  a  k e d v e s  e m l é k e k  f ö l ö t t  . . . S o k s z o r  
s z o m o r ú a k ,  d e  m i n d i g  s z é p e k  v o l t a k !

B á r s o n y  I s t v á n  i s .  B á l a  m e s é l e k  é s  m ü v e i r ő l  a  
r á d i ó b a n ,  n o v e m b e r  1 5 - é n ,  e s t e  1 8 . 3 0 - k o r .  A  m é c s  
—  a  f á k l y á r ó l .

AZ ORPINGTONIAK
Kőrös Andor vidám színműve

Előadják a rádióban november 15-én
I. FELVO N ÁS . Jávory földbirtokosnak rosszul 

megy a sora, mert a búza nem jól fizet. Hogy 
tehát valami foglalkozáshoz fogjon, Amerikából 
ug\ nevelt orpingtoni tyúkokat hozatott, ám e
neknek tenyésztésévé1! fogja ellensúlyozni rosszul 
sikerült számításait. Felesége barátnőjének, a 
gyógyszerésznének. elmeséli, hogy férje előtt tit
kolja ősz hajszálait, mire a gyógyszerészivé se
gíteni kiván rajta.

II. FE LV O N Á S . A gyógyszerészné agyafúrt szé
kely asszony lévén, megbízható emberekkel ügyes 
módon ellopatja a megérkezett lyukukat, ami 
kellő ürügy ahhoz, hogy barátnője megőszüljön. 
A tyúkokat tehát ellopták, azonban mégis haza- 
kcrülr.ek a földbirtokosék házához, ahol a kert
ben rejtették el.

III. F E LV O N Á S . A földbirtokos tudott a do
logról, mert a felesége mindent bevallott. Tudott 
a fehér hajszálakról is, de mert olyan na>gyon 
szerette a feleségét, erről sohasem tett célzást. 
Egy adott pillanatban őszintén bevallják mind
ketten a titkukat és ez a vallomás még jobban 
megpecsételte közöttük az egymáshoz való hű
seget és szerelmet.

Benedek Marcell elftadása Csokonai 
Vitéz Mihályról

B e v e z e t ő  s z a v a i b a n  a z  e l ő a d ó  m e y e m l é k s z i k  
é l e t e  e l s ő  C s o k o n a i - e l ő a d á s á r ó l :  h a r m i n c k é t  e s z 
t e n d ő v e l  e z e l ő t t ,  a  B a r c s a y - g i m n á z i u m  d i á k j a i 
n a k  C s o k o n a i - ü n n e p é n .  A k k o r  s z i n r c a l k c . 1  m á z o t t  
eOIJ f e l v o n á s t  C s o k o n a i  .,T e m p e f ő i “  c .  d a r a b j á 
b ó l  s  f e l s o r o l j a  a z  e l ő a d á s n a k  a z ó t a  n a g y  n e v e t  
s z e r z e t t  s z e r e p l ő i t ,  k ö z t ü k  l l ó m a n  B á l i n t o t .

H a r m i n c k é t  e s z t e n d ő  — f o l y t a t j a  t o v á b b  — . 
e b b e  b e l e f é r  C s o k o n a i  e g é s z  é l e t e ,  e z  a  d e r é k b a -  
t ö r t ,  c s a l ó d á s o k k a l  t e l j e s  é s  m é g i s  e g é s z  é l e t .  
I g e n :  C s o k o n a i  f i a t a l o n  h a l t  m e g .  m i n t  e m b e r  
n e m  i s m e r t e  m e g  a  b o l d o g  s z e r e l m e t ,  a  c s a l á d  
ö r ö m e i t ,  m i n t  k ö l t ő  n e m  Í r h a t t a  m e g  t e r v e z e d  
f ő m ü v é t ,  n y o m t a t á s b a n  a l i g  e g y - k é t  m u n k á j á t  
l á t h a t t a  m e g .  a  s i k e r n e k  a l i g  e g y - k é t  m o r z s á j á t  
s z e d h e t t e  f ö l  a l á z a t o s  h a j b ó k o l á s s a l  —  s m é g i s  
e g é s z  é l e t  v o l t  a z  é l e t e ,  m e r t  r é s z e s e  v o l t  a  l e g -  
m á m o r i t ó b b  g y ö n y ö r ű s é g b e n ,  a m i t  e m b e r n e k  é s  
m ű v é s z n e k  m e g a d h a t  a  s o r s :  k i f e j e z h e t t e  m a g á t .  
C s o k o n a i  a z  e l s ő  m a g y a r  k ö l t ő ,  a k i  a  k i f o r r a t 
l a n  m a g y a r  k ö l t ő i  n y e l v e t ,  a  k i a l a k u l t  s z a b á 
l y o k  n é l k ü l  t é t o v á z ó  m a g y a r  v e r s e l é s t  é l m é n y e i  
é s  f a n t á z i á j a  ( e z  a  k e t t ő  k ü l ö n b e n  e g y )  —  t ö k é 
l e t e s  k i f e j e z ő j é v é  t u d t a  z a b o l á z n i .

E b b ő l  a  g o n d o l a t b ó l  k i i n d u l v a  i s m e r t e t i  a z t á n  
a z  e l ő a d ó  C s o k o n a i  é l e t é t ,  k o r á t ,  k ö l t é s z e t é t ,  
m o n d a n i v a l ó i t  é s  f o r m a m ü v é s z e t é l  s t e r m é s z e 
t e s e n  i d é z  n é h á n y  s t r ó f á t  C s o k o r m i  l e g s z e b b  
v e r s e i b ő l .
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HATEZER HtlHEDTELŐ 
E«YEfcÍJEET €II€iAITIHD§ 
VERSENYE KEZDŐDIK

JAM Í l t  1-ÉN
Igen sok támadás hang

zott el az utóbbi időben a 
m űkedvelés ellen, főként, 
mert a vidéki színészet ke
nyerét féltették a hozzá
szólok. Pedig ha a m é
lyére nézünk a dolognak, 
látni fogjuk, hogy a m ű
kedvelői előadások nem 
csak, hogy nem ártanak, 
hanem, egyenesem használ
nak a hivatásos színészet
nek, mert olyan helyekre  
viszik el a 'színpadi iroda
lom  remekeit, ahol ,,igazi" 
színészek m ég sohasem  .mű
ködtek.

Az ország m űkedvelő  
egyesületei évenként ver
seny keretében mérik össze  
tudásukat. Ezeken a verse
nyeiken részt) ve bet m inden

*
m űkedvelő egyesület, amely 
elég erősnek érzi magát 
arra, hogy produkciójával 
zsűri elé álljon. Mert b i
zony m a m ár olyan n ívós  
és kidolgozott előadásokat 
m utatnák be m űkedvelőink, 
m elyek sokszor kőszínházi 
produkcióikkal versenyez
nek.

A m ost kővetkező ötödik

A Törekvés kulturegyesölet nagy 
sikerrel játszotta Kálmán Imre 
„Cigányprímás4* cimíi operettjét.

Sárost Ferene és a görlök

Országos Műkedvelő Ver
seny 19.15 január 1-én kez
dődik. Jelentkezni a ver
senyre ez év >ijovem.ber 15- 
töl december 31-ig lehet. 
A verseny első fordulója  
1935 január 1—m ájus 30-ig, 
m ásodik fordulója szeptem 
ber 1-től dec. 31-ig tart. 
A versenyben irodalmi ér
tékül jdirámáloait,. vígjátéko
kat, színm űveket, népszín
műve k e t és egyfetvonásósa- 
kat lehet előadni, lehetőleg  
magyaT szerzőiktől. Az e lő 
adásokat zsűri 'bírálja m eg  
az előadások helyszínén, a 
döntőkben pedig ,a magyar 
író és m űvészvilág k itűnő
ségei bírálják el, hogy kik 
érdemlik m eg a jutalm akat,

amelyek közölt vándordíj
ként

2 arany se rteg,
9 eziisfcserleg,
4 nagy díj adatnak ki 

és a szereplők részére 
egyéni dijak állnak rendel
kezésre.

A versenyt a Műkedvelő 

Egyesületek Országos Szö
vetsége rendezi meg. Az 

Egyesület válaszbélyeg el
lenében szívesen ad felvilá
gosítást. Cime: Budapest,
Vm ., Rákóczl-ut 29. IV. 
emelet.

Illetékes körökben a leg 
nagyobb várakozással n éz
nek a  verseny elé, m ely  
előreláthatólag nagy m eg
lepetésekkel fog szolgálni.



IBIOöAMIM
6M 4 Sylviát «  aewyorki rádióból 

előadás késben elrabolják. Biystone, 
Sylvta vőlegénye Frank Bouek detek
tívet U nt meg a nyomozással. Ugyan
ebbe* a detekthrbes fordul segítségért

a Dorothy nevS fiatal hölgy is, 
hűtlenséggel gyanúsított v Magá
nyét, Tan Hlu operetténekeet akarja 

megfigyeltetni. Dorothy gyamja ala
posnak bisenyul, mert Tóm HH1 
valóban veszedelmesen udvarol egy 
Murphyné nevű dúsgazdag hölgynek, 
akivel elóadás után a Munielpal Ka 
szinóban találkozik;

Mert maga az egyetlen férfi, akire életemben felfigyeltem, ak it. . . sze
retni tudnék... Ne szakítson félbe, hallgasson végig. Még nem tudja, mit aka
rok mondani. Értse meg: nem merem, nem akarom szeretni magát. Rettenetes 
volna, ha csalódnék. Mert csak olyan férfiben szabad csalódnunk, aki nem je
lent sokat számunkra. Sohasem abban, akit szeretünk. Az első nagy, szenvedé
lyes szerelemmel. Én boldog akarok leni, Tóm . . . Valamikor azt hittem, hogy 
ez a világ legkönnyebb dolga, ha az ember gazdag és szép. Ma már tudom, 
hogy tévedtem.

Keserűen sóhajtott. Azzal a meleg, különös, titkokat sejtető sóhajtással, 
melyek egyszerre felgyújtják a férfi képzeletét.

Tóm szenvedélyes mozdulattal fordult az asszony felé:
—  Mi volna, ha én most azt mondanám magának: jöjjön velem!
Florcnce megdöbbenve nézett Tómra.
—  Hogy érti ezt? —  dadogta.
—  szószerint, ahogyan mondtam. Hogy mi ketten, ahogyan vagyunk,

estélyi ruhában lerohanunk a lépcsőkön, autóba szállunk és én magammal 
viszem . . .  >

Florence megremegett.
—  Ha ezt lehetne! —  mondotta és a szemében meleg fények gyulladtak. —  

Mindig erről álmodtam, egy ilyen forró viharról, amely felragad és magával 
visz, örökre elszakít mindattól, ami a múlt vo lt. . . De hát ez őrültség. Mozi
film ! .. . Az lehetetlen, hogy én csak igy egyik percről a másikra odacsatoljam 
magához az életemet. . .  És vannak bizonyos dolgok, melyeket feltétlenül el 
kell előbb intéznem. A legszükségesebb ruhák, az ékszereim, a csekkönyvem. . .

—  Hát mondjuk, hogy holnap estet Velem jön?
—  Igen! . . .  1
Tikkadtan, szinte ájulton hüllőt ki ajkán a szó. Tóm színészi mozdulattal 

ölelte magához. Egy oldal folyosóból nyíló fülkében álltak, amely e pillanat
ban üres volt. Hosszú, szenvedélyes csókot váltottak.

Florence zavart mozdulatot tett. Kezét végig simította homlokán, mintha 
szédülne. 1

—  Drága! —  mondotta és már mosolygott a boldog asszonyiság szerelmes 
odaadásával. —  Mennyire szeretlek!. . . Most azonban néhány percre vál
nunk kell, visszamegyek a férjemhez!

/ti az ősz...
Hímzett svájci grenadin sztórfüggöny ................... P 8.50
Hímzett svájci grenadin 3 rószes szárnyfüggöny P 14.50 
Hímzett svájci grenadin dupla ágyteritő . . . .  P 16,50
Löw y A rt húr, VI/., Király-u. IS



Es mirigyért magyarázni kezdte:
—  Tudod, amig nem volt közöttünk semmi, addig teljesen függetlennek 

éreztem magam. De most, hogy már a tied vagyok, vigyáznom kell. Nem aka
rom, hogy Archibald az utolsó pillanatban fogjon gyanút, örülni fog, ha be
nézek hozzá néhány pillanatra. Te menj addig a bárba. Ma nem szabad kár
tyáznod. Félek, nagyon sokat veszítenél, mert . . . nagyon szeretlek!

Még egyszer gyorsan megcsókolta és búcsút intett:
—  A bárban találkozunk!
És már el is tűnt. Mintha más személy lett volna. A járása könnyed, szinte 

táncolt, ahogyan végigsuhant a folyosó márvány padozatán. Megfiatalodott, meg
szépült. A szerelem csodákat müveit pillanatok alatt.

Tóm kissé fanyar szájízzel nézett utána. Egyáltalában nem volt sem bol
dog, sem nyugodt. Úgy érezte, hogy valami helyrehozhatatlan ostobaságot kö
vetett el. Hogy nem szabadott volna ennyire belelovalni magát ebbe a kalandba...

Mert Tóm világosan érezte, hogy hiába próbál ebbe a kábulatba mene
külni, az a másik, elintézetlen ügy súlyos katasztrófákat rejteget.

Életében először ingadozott és cselekedett meggyőződése ellenére.
Vállát vonogatta.
Mi fog történni?  Ha majd tudtára adja Murphynénak, hogy szakitaniok 

kell . . . sorra lejátszódnak majd az ilyenkor szokásos ájuldozások, szemre
hányások, sir ások, sikoltozások . . .

Különben ezekre nem is fog sor kerülni. Egyszerűen megszökik és majd 
levélben közöl mindent Florence-szal. Levélben mindent ki lehet magyarázni. 
És a nőnek nem lesz semmi baja. Ez a pléhpofáju Murphy valóban halálo
san szerelmes a feleségébe és boldog lesz, ha megbocsáthat neki. Egy kockázat- 
mentes, pompás kaland, amelyre sürgősen szüksége van, különben belcbolon- 
dnl ebbe a lehetetlen helyzetbe!. . .

Florence közben a rulett-terembe lépett. Murphy, aki látszólag elmélyedve 
ült a játékasztal mellett, abban a pillanatban észrevette. Florence alig észre
vehető mozdulatot tett. fíatkczét szórakozottan ökölbeszoritototta. Murphy 
csendesen felállt az asztal mellől, lassú, hanyag mozdulattal végigsétált a ter
men és bement az onnan nyíló dohányzóba, ahová Florence követte.

A török stílusban épült dohányzó apró selyempárnákkal, szőnyegekkel és 
alacsony kerevetekkel berendezett, hangulatosan megvilágított kis fülkékre volt 
osztva. Murphy belépett az egyikbe. Florence utána osont.

—  Mr. Buck —  mondotta Florence alig leplezett felindulással — ,  végre 
eredményt értem. Hill ostromol, hogy szökjem meg vele. Holnap vele megyek.

A detektív elégedeten bólintott.
Rendben van, Louise. Tudtam, hogy mint mindig, ezúttal is ügyesen 

fogja elvégezni a magára bízott feladatot. Mindenesetre legyen nagyon óvatos. 
New York legkörmönfontabb gangszterével álunk szemben. Az élete forog ve
szedelemben! . . .

Louise mosolygott.
—  Éppen ez izgat. Imádom a veszedelmeket. Hiszen ezért szegődtem az 

ön szolgálatába, Mr. Buck!
—  Igen, mi ketten nagyon egymáshoz ülünk! Tudja, Louise, már néhány

szor arra gondoltam, hogy feleségül kellene vennem magát . . .
—  A világért se tegye ezt —  nevetett Louise. —  Még azt hinném, azért 

teszi ezt, hogy igy olcsóbb munkaerőhöz jusson. De sietek vissza Tömhöz. 
Tudja, addig kell ütni a vasat, amig meleg. A mai férfiak olyan csapodárok! 
Ha sokáig távol vagyok és nem érzi személyes jelenlétem varázsát, még képes 
kiábrándulni belőlem. És ez most igazán súlyos katasztrófa lenne.

Buck fejét vakarta.
—  Látja, én igazán hivatásom áldozata vagyok. Éppen most kezdett nekem 

különösen tetszeni és kénytelen vagyok magam kérni, hogy siesen egy másik 
férfihez és próbálja minél jobban elszéditeni. Hát mondja, meg lehet fizetni az
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ilyen áldozatokat? Ugy-e, nem? Még ma szólok Blgstone őrnagynak és Goold 
papának, hogy emeljék fel tiszteletdijamatt

VII.
Már hajnalodott, mikor Tóm Hill óvatosan kiosont a 217. Avenuen lévő 

palotájából, autójába ugrott és felhasználva a még néptelen utcák akadály
mentességét, teljes sebességre kapcsolt. Az Atlantic City felé vette útját, úgy 
festett mint egy lelkes természetimádó és elszánt sportférfi, aki fejébe vette, hogy 
kora reggel tengerifürdőt fog venni.

A gyönyörű tengeri fürdőhely még nem ébredt fel. Sátrakban, bokszokban, 
luxusszállodákban és villákban aludtak még a fürdővendégek, csak itt-ott buk
kantak fel apró csoportok, akik az öbölben horgonyzó vitorlásaik felé siettek. 
Kora reggel a legkedvezőbb szellő dagasztja a vitorlákat.

Úgy látszott, hogy Tóm is rajong ezért a sportért. Egyenesen a vitorlások 
kikötője felé tarXott. Mikor leállította a motort és leugrott kocsijáról, levetette 
porköpenyét és kiderült, hogy szabályos vitorlázóruhába van öltözve. Fehér 
vászonnadrág, kihajtott galléru puha fehér ing és ugyancsak fehér vászoncipő. 
Karján az ing fel volt gyűrve, a bőre napbarnított volt, úgy festett, mintha már 
hónapok óta a tengeren élne.

Élénk mozdulattal nézett szét. Egy kék vitorlavászonból készült ruhába 
öltözött, két méter magas, százhúsz kilós óriás sietett feléje.

—  Mi újság Harold? —  kérdezte Tóm. —  Megjött a jelszó?
—  Még nemi
—  Átkozott dolog! —  mormogta fogai között Tóm  —  Dave Trepp ugy- 

látszik teljesen meghülyült.
—  Vagy talán lefogták! —  vélte az óriás.
—  Miért mondod ezt? —  kérdezte dühösen Tóm. —  Minek a falra festeni 

az ördögöt, te vészmadár?
—  Friscóban most forró a talaj az emberek lába alatt. Nem csak a rendőr

séget, hanem a katonaságot is mozgósították a fiuk ellen. Statárium van. Úgy 
lövik agyon szegényeket, mint a gazdátlan kutyákat.

—  Rádióztam Treppnek és figyelmeztettem, hogy legyen óvatos. Megígérte, 
hogy nyugalomban marad.

—  De hát miért nem ad jelt az indulásra? Itt már nem maradhatunk sokáig. 
Az éjszaka megint razzia volt. Ez az átkozott fílystone őrnagy ránk uszítja a 
rendőrség összes kopóit. A gachtra is feljöttek!

Tóm elsápadt.
—  Észrevették?
Harold megvetően legyintett.
—  Ha észrevették volna, agy most aligha beszélgethetnénk ilyen nyugodtan 

mi ketten. De mondok néked valamit, Kapitány . . .
—  Mit akarsz?
—  A fiuk nagyon morognak. Azt hiszem, hamarosan golyót kapsz az 

oldaladba.
—  Megőrültél?

(Folytatása következik.)

SCHM/D THA UER-féle

Igm án d i
A  V ILÁ G  LEGJOBB

KESERŰ VIZE

A z  egé szség  A -B -C -Je  
L e g y e n  re n d e s  em észtése ,
L e g y e n  p iro s -t isz ta  n ye lve .
R e g g e le n k é n t  Jó m egn ézn ü n k ,
E lé g  tiszta -e  a  n y e lvü n k ?
M ert  le g tü b b szö r  e z  a  Jele. 
G yom ru n k -be lttn k  re n d b e n  van -e .
H a  b e te g ség  k ö rn y é k e z i,  
„Igm &ndl**-v!z m ege lő z i.

Kapható mindenütt kis és nagy üvegben.
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A FURFANGOS ÓRA
IR T A : G Y U R I B Á C S I

A városparancsnok elmosolyodott.
— Egy öreg órás — no meg egy kis 

fiú.
(7 .  fo lytatás.)

És tényleg, reggel már korán újra nyí
lott a torony ajtaja, megjelentek az őr
ség emberei és elvezették a két embert 
a városparancsnok elé.

A városparancsnok eleinte nem is 
akarta maga elé engedni Hele Pétert és 
mesterét, mert el sem tudta hinni, hogy 
ez a két ember megjavította az órát, ami 
már olyan sok mesternek nem sikerült.

Mikor a városparancsnok megtudta, 
hogy az órát megcsinálták, kiadta nekik 
a busás jutalmat és a két ember boldo
gan tért haza.

Az öreg órásmester természetesen 
minden adósságát kifizette éa Hele Pé
terrel együtt boldogan és nyugodtan élt 
tovább Nürnberg városában.

Péter mestere megjavította az órát és 
bebizonyította, hogy Nürnberg büszkesé
gét egy gonosz ember szándékosan ron
totta el.

A városparancsnok azonnal nyomozást 
indított és nemsokára kiderítette, hogy 
az órát Kerndorf, az irigy nürnbergi 
órás rontotta el, hogy ő csempészett 
álomport Hele Péter mesterének italába 
is azért, hogy megakadályozza őt az óra 
megjavításában, sőt a vallatásnál az is 
kiderült, hogy Bcmdorf házának pincé
jében sínylődik a furfangos óra készí
tője, Rotter mester is.

A császár mindig pünkösdkor szokta 
meglátogatni Nürnberg városát. Akkor is 
igy tett s mikor bevonult, az első dolga 
volt, hogy a toronyórára pillantson. 
Persze, az óra már jól működött, ponto
san mutatta az időt s a császár kíván
csian fordult a mellette ülő városparancs
nokhoz.

— Ugylátom, már jó az óra. Vájjon 
ki javitotta meg?

A császár arca csodálkozóra vált.
— Egy kis fiú? Milyen kis fiú?
A városparancsnok nagy buzgalommal 

kezdte magyarázni:
— Az úgy volt, hogy az órásmester 

italába, aki meg akarta javítani az órát, 
álomport kevertek. A mester el is aludt 
s a kis fiú, aki vele volt, ezalatt rájött 
az óra titkára. Nagynehezen felébresztette 
az alvó öreget s az utolsó pillanatban 
sikerült is nekik megjavítani az órát.

— Szeretném látni azt a bátor kisfiút 
— mondta a császár.

A császár óhaja parancs. Másnap, 
amikor a város előkelőségei tiszteletü
ket tették a császár előtt, az első sor
ban ott állt díszes, uj, ajándékba kapott 
ragyogó öltözetében a kis Hele Péter is. 
Mindenki mosolygott, aki büszke arcára 
nézett.

A császár előbb mindenkivel végzett, 
aztán fordult csak kis hősünkhöz.

—' No, kisfiam, gyere közelebb! Hát 
te vagy az a hires, aki megjavította az 
órát?

Péter előrelépett, meghajolt és igy 
szólt:

— Fenség, én vagyok, de Imég nem 
vagyok hires, csak leszek.

— Olyan biztos vagy benne?
— Igen. Mert én akarok a legjobb 

órás lenni Nürnbergben s addig fogok 
tanulni és igyekezni, amíg az is leszek.

— Hát ha ilyen nagyon eltökélted ma
gad, — hizom benned, hogy az leszel.

És a császár gazdagon megjutalmazta 
a kis Pétert és kezet fogott vele.

Péter nem a sikerre, nem az aján
dékra, hanem erre a kézfogásra volt a 
legbüszkébb.



a J t ü S  boxbayiok
Hát gyerekek. ugylátszik, ti fogjátok í r n i  a 

g> erek újságol, mert annyi mese érkezik be a 
kis boxbujnokról, bogy nem győzzük elolvasni. 
Néhány mesét megint Irkőzlünk. Ezt az elsőt 
egy kis első gimnazista irta. Szabó Kálmán, a 
elme:

Nagyerejü E11I
Kezdjük úgy, mint a többi meséket. Hol volt. 

hol nem voli. volt egy bam ahaju, kedves kis 
lányka. Ennek a kislánykának volt egy jó apu
kája, meg anyukája. Egy délután nagy unalom 
fogta el kis lánvpaj*tásunkat, szeretett volna 
játszani. De mit? Törte kis fejecskéjét. Nem  
mondom, egy kis csínt alanságért nem ment a 
szomszédba, sőt még a furfangos rókát sem 
hivta segítségül tanácsért, de egész bizonyos, 
bogy a kerítés mellett valami huncutságon törte 
buksiját.

Apukája ebédutáni újságjait olvasta, teljes ké
nyelemben napfürdőzött, nem is figyelt kis 
lánj kájára.

A kis bébit hívják Elükének —  megunta min
den játékát, szeretett volna valami újat, ami 
őt jobban szórakoztatta volna.

Apusl —  szólt Elli —  játsszál velem egy
kicsit . . .

—  Hagyj kislánykám olvasni, igen fontos ol
vasnivalóm van „ . .

— Akkor sirokl — mondta Elli.
—  Ezt jól teszed! — szólt apja és tovább 

olvasott.
Nem tetszett Elükének sehogysem. No, meg

állj apus — gondolta magában rá fogsz te 
érni mindjárt. Kész volt elhatározása. Azzal be
szaladt a szobába és kihozott négy* boxkesztyüt, 
amellyel apja szokott boxolni. Kettőt felhúzott 
s odalopózott apukája háta mögé s az újságra  
dobta az egyik kesztyűt. Az apa megijedt és 
fölállt. Kész volt a hadüzenet.

— Mi akar ez lenni, te kis imposztorl No várj 
csak!

Elli nevetve elszaladt.
— Gyere vissza, ha van bátorságodl —  szólt 

az apa, ki közben a kesztyűket húzta fel.
Elli nem félt ám, visszament s beállt az aré

nába s minden szabály nélkül jót boxolt apja 
lábára.

—  Ne még egy. amiért olvastál —  és már pü- 
fölte tovább apró kezén lévő nagy kesztyűivel. 
Apukája jó ellenfél volt. mert letérdelt és kért
egyet az arcára:

— Ide is kérek valamit!
Úgy is volt, kapott számolatlanul,
E  nagy harcban most már csak végkimerülés

ről lehet szó és bizony leteritetle egy jól irány
zott ütéssel apukáját. Győzelme jeléül rálépett.

Kiskeresztrejvény megfejtése az 1934. év 5-ös 
szómból:

Vízszintes: 1. Zivatar. 7. Oroz. 8. Po. 9. Ko
nokul 11 Oda. 12. Aka. 13. Gala. 15. Am. A. 
16. RÓ. 18. Savanyu. —  Függőleges: 1. Zokogás.
2. Iroda. 5. Apuka.

Kis megfejtőink közül jutalmat nyertek: Ba-
ranyi József, Gyöngyös, Deák Ferenc-u. 65. Bra- 
nyiczky Dezsőké, Orosháza, Lehel-u. 6. Ifj. Benkő 
Péter Szarvas III. 219. Vitális üzlet. Strominer 
Miklós. Révfülöp, Zala m. Balázs Imrike. Buda
pest, Ferry Oszkár-u. 43. Ifj. - Brabant Béla, 
Bánhida, Erőmű 46. Koller Magduska. Szombat
hely. Pik-telep, Arad-u. 15. Bűchler Sándor, 
Szentmártonkáta. — Magány András, Budapest, 
Hinvadi-ut 35. Reichl Rózsika. Rákoshegy.

mint vadász a zsákmányára és lelkendezve emel
te fel kezét:

— Győztem!
Még fel akart kelni apukája, ekkor ú jra csak 

boxolta a nagyerejü Elli és még mindig boxolt a 
volna, ha . . , ha . . . na, hogy fejezzem be már 
ezj a mesét . . . segítsetek már befejezni . . .  ha 
nagyerejü Elükét anyukája nem hívja uzson
názni és nem mutatja neki a finom dióssüte
ményt.

Láttátok volna, mint a nyúl, akit kerget az 
agár, úgy futott nagyerejü EHi anyukájához, 
ledobta kesztyűjét, otthagyta legyőzött apukáját 
újságostól, kesztyűstől, füvestől, bokrostól, min
denestől . .

Egészen kedves, nem? Csak kár. hogy apuka 
segített. Hát ez a másik:

A boxbajnok és a kislány
Irta: Grlgássy Éva

E g g  k i s l á n y  a z t  m o n d t a  a  b o x b a j n o k n a k :  — B á 
c s i !  —  T e s s é k  a r a n y o s ?  —  s z ó l t  a m a z .  —  B á c s i  —  
i s m é t e l t e  a  k i s l á n y  k a  — , h a  v a n  b á t o r s á g a ,  j ö j j ö n  
é s  b o x o l j u n k  e g y ü t t .  —  N a g y o t  n e v e t e t t  e r r e  a  b o x 
b a j n o k  b á c s i ,  d e  a z é r t  , , i g e n t "  m o n d o t t .  V i r á g o s  é s  
z ö l d  r é t r e  m e n t e k  k i ,  a h o l  f e l h ú z t á k  a  b o x k e s z -  
t y ü k e t  é s  e l k e z d t e k  p o f o z k o d n i .  A b o x b a j n o k  
m e g i j e d t  é s  e l k e z d e t t  t é t o v á z n i .  —  K i s l á n g  h a g y j u k  
a b b a ,  m e r t  a z  e m b e r ,  h a  i l y e n  s o k á i g  b o x o l j a  a  
m á s i k a i ,  a z  e g g  k é s z  m e g e r ő l t e t é s ,

—  H a h a h a  —  n e v e t  É v i ,  m e r t  i g g  h í v t á k  a  
k i s l á n y t  — , m é g  e g g  p o f  l e j á r .  — A  m á s i k  p e r c 
b e n  m á r  É v a  l e d o b t a  a  b á c s i t  a  f ö l d r e  s  l á b á t  
r á t é t t é ,  a z u t á n  e l k i á l t o t t a  m a g á t .  —  É l j e n  É v i !  
H a  É v i  a  b á c s i t  l e  n e m  l ö k t e  v o l n a ,  a k k o r  a z  é n  
m e s é m  i e  t o v á b b  t a r t o t t  v o l n a .

KISKERfríNZTRKJTVKNY
1 Z 3 5“ 6
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M e g f e j t é s ü l  b e k ü l d e n d ő :  v í z s z i n t e s  I .  7 é s  f ü g 
g ő l e g e s  1, 6 .

VÍZSZINTES: 1. Nem távozó. 7. Eladok. 8. 
Becéző keresztnév. 9. Azonos betűk. 11. Esőben 
ólló. 12. Vissza: névelő. 13. Arany Toldijában  
ég a napmelegtől. —  FÜGGŐLEGES: 1. Súlyos. 
2. O rca  2g centiméter. 3. Ilyen u kipirosjtott 
női száj. 4. Vissza: . . . mon király. 5. Dolog 
kezdete. 8. Eszesek. t|. A dohányos.
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HALLÓ!
EZEKET HAKJLGASSA MEG!

VASÁRNAP
Königsberg 15: Puccini: Pillangókisasszony

első felvonása.
Breslau és Königsberg IS: Hangok Magyar- 

országból. Nagy hangverseny. Közreműkö
dik Lovas Edit. Kring Olga. Vakocs Mar
git, Murányi Erzsébet. Zitta Emma. Ignáth 
Gyula és Blsztricky Tibor.

Badio Paris 16: Fauré: Requiem. Beethoven.- 
IX. Szimfónia.

Strasbourg 17.3B: Beethoven: Eroica. Bach:
Magniflcat.

Bécs 18.15- A. Svájc— Ausztria-mérkőzés ri
portja.

Berlin 20: Lobelanz. Hárorafelvonásos mese- 
opera.

Bécs 29.65: Schillert Stuart Mária. Szomorú- 
játék.

P. P. Paris 29.50: Saljapln-lemezek.
Frankfurt 24: Opera-indulók és balett-

lemezek.

IIF1TFO
Hamburg 20.10: W eber: F u r»»"*h c . opera.
P. P. Paris 20.50: tirieg: Peer Gynt-Iemezek. 
Rádió Paris 21: Herold: Zampa, opera. 
Leipzlg 21.10: Nikotinmérgezés. Hangjáték.
Frankfurt 22; Max Reger orgonáz.
Köln 22.30: Farkas Miksa zenekara egy kölni 

kávéházból.

K  EDO
Stuttgart 20.10: Szerelem szájharmonikán.

Sváb hangjáték.
Frankfurt 20.10: Lortzlng: Cár és ez ács.

Vigopera.
Milano 20.45: Kálmán: Csárdáskirálynő. Ope

rett.
Prága—Praha 20.45: Mollére: Scapin mester. 

Vígjáték.
Varsó 21: Az uj Don Quichote. Vigopera. 
Rádió Paris 21.45: Hugó Victor: Nagymama. 

Színdarab.
Róma 21.45: Zuccoli: X x  igazi úriember, v íg 

játék.

SZERDA
Köln 17.20: Dohnányi: A-moll rapszódia

zongorán.
BrUnn 10.10: Riport egy ökölvivó-tréningről. 
Breslau 21: Kiss Lajos cigányzenekara. 
Hamburg 21: Schöiler; Serenissimus. D al
játék.
Droitwich 21.30: Casaig csellózik.

C S Ü T Ö R T Ö K
Kassa—Kosice 17.20: Liszt III., V . és VI. 

rapszódiája.
Mór. Ostrava 17.20: Alfréd Rotter zongora*.
Bécs 26: Abrahám: Viktória. Operett.
München 20.16: Schiller: Stuart Mária. Szo- 

momjáték.
Milano és Strasbourg 20.45: Rossinl: A tolvaj 

szarka. Opera.
Deutschlandsender 20.50: Schwartzmann és

a lány. Népszínmű. Paula Wesseiy fellép
tével.

P. P. Paris 21.45: Moretti: Hortensla nővé
rek. Operett.

Rádió Paris 21.45: Toscaninl-hangverseny.

PÉNTEK
Bucurestl 19.16: Filmcsillagok lemezei.
BrUnn 16.30: W olff—Ferrari: A  négy házsár- 

tos. Vígjáték.
Pozsony-Bratislava 19.30: Csajkovszkij: Anye

gin. Opera.
Róma 20.45: Costa: Fracassa kapitány. V ig

opera.
Königsberg 20.50: Verdi: Don Carios. Opera.
Stuttgart 21.15: Látogatás Schiller nővéré

nek dédunokáiénál.
Strasbourg 21.20: A Toscaninl-hangverseny

közvetítése Párlsból.
Deutschlandsender 22.30: Riport a nemzet

közi jéghokki-versenyről.
Droitwich 23: Churchill: A  háború okairól.

SZOMBAT
P. P. Paris 20.56: Nlnon—ValUn-Iemezek. 
Strasbourg 21.30: Bizet: A gyöngyhalászok.

Operaközvetítés a párisi Vigoperából. 
Breslau 22.30: Nagy kabaré, tánczenével. 
Deutschlandsender 22.30: A  nemzetközül Jég- 

hokki-mérkőzés közvetítése.

E U R Ó P A  Á L L O M Á S A I N A K  H L L L Á M I I O S S Z  ÉS A O Ó E N G R U I A  T Á B L Á Z A T A

M6*-i Kw Méter Kw Méter Kvr
Beograd 437.3 2.8 Frankfurt . . 251 17 P. P. Paris . 812.8 60Berlin M56.7 100 Hamburg 331.9 106 Rádió Paris . . 1796.4 75
Bratislava-Pozsony 298.8 13 5 Kosiee-Kassa 259.1 2.6 Praha . 470.2 120Breslau 815.8 60 Köln 155.9 60 Roma . . 423.8 60Brno . . . . 325.4 36 Königsberg , . 291 75 Stockholm . 420.1 55Bucurestl . . 364.5 12 Leipzlg . . 382.3 150 Strassbourg . 349.2 60Budapest 1. 550.5 120 London-Régiónál 342.1 50 Stuttgart . . 522.6 100Budapest II. 834.5 3 Milano . . . . 368.6 50 Varsó . . , . 1411 120Deutschlandsender 1571 60 Mór. Ostiava 269.1 11.3 Wien . . . 506.8 120
Droitwich 1500 150 München 405.4 100 Zagreb 276.2 1.2
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B U D A P E S T I  M Ű S O R
____________________  1934 N O Y E N B G R  11—17-10

V A S Á R N A P ,  1 0 3 4  N O V E M B E R  1 1

BUDAPEST L
9.15: Hírek*
10— 11.10: Egyházi ének és szentbeszéd az

Egyetemi-templomból. Szentbeszédet mond Tóth 
Tihamér dr. A szentbeszéd mise utón van. Éne
kelnek a Központi Papnevelő Intézet növendé
kei Koudela Géza dr. egyet, egyházzeneignzgató 
vezetésével. A Boldogságon Szűz ünnepeire elő
irt I. Gregorián choráiis mise (Cum iubilo. 
grad IX .). —  a )  Felajánláskor: W id: Ave Ma
ria, b) Áldozáskor: Vitforio: Domine non sum 
dlgnus; e) Szentbeszéd előtt: Isten, hazánkért 
térdelünk előtted, d) Szentbeszéd után Himnusz.

11.15— 12.15: Evangélikus istentisztelet a Bécsi- 
kapu-téri templomból. Prédikál Kapl Béla dr. 
dunántúli püspök. Énekek a Dunántúli Énekes
könyvből, 2. 258 és a Himnusz. Énekel a Budai 
Evangélikus Egyházi Énekkar. Vezényel Mikus- 
Csák István, orgonát W e ll Endre.

12.20: Pontos időjelzés. Időjárás- és vízállás- 
Jelentés.

12.30: Közvetítés a Pctőti-házból. a Petőfi-
Jókai Muzeum 25 éves jubileuma alkalmából. 
1. Magyar Hiszekegy. Énekli a m. kir. áll. gép
gyárak „Acélhang" dalárdája Noseda Károly ve. 
■elésével. 2. ünnepi beszéd. Mondja Pékár Gyula, 
a Petőfi Társaság elnöke. 3. Szózat. Énekli az 
„Acélhang*' dalárda Noseda Károly vezetésével. 
A műsor keretében Gáspár Jenő. a Petőfi Tár
saság titkára ismerteti a Petőfi Ház történetét 
és múzeumi anyagát.

1: Toll Árpád és Toll Jancsi cigányzenekara.
Közben:
2: A bécsi rádióállomás műsora. Közvetítés 

az asperni repülőtérről, ejtőernyő-ugrórepülés- 
ről. Beszélgetés a pilótával, majd Siinand ugró 
számol be esésközbenl benyomásairól

Utána kb.
2.25: A  cigányzenekar muzsikájának folyta

tása..
3: ..Budapest mint agrárpiac." Hazay Árpád

dr. miniszteri titkár előadása. (A  földmlvelés-
iigyi minisztérium rádióelőadássorozata.

3.50: Hütter Pál gordonkázik (zongorakiséret-
tel). 1. Beethoven: Es-dur változatok. 2. a)
Schubert: A muzsikához; b) Fauré: Fonóleány.
3. a) Siklós: Ballada; b) Weiner: Itománc; c)
Popper: Vlto.

4.30: „Tompa Mihály költeményei." Elmondja 
T. Monostory Margit (Közművelődési előadás-
sorozat). , ,

5: Budapesti Koncert Szalónzenekar. 1. Ker-
ner Jenő: Kossuth-nyitány. 2. Mascagni: Pa 
rasztbecsület —  ábránd. 3. Waldteuíel: Korcso
lyázók —  keringő. 4. Elgar: Szerelmi üdvözlet 
— szerenád 5. Czibulka: Szivek és virágok, fl. 
Marton F. Jenő: Bordái és Induló.

6.10: „M ikor a függöny legördül". Zágon Ist
ván csevegése.

A radiúhan
hallott
összes
hanglemezek

kizá rólag Ro zg c n y i 
és Révai g r a m o fo n -  
és le m e zü zle té b e n  
ka ph a tó k .  B u d a p e s t  
I V . Kossuth l a j o s -  
utca 5. a  N e m z e t i  
K a s zin ó  paioiájában

0.45: Hanglemezek. 1. Rosslni; A tolvaj szarka 
— nyitány (Szimfónikus zenekar). 2. Beethoven: 
Fidelio —  Marcellina áriája (Ingeborg Steln). 3. 
Verdi: Trubadúr —  ária (Salvalore Salvati).
4. Mascagni: Parasztbecsület — Santuzza áriája  
(Elisabeth Ristow). 5. Saint-Saens: Sámson és
Delila — Delila áriája (Marg. Kelse). 0. Kies: 
La capricclosa —  hegedűszóló (Georg Kniestödt). 
7. W agner: Lobengrin Grál elbeszélés (Hend- 
rlk Appels zenekari kísérettel). 8. Verdi: T ru 
badúr — Leonóra áriája (E . Ristow). 0. Kienzl: 
A bibiiás ember —  ária (H . Appels). 10. De
Falla: Egy rövid élet — zongoraszóló (Bőrbe) 
Andreáé). 11. Lortzing: Cár és ács —  ária (Leó  
Schützendorf). 12. a) De Cuirtls: Tu ea nun
ehiagne —  nápolyi dal; b ) Costa: Scetate —  sze
renád (Salvntore Salvati). 13. Strauss János: 
Tavaszi hangok — keringő (Glsella Doreil). 14. 
Kreisler: Szép rozmaring — keringődal —  he
gedűszóló (M . van den Berg).

7.45: „A  valóság és költészet." Surányi Mik
lós csevegése.

8.20: Sport- és ló*ersenyeredmények.
8.30: Szedő Miklós énekel (zongoraklséretlel). 

1. Virágénekek a XVIII. századból: a) Ej. haj.
gyöngyvirág; b) Ellopták a szivem; e) Juhász
nóta. 2. Tarnay Alajos: a) Harmónia; b) Őst
utója; e) Oh. mért oly későn. 3. Dolmányt 
Ernő dr.: Népdalátiratok: a) Szerettelek, álnok 
lékk; b) Valaki jár udvaromon; c) Az én ök
röm a Virág; d ) Tanuld asszony. 4. Kodály 
Zoltán: Két katonanóta: a) Verd meg Isten; b ) 
Arról alul.

f.I5:Hirek. sporteredmények.
0.35: Rendőrzenekor. Vezényel Szőllőssy Fe

renc. 1. Lincke; Indra-nyltány. 2. Szőiőssy Fe
renc: Magyar nóták. 3. Moréna: Pudding — egy
veleg. 4. Myddleton: A néger álma. 5. Kálmán
Imre: Részletek az „ördüglovas" e. operettből. 
6. Armandola: Cirkuszban — szvit négy tétel
ben.

II : Louis Tynalre festőművész francia és ma
gyar nyelven szól magyarországi emlékeiről.

11.30: Heinemunn Sándor jazz-zenckarának
műsora. 1. Packay: Foztrott. 2. Rey Noble;
Slowtox. 3. Henderson—Irving: Foztrott. 4.

V Í Z H A T L A N
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Castruho: Tangó. 5. G> őn*y—Rékclfi: ír  majd
-  slowfox. 6. Arién— Koehler; Foxtrott. 7. He
vei—Gordon: Foxtri II.

BIDAPKST II.
3.10—3.40: ..Hogyan szüléiéit meg ..Az isme

retlen katonu eszméje*4. Kilián Zoltán előadás*:.

KÖZ VETÍTŐ ÁLLOM ÁSOK MAKÓRA.

Egész nap azonos a Budapest I. műsorával.

H ÉTFŐ . 1934 N O V E M B E R  13
BUDAPEST I.

0.43: Torna. — Utána: Hanglemezek. 1. Blan- 
kenburg: Gladiátorok hucsuja —  Induló. (Sza-
iónzenekar.) 2. Elszakadt kabát — schottlseh. 
(Parasztzenekar, vez. W alter W ild .) 3. óriások  
Indulója (Harmonikus zenekar).

9.45: Hirek.
10: ..Régi magyar gyermeknevelés.*4 (Felolva

só s.)
10.40: Stanislaw Balowski előadása a lengyel 

cserkészmozgalom alapvető eszméjéről.
11.10: Nemzetközi vizjelzőszolgálat.
12: Déli baraugszó az Egyetemi templomból, 

időjárásjelentés.
12.05: P. Bittér Olga és Jákó Béla énekel

(zongorakisérettel). 1. Kuruc dalok: a) Hej ku
rucok, hova menjünk: b ) Te vagy a legény; c) 
Balog Adám nótája (Jákó). 2. Schubert: a) Az 
én tanyám: b) Te vagy a csend (RHter). 2. a) 
Schubert: A képmás; b) Mozart: Szöktefés a
szcrályból —  ária (Jákó). 4. a) Schumann: Árva  
Péter; b) Locwe; Titkon jó a csók (Ritter), 5. 
a) Lányi Viktor— Kosztolányi: Szülőföldemnek
szép határa; b) Kurucz—Ady: A 11:«1 rokona: 
c) Lányi Viktor—Petőfi: Tentás-üveg; d) F l-
scher: A pince mélyén (Jákó). 6. a) Molnár— 
Kern: Zöld erdő harmatát; b) Kurucz: Piros
rózsa; c) Kacsóh Pongrác: Pittypulatty; d) Ka- 
csóh: Nem tudom feledni; e) Kacsóh: A bíró. 
a bíró (Ritter). —  Közben kb.

12.30: Hirek.
1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és vízállás

jelentés.
1.30: Losoncai—Seb weltzer Oszkár szalónzenc-

kara. 1. Szirmai Albert: Alexandra —  operett- 
egyveleg. 2. Domaret: Notre mélancolle. 3. Lin- 
demann: Suttogó szerelem —  szetenád. 4. Lo-
sonczi—Schweitzer Oszkár: Alt-Wien. 5. Verdi:
Rigoletto — ábránd.

2.40: Hirek. élelmiszerárak, piaci árak, árfo- 
lyamhirek.

4.10: A. rádió diákfélórája: „Utazás Kréta szi
getén.**

4.45: Pontos időjelzés, időjárásjelentés. hirek.
5: „London, a gyermekek paradicsoma.** He

gedűs Nóra londoni riportja.

5.30: Hochstrasser Ferenc iuvolázik (zongora-
kísérettel). 1. Ibert: Jeux —  szonatina. 2. Lán
gén Es-dur versenymű. 3. Hűé; Gigue.

0: Német nyelvoktatás (Szentgyorgyi Ede dr.).
6.30: Aradi Farkas Sándor és cigányzenekara.
7.30: „A  vérmedve elejtése**. Maderspach

Viktor előadása.
8.05: A  Filharmóniai Társaság hangversenyé

nek ismertetése. ,
8.15: A Filharmóniai Társaság rendkívüli

hangversenyének közvetítése a Városi Szln-< 
házból. Vezényel; W illem  Mengelberg. 1. J. Chr. 
Bach: Slnfonietta. 2. Beethoven; VI. szimfónia. 
(Pastorale.) 3. Csaikovszkij: V. szimfónia. —
Ezt r közvetítésünket a bécsi és az összes 
osztrák, a bukaresti és a hllversuml rádióállo
más is átveszi!

10.30: Hirek. időjárásjelentés.
10; Hanglemezek. 1. Strauss János: Cigánybáró 

—  ária (Rio Kube). 2. Millócker—Mackeben; Du- 
barry —■ dal (Margu Csinsky). 3. Strauss: Egy 
éj Velencében — gondoládul (Rio Kube). 4. Fali—  
Wellsch— Bernauer; Kedves Augusztin —  dal, ket
tős (Frlda és Alexander Flessbu/g). 5. Kark; Me
seerdőben (szalonzenekar). 0. Lehár—Schanzer—  
Wellsch: Dal a „V ig  özvegy** e. revüből (Lőtte
Luckwald). 7. Robrecht: Rivalen —  harmonika- 
szilofónkettős (Pörschmann—Sommerfeld).

11.20: Pertis Pali ég cigányzenekara muzsi
kál.

BUDAPEST IL
8.25: Hirek.
8.50— 10: Erőss István és Takács Kálmán Jazz- 

zenekaránnk műsora. Kalmár Pál énekszámai
val. 1. Coslow: Foxtrott. 2. Kado— Széeséri:
Nagyságos asszonyom — tangó (K alm ár). 3. 
Bryan— Handmnn: Foxtrott. 4. Hangosfilm- és
operettujdonságok (Kalm ár). 5. W arren : Slo«v-
fox. 6. Stolz Róbert: Keringő a „Tavaszi parádé** 
c. filmből. 7. Coslow: Slowfox. 8. HŰI: Slow- 
fox. 9. Fain: Foxtrot.

KÜZVETITÖALLOM ASOK MŰSORA.
8.15-ig: Azonos a Budapest I. műsorával.
8.25— 10: Azonos a Budapest II. műsorával.
Utána: Éjfélig azonos a Budapest I. műsorával.

K E D D , 1934 N O V E M B E R  13
BUDAPEST I.

6.45: Torna. Utána: Hanglemezek. Kelen Péter 
Pál képviseletéből. 1. Komzák: Albrecht főher
ceg induló. (Német harmonikus zenekar.) 2. 
Rust; A szerelmes paprikajancsi —  foxinter- 
mezzo (Robrecht tánczenekara). 3. Műnnecke: 
Argont induló (re!, énekkel).

0.45: Hírek.
10: „SomUay Károly elbeszéléseiből** (Felöl-

vssás)*
10.40: „M i újság a rádió körűi** (Felolvasás).
11.10: Nemzetközi vizjelzőszolgálat.
12: Déli harangszó uz Egyetemi templomból, 

Időjárásjelentés.
12.05: Hanglemezek.
12.30: Hírek.
1.20: Pontos Időjelzés, időjárás- és vízállásje

lentés.
1.30: Kondor Leó és Polgár Tibor kétzongo- 

rás jazz-müsora. 1. Relsfeld—Marbot: Részletek 
a „Tied leszek** e. zenés vígjátékból; a) Beve
zetés; b ) Foxtrott; c) Közzene. 2. Bertha Ist

ván; Napkeleti tangó. 3. Részletek a „Rivalda
fény** c. filmből. 4. Szenkár Dezső: Részletek a 
„Búzavirág** e. filmből. 5. Strauss János: 
Amit a bécsi erdő mesél. 0. Harry W arren:

Remeinber my forgetten mán —  slovlox. 7. 
Komjáti Károly: Részietek „A  szegény ördög**
c. operettből. 8. Szekeres Ferenc: a) Jana; b) 
Táncoló Pierrette. 9. Canaro: Ira  —. tangó. 19. 
Harry Yentes; Twlnkles. (Az 1., 4., 5. és 0. 
szám Kondor Leó átirata.)

2.49: Hirek. élelmiszerárak, piaci árak, árlo- 
lyamhirek.

K É P Z Ő M Ű V É S Z E T
Vezető értékek K. Dala, Huszthy I., 

Gállá, Alkelin tájlátásai, korszerű szen
zációk Cslkász, O. Németh, Cséfalva, 
Körmöczi-Bacsa plasztikai hatásai. Ré- 
pásl, Alberth, Dettár, Tlbai-Takács is vi- 
lágnivót hoztak. A Moulin Rouge uj 
revüsikere, a Párisién Grill Sisters „G“ 
és Giovanni-számai, a Pigale Hispano és 
Trió Unstafa-számai ötletes attrakciók.

Káldor László.
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4.10: Asszonyok tanácsadója (Arányi Mária 
előadása).

4.4Ő: Pontoa időjelzés, időjárásjelentés, hírek.
5: Bertha István szalonzenekara. 1 Delibes:

Részletek a „Coppelia" balettből. 2. Huszka 
Jenő: Keringő a „Bob herceg** e. operettből. 3. 
Lehár: Keringői-intérmezzo. 4. Stefániái Imre:
Marcha nocturna. ő. Polgár Tibor: Gondoladal. 
g. Kondor Leó: A lélek hangja. 7. Kreisler
Frigyes: a) Szerelmi bánat; b) Tambourtn chl- 
nots.

6.Ü5: Francia nyelvoktatás (Garzó Miklós dr.).
4.34: Melles-vonósnégyes. Tagjai; Melles Béla

(I. hegedű). Banda Márton (II. hegedű). Gáti
István (mélyhegedű) és Hűtter Pál (gordonka). 
Schubert: Vonósnégyes (A  halál és a lányka).

7.14: Részletek a „Virágfakadás** c. Schubert* 
filmből. Főszereplő: Tauber Richárd.

7.50: „Kedves költőm — Csokonai Vitéz ML- 
liály.“  Benedek Marcell dr. előadása.

8.24; Erőss Béla és Nádor József szerzemé
nyei. Előadja: Bodán Margit és Kalmár Pál.
Kisér Erőss Béla (zongorán) és Veres Lajos
cigányzenekara. I. rész: Erőss Béla szerzemé
nyei: 1. a) Minden piros, fehér rózsát; b) Van
nak el nem csókolt csókok; e) Hogyha lát is
nap-nap után; d ) Keresek egy régi utcát; e) 
Bakony felől fuj a szellő; f) Hajnalcsillag.
Énekli: Kalmár Pál. 2. a) Egykrajcáros levél
papír; b ) Ráborul az ősz a nyárra; c) Asszony
lesz a lányból; d) Ne gondold, hogy az a ta
vasz; e) Ha az enyém volnál; f) Alagut-csáe- 
dás. Énekli: Bodán Margit, 3. a) Én mindezen
már túl vagyok; b) Utánad nem jöhet már
senki más. Énekli: Kalmár Pál. —  II. rész: Ná
dor József szerzeményei; 4. a) Fekete éccaka 
borulj a világra; b) Hulló csillag keresi H pár
ját; c) Volt egyszer egy gyönyörű szép álom;
d) Kérges a tenyerem. Énekli: Kalmár Pál. 5. 
a) A  ti utcátokban , . .; b) Hogyha egyszer a

szerelem; e) Ha szivemnek szárnya lenne; d) 
Legényök nótája; e) Leszakítják a rózsát a 
szagáért. Énekli: Bodán Margit, t. a) Selyemha-

Cd; b ) Amerre jársz; c) Szeretnék egy nótát 
ni; d) Van egy asszony; g )  Sarkantyún csár
dás. Énekli Kalmár Pál.
9.34: Hírek, Ugetőversenyeredmények, időjá

rásjelentés.
9.59: A m. kir. Operaház tagjaiból alakult 

zenekar. Vezényel; Fridi Frigyes. 1. Mozart: 
Don Juan —  nyitány. 2. Dittersdorf: C-dur szim
fónia. 3. Rékai Nándor: Szvit. 4. Siklós Albert: 
Magyar rapszódia.

11: Sebestyén Károly dr. németnyelvű elő
adása: „Ungarisehe Bűhnenkunst einst and
jetzt.“

11.15: Helnemann Ede jazz-zenekarának mű
sora. 1. W arren: Foxtrott. 2. Henderson: Fox. 
trott. 3. Lazzaro— Salver: A szemed —  tangó. 4. 
Zerkovitz Béla: Szeretném, ha elhinné — tangó. 
5. Rubinov: Jazz-hegedüszóló (előadja; Környei
Kálmán). t. Hetényi-Heldelberg Albert Szé- 
csén Mihály: Mért szeretem úgy —. blues. 7.
Handman: Foxtrott. 8. Szlatinay Sándor: Sze
retlek téged — angol keringő. 9. Földes— H ar
matit: Száz szivem, ha volna —  slowfox. l f .  J. 
Burns; Foxtrott.

BUDAPEST' ti.
6.40— 7.20: Berend Endre szalonzenekarának

műsora. 1. Waldteufel: Mindig vagy soha ■— 
keringő. 2. Jneobi: Sybill —  egyveleg. 3.
D ’Ambiosio: Nápolyi szerenád. 4. Leopold: Vin- 
dehona — bécsi egyveleg.

KOZVETTTOALLOMASOK MŰSORA.
6.35-ig: Azonos a Budaest I. műsorával.
4.40— 7.05- Azonos a Budapest II. műsorával. 

Utána azonos Budapest I. műsorával.

SZE R D A , 1934 N O V EM B ER  14
BUDAPEST L

4.45: Torna. —  Utána: Hanglemezek Kelen Pé
ter Pál képviseletéből. 1 Fritsch: Hindenburg 
Induló (Fúvószenekar). 2. Windisch: Lépést tarts! 
—  induló (Fúvószenekar). 3. Laukien: Durch
Nacht zum Licht — Induló (Fúvószenekar).

4.45: Hirek.
14: „ A  falu veszedelmei régen**. (Felolvasás).
14.49: „Kerti virágállványok és edények meg

óvása a fagykártól*' (Felolvasás).
11.19: Nemzetközi vlzjelzőszolgálat.
12: Déli harangszó az Egyetemi templomból. 

Időjárás jelentés. •
12.95: Nyári Rudi és cigányzenekara.
12.39: Hirek.
1.29: Pontos időjelzés, időjárás- és vízállásje

lentés.
1.39: M. Németh Anna zongorázik Szelényiné 

Kovács Roriska hegedűi, zongorán kiséri Szelé- 
nyl István 1. Beethoven: F-dur Andante (N é 
meth). 2. Schubert: D-dur szonatina (Kovács). 
3 Chopin: a) Impromptu; b) Ges-dur etűd (N é 
meth). 4. a ) Peredis—  Dushkin: Sieillenne; b) 
Massenet: Méditation; c) Hubay: Orgonabokor
(Kovács). 5. a) Schumann: Pillangók; b) W ag 
ner— Liszt; Fonódal (Németh).

2.49: Hirek, élelmiszerárak, piaci árak, árfo- 
lyamhlrek.

4.14: A rádió diáktélórája: „A  nádvillátó) a
mai evőeszközig**

4.45: Pontos Időjelzés. Időjárásjelentés, hírek.
5; „A  magyar Iparpártolás Jubileuma". Soltész 

Adolf előadása.
5.39: Hanglemezek. 1. Linrke: Indra birodal

mában — nyitány (Szimfónikus zenekar). 2.
Schmidtseder: Heut denck ich nleht an mor
fén  (Grűber tánczenekara. énekkel). 3. Hey- 
niann; Gnidige Frau konim — slowfox (Egon 
Kaiser zenekara). 4. Cowler: Das mocht dér
Frldolln mit etner Hand (Tánczeíiekar). 5. Ro-

land: Hiszek benned — keringő (Grűber tánc- 
zenekar. ének: Horsten). 4. Churchill—Ronell: 
Nem félünk a farkastól —  foxtrott (Jazz-zene- 
kar. énekrefrénnel). 7. Stolz: Mein Herz ruff — 
keringő (Robrecht-zenekar). 8. Stolz; W ien du 
Mörchen aus 1991 Nacht —  keringő (Géczy 
Barnabás zenekara). 9. Hetin— Meisel: Du. du —

1 foxtrott (Jazz-zenekar). 19. Lanner— Strauss: 
Keringő — egyveleg (Jahn-zenekar). 11. Hajós— 
W olf: Ach W illl —  tox (Becky-zrnek.ir). 12. Axei- 
sobn: Kanost du pfeilen —  foxtrott. 13. Slá
geregyveleg (Bafésti jazz-zenekara).

C: Olasz nyelvoktatás (Galléron! Bonaventura). 
4.30: A hanglemezműsor folytatása.
9.59: „Evelyn férjet keres" Bán Ferenc elbe

szélése.

íx é fU
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7.25: A ra. klr. Operabál előadásának ismer
tetése

7.39: A m. kir. Operaház előadásának közvetí
tése. „Pillangókisasszony Dalmíi 3 felvonás- 
ban Szötegét Long J. L. ég BeJasco Dávid után 
irta Illica L. ég Gt&eosa G. Fordította Várady 
Sándor. Zenéjét szerezte Puccini

Az I. felv. után kb.: 8.25: Hírek.
Az előadág után kb. 11.10: Időjárásjelentés
10.15: &lagyary Imre és cigányzenekara mu

zsikál.
11.15: Len Baker jazz-zenekarának műsora

Weygand Tibor énekszámaival. 1. Arién: Fox- 
trott. 2. Archer: Foxtrott. 3. Szerdahelyi János 
—'Szécsén: Ma este ablakodban —  tangó (W ey- 
gand) 4. Henderson: Foxtrott. 5. D. Suesse: 
Foxtrott. 0. De Fries Károly—Kovács Kálmán: 
Tagadj ie mindent —  slowlox (W eygand.) 7,

Warren: Slowlox. 8. Vértes- Ilniezky: Légy vi
dám —  indulólox (W eygand). 0. S. Fain: Fox
trott. 10. Szekeres Ferenc—Szécsén: Mért dobog 
a szivem (W eygand)

BUDAPEST II.
7.40-9: Állástalan zenészek Szimfonikus Zene

kara Vezényel: Melles Béla. I. Coirrndi: Nyi
tány* 2 Meyer— Helmutid: Egy éj Szcntpéter-
váro'tt —  szvit. 3. Dienzl Oszkár: Liliomszál _  
dal. 4. Ziehrer: Bécsi polgárok — keringő. 5. 
Muszka Jenő: Készletek a ..GOI Buba“ c. ope
rettből. 6. Yoshltomo: A száztornyu teaházban.
7 Hubay Jenő: Kózsa-csárdás. 8. Kéler Béla:
Magyar ‘vígjáték-nyitány.

9.10: Hírek.
KHZ VEI ITA ÁLLOM ÁSOK MŰSORA

Egész nap azonos a Budapest I. műsorával.

C S LT Ö K T O K . 1931 N O V EM B ER  15
BUDAPEST L

6.45; Torna. —  Utána: Hanglemezek. Kelen
Péter Pál képviseletéi 51. 1. Smatek Peckes A r
tista induló (Harmonikuszenekar). 2. llobrecht: 
Akrobata-táncintermezzo (Szimfonikus jazz-zene- 
kar). 3. Fucik: A  vén medve —  induló (Harm o
nikuszenekar).

9.45: Hírek
10: ..Mungo Park fogsága az afrikai négerek- 

nél“ . (Felolvasás).
10.40: „Török mesék“ . (Felolvasás).
11.10: Nemzetközi vizjelzőszolgálat.
12: Déli harangszó az Egyetemi templomból, 

időjárásjelentés.
12.03: Fejes János szalonzenekara. 1 Kéler 

Béla: Templomszentelés —  nyitány. 2. Jacobi: 
Lennyvásár —  keringő. 3. Strauss János: Dene
vér —  operettegyveleg. 4. Offenbach: Hoffmunu 
meséi —  ábránd. 5. Sibélius: Valse trlste. 6. A r- 
mandoia: Modern balett —  szvit,

12.30: Hírek.
1.20: Pontog időjelzés, időjárás- és vízállás

jelentés.
1.30: Országos Postászenekar. Vezényel itj.

Koubal Vilmos. 1, Doppler: Ilka — nyitány 2. 
Strauss János: Kék Duna keringő. 3. Puccini; 
Bohémélet —  ábránd. 4. Delibes: N aila —  ke
ringő. 5. Scassola: Helvécia —  szimfonikus köl
temény. 6. itj. Koubal Vilmos: Magyar postás-
induló.

2.40; Hírek, élelmiszerárak, piaci árak, árfo- 
lyamhirek.

4.10: „A disznótorról*'. Vizváry Mariska elő
adása.

4.45: Pontos időjelzés, időjárásjelentés, hirek.
5: Gazdatanfolyam: Az okszerű takarmányo

zás U rész. Zajtay Artúr dr. ny. kisérletflgy! 
igazgató előadása (A  m. kir Földművelésügyi 
Minisztérium rádióelőad ás-sorozota).

5.35: Lakatos Tóni és Lakatos Misi cigány- 
zenekara.

0.30: „A  m agyar erdő szerelmese". Lőrinczy

György megemlékezése Bársony IstvánróL Fel
olvassa Somody Pál.

7.05- Senye! Szabó Ilus énekel (zongorakiséret-
tel). i .Pergolese; Ária az „Úrhatnám szolgáló' 
c operából. 2. Veraclni: Pastorale a „Rosalinda “ 
c*. operából. 3. Rossüii: A szevillai borbély —
Kosina áriája. 4. Donftetti; Két ária a „Lammer- 
moori Lucia" e. operából. 5. Szabados Béla: Le
téptem a legszebb rózsát.

7.45; A rádió külügyi negyedórája.
8.05; Szlnmüclőedás a Stúdióban. Aranylánc. 

Optimista komédia 3 felvonásban. Irta Lljházy 
György, Rendező Odry Árpád. Személyek: Mok-
csay Alfréd —  Odry Árpád; Mokcsay M arira —  
Kápolthv Anna; Mokcsay Ági — Aghy Erzsi; 
Kiss Mihály — Uruy Tivadar; özv. Kiss Jánosné 
— T. Halmy Margit; Herceg de la Rocca —  
Táray Ferenc; Grottc Caesar — Faragó Ödön; 
Grotte Crassus —  Szigeti Jenő; Pipityl —  Keéry 
Panni; Titkár —  Vándory Gusztáv; báró W ald- 
dorf Tamás —  Perényl László.

9.50: Hírek, Időjárásjelentés, ügefőversenyered- 
mények.

10.10: Emlékezés Festetich Leó grófra halálá
nak ötvenedik évfordulóján. Ismertető előadást 
mond Major Ervin dr. Zongoraszerzeményeiből 
előad Stefániái Imre.

10.50; Farkas Jenő és cigányzenekara muzsikál. 
.S/.ántó Gyula énekel. Dalok: Huszka Jenő; Rujd'i- 
kolva járok; Sándor Jenő: Hová viszi az őszi szél; 
László Imre—Skoday: í’n csak azért születtem
meg; Pápai Molnár Kálmán; Búzavirág szirma; 
vitéz Kókay István: Messze van a nyíregyházi
kaszárnya; Kiss— Ángyai Ernő: Somogybán van
Nagyatád; Balázs Arpéd: Csak még egyszer tud
nék hazamenni; Szcntmiklóssy Bankó J.—Domo
kos: e mosolygó édes ttssz-> íy; Murgács K.: Fe
hér galamb szál; Részeg vagyok rózsám; Kalapom  
esurgóra; Lán>ok a legényt; Van neki van; N é 
kem olyan uszony kell,

BUDAPEST II.
5.05— 5.25: „A  hét eseményei." (H írek.)

k a z v e t i t a  á l l o m á s o k  m ű s o r a .
Egész nap azonos u Budapest I. műsorával.

P É N T E K , 1031
BUDAPEST I.

6.45; Torna. Utána: Hanglemezek Kelen Péler 
Pál képviseletéből; 1. Deselt: Cigány táborban —  
induló (Fúvószenekar). 2. Fetrás: Plójáték — fox- 
intermezzo (Eddy Waiis szalonzenekara). 3. Peter; 
A vidám rézműves — jellemdarab.

9.45: Hírek.
10: „Időszerű apróságok'*. (Felolvasás.)
19.40: „Ifjúsági közlemények". (Felolvasás.) 
11.10: Nemzetközi vizjelzőszolgálat.
12: Déli harangszó az Egyetemi templomból,

időjárásjelentés.
124)5: Zenekari hangverseny. Vezényel Fridi

Frigyes. 1. Kéler: Kákóczl-nyltány. 2. Erkel:
Bánk bán — ábránd. 3. Lehár: Arany és ezüst — 
keringő. 4. Turry Peregrln: A bűvös rózsa —

^O V E H IIE It 16

! egyveleg. 5. Yoshitomo; I. japán szvit.
12.30: Hirek.
1-20: Pontos időjelzés, időjárás- és vízállásje

lentés.
1.30: Hanglemezek. 1. Liszt: Szerelmi álom

(Berlini Filharmonikusok). 2. Hildaeh: A ta
vasz —  dal (Kari Jókén). 3 . Schubert: A türel
metlen — dal (10. Sehey). 4. D ’Anibrozio: Can- 
zonetta —  hegedűszóló (Réti Rózsi). 5. Loewe: 
Prinz Eugen —  ballada (H . Sehey). 6. Sileher: 
Dl* Loreley (Berlini Dulárdu). 7. Gade: Szere
nád (Komor Géza sznlónzenekarn). 8. Iteger: 
Maria bölesődula (Ifelen Boréi). 9. ltubinstein: 
Valse eaprise (Berlini Filharmonikusok). 10. 
Struusg Kichárd: Az éj (Margerete Klose). 11. 
Schubert: Csendes éjben —  szerenád (Arthur
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Tavára ), 12. G rlr*: P rrr Gynt —  Hegyi szellem 
birodalm ában (Berlini Filharmonikusok). 13 
Loew e: A* óra (L . Sande). 14. Boccherini 
Duskhin: Canzonetta (Szimfónikus zenekar). 13. 
a ) Leonravalló: Addio; b ) D l Capua: O aole mio 
(Salvatore Salvati). 10. Meyerbeer: Próféta —
koronásáéi induló (Szimfónikus zenekar).

2.40: Hírek, élelmiszerárak, piaci árak. árfo- 
lyamhlrek.

4.14: A rádió diákfélórája: ,.A vándorló gólok*1.
4.45: Pontos időjelzés, időjárásiéit ntés, hírek.
5: Kalm ár Rezső és Balázs László szalonkvin

tettjének műsora. 1. Kollmanti: Chanson. 2.
Szántó— Kamjoiikai): ősszel — tangó. 3. Vincenzo 
A. Manno; Sérénade coquette — intermezzo. 4. 
Fuchs—Kalmár: Lesz még egyszer napsugár —  
da|. 5. Moszkowszki: Spanyol tánc.

S.30: Gyorsirótanf olyant (Szlabey Géza).
Sportközlemények.

(.20— 22: ünnepi műsor nemzeti hadseregünk
Budapestre való bevonulásának 15. évfordulója 
alkalmából.

6.20 A ) Magyar Indulók. Előadja a m. kir. Mária 
Terézia 1. honvédgyalogezred zenekara. Vezé
nyel: Figedy-Fichtner Sándor. 1. Farkas Dezső: 
Horthy Miklós —  induló. 2. Bachó István; Hon
véd diszmenet Induló. 3. Friesay Richárd: Ma
gyar virtus — Induló. 4. Figedy Sándor: Magyar 
Induló. 5. Nánássy Megay Ernő: Ludovika Aka
démia —  induló. 0. Faulwetter; Éljen ti haza — 
Induló. 7, K iaul: Magyar diszmenet induló. 8. 
Egresoy— MUllcr: Fel fel vitézek — induló. 9.
Erkel Ferenc: Hunyadi-induló. 10. Lehár Fe
renc; Horthy Miklós — induló. 11. Rákóczi-
Induló.

Közben az 1. szám után: B) „Tizenöt éve**
vitéz Somogyváry Gyula előadása.

7.40: C) Egyetemi énekkarok magyar műsora. 
Vezényel: Vaszy Viktor.

8.25: D ) „Szegedtől Budapestig**. Eekhardt 
Tibor dr. országgyűlési képviselő előadása.

8.45: Magyar hangverseny. Közreműködik Sán
dor Erzsi, Székelyhidy Ferenc dr. (ének) és *  
ni. kir. Operaház Étagjalból alakult zenekar. 
Vezényel Raiter Lajos. 1. Erkel Sándor: Cso- 
bánc-nyitány. 2. Szabados Béla: A bolond —  
Bimbilla nagy áriája (Sándor). 3. Dohnányl 
Ernő: Plerrette fátyola —  a) Menuette; b ) Ke
ringő. 4. Dohnányl Ernő: A vajda tornya — Ta- 
labér csatadala (Székelyhidy dr.). 5. Goldmark: 
Sába királynője — Astaroth áriája (Sándor). 0. 
Szabados Béla: A bolond —  írna (Székelyhidy 
dr.). 7. Hubay Jenő: A eremonai hegedűs —  
nyitány. 8. Erkel Ferenc: István király —  Zolna 
áriája (Sándor), t. Zichy Géza gróf: Némo —  
Némo halála (Székelyhidy dr.). 10. Liszt: Les 
Preludes —  szimfónikus költemény.

10 :Hirek. időjárásjelentés.
10.20: Győri Párád! Jóska és c'gányzenekara

muzsikál.
11: Lugossy István tárcgatószámal zongoru-

kisércttel.
11.30: A. cigányzenekar muzsikájának foly

tatása.
BUDAPEST IL

5.40—(.05: „RIpacs-sors.“  Berényi László el
beszélése.

7.45—8.45: Hanglemezek.
KOZ\ÉTIT* A M O M A < f)o  MŰSORA

Egész nap azonos a Budapest I. műsorával.

SZO M B A T , 1034 N O V E M B E R  17
BUDAPEST L

0-45: Torna. Utána: Hanglemezek. Kelen Péter 
Pál képviseletéből. 1. Latan: Vidám induló. (Fú
vószenekar). 2. Ziehrcr: Farsangi keringő. (Eddy 
W alis zenekara. 3. Nagypapa táncol. (Parasztzc- 
nckar, W alter W ilo ).

0.45: Hírek.
10: „Legenda a fehér elefántról'*. (Felolvasás.)
10.40: Divatujdonságok: ,,A prémekről**. (Fel

olvasás.)
11-10: Nemzetközi vizjelzőszolgálat.
12: Déli hnraugszó az Egyetemi templomból, 

időjárásjelentés.
12.05: Hetényi-Heidlberg Albert— Buday Dénes— 

Sebő Miklós triója. 1. a) Zerinváry A,ndor—11- 
nlczky László: Hazudik az álom; b) Ábrahám
Pál— Mihály István: Haló Bébi. 2. Rubinsteln:
Melódia. 3. a) Buday Dénes—Szécsén Mihály: 
Amióta magát szeretem; b) Huszka Jenő— Beöthy 
László: Két veréb; c) Hetényi-H id lberg—Szécsény 
Mihály: Mért szeretem úgy; d) Burtos Zoltán—  
Ilniczky László: Megkérem a mamáját. 4. a) Sán
dor Jenő—Szenes Andor; Már megettem a kenye
rem javát; b) Grosz A lfréd— Varga József: Szere
tem én; e) Szlatinay—Békeffy; Kislány.

12.30: Hírek.
1.20: Pontos Időjelzés. időjárás- és vízállás-

jelentés.
1.30: Járóka Feri és cigányzenekara
2.40: Ilirek. élelmiszerárak, piaci áruk, ár- 

folyainhirek.
4.10: „Ezermesterműhely.** A „Rádlóélet** If

júsági félórája (lfarsányl Gizi előadása).
4.45; Pontos Időjelzés, Időjárásjelentés, hírek.
ő: „A  legújabb magyarországi ásatások.“ Ge-

rcvleh Tibor dr. egyetemi tunár előadása.

8.35: A m. kir. Operaház tagjaiból alakult 
zenekar. Vezényel: Rajter Lajos. 1 .Strauss Já
nos; Ali Baba és a negyven rabló — nyitány.
2. Lanner; A kérők —  keringő. 3. Lalo; Na- 
mouna — balettszvit. 4 .Losonczy Dezső: Rap
szódia két tételben. 5. Szirmai Albert: Inter
mezzo.

6.45: Mit üzen a rádió.
7.20; Hanglemezek.
8.05: Szininüelőadás a Stúdióban. „Az <>r-

pingtoniak.** Vidám szinrnü 3 felvonásban 0 
képben -Irta Kőrös Andor. Rendező Kiss Ferenc.

0.40; Hirek, időjárásjelentés.
10: Rigó Jancsi és cigányzenekara uuzsikáL

Orbán Sándor énekel. Dalok: Dankó: Most van 
a nap lemenőben; Pántlikás kalapom; Piros,
piros; Vásárhelyi sétatéren; Tejbe fürdik;
Szilágyi Béla; Künn a szikes Hortobágyon; Já- 
rossy Jenő: A puli; Révffy; Asztalosék kapu ' 
fáját; Ne menj el; Balázs Árpád; Nem kell 
nekem a világon semmi; Gergelyffy Gábor: Ne
mondja senkinek.

II : A Mándits jazz-zenekar műsora. 1. Coots: 
Foxlrott. 2 Hoffmann— Goodhard; Slowfox. 3.
H. Brown; Slowfox. 4. Deutsch Frigyes; Valse 
(szakszofonon előadja Bartko Rudi). 5. Gordon 
-R e v e i: Slowfox. 0. Ábrabáin— Mihály: Lila
akácok — keringő. 7. Churchill— Kondi: Nem
(élűnk a farkastól. 8. Saphir—Gergelyffy: E l
múlik minden —  dal. 0. Jones: Foxtntt.

BUDAPEST II.
0 50— 7.15; „Kolumbus elődei**. Malolay Tibor 

előadása.
KÖZVETITflÁLLO M ÁSO K  MŰSORA:

Egész nap azonos a Budapest I. műsorával.

Finom fohérnomOok
m egbízható t lm x t l t ó ja  a

Hömhox ka id .

Festés, vegytlsztitás 
Nagydiófa-ut 3.

Tói. 3G-3-4B
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7.25; A  m. klr. Operaház előadásának ismer
tetése

7.JI: A m. kir. Operaház előadásának közvetí
tése. „Pillangókisasszony**. Dalmű 3 felvonás
ban Szövegét Long J. L. és Belasco Dávid után 
irta Illica L. és Gfcicosa G. Fordította Várady  
Sándor. Zenéjét szerezte Puccini

Az I. felv. után kb.: 8.25: Hirek.
Az előadás után kb. 18.10: Időjárásjelentés
18.15: Magyary Imre és cigányzenekarit mu

zsikál.
11.15: Len Baker jazz-zenekarának műsora 

Weygand Tibor énekszámaival. 1. Arién: Fox- 
trott. 2. Archer: Foxtrott. 3. Szerdahelyi János 
—-Széesén: Ma este ablakodban —  tangó (W ey- 
gand) 4. Hendcrson: Foxtrott. 5. D. Suesse: 
Foxtrott. 6. De Fries Károly—Kovács Kálmán: 
Tagadj le mindent —  slow lox (W eygand .) 7.

W urren: Slowlox. 8. Vértes— Ilnlezky: Légy vi
dám —  indulólox (W eygand). 8. S. Fain: Fox
trott. 10. Szekeres Ferenc—Szécsén: Mért dobog 
a szivem (W eygand)

BUDAPEST II.
7.48— 9: Állástalan zenészek Szimfonikus Zene

kara. Vezényel: Melles Béla. 1. Conrndi: Nyi
tány. 2. Meyer— Helmirnd: Egy éj Szenlpéter-
várott —  szvit. 3. DienzI Oszkár: Liliomszál —  
dal. 4. Ziehrer: Bécsi polgárok — keringő. 5. 
Huszka Jenő: Részletek a „Gül Baba*4 c. ope
rettből. 8. Yoshitomo; A száztornyu teaházban.
7. Hubay Jenő: Rózsa-csárdás. 8. Kéler Béla: 
Magyar vigjáték-nyitány.

9.10: Hirek.
KOZVE1ITOALLOM ASOK MŰSORA

Egész nap azonos a Budapest I- műsorával.

C S Ü T Ö R T Ö K . 1034 X O TE M B E lt 45
BUDAPEST L

6.45; Torna. —  Utána; Hanglemezek. Kelen 
Péter Pál képviseletéi ől. 1. Smatek Pecke: A r
tista induló (Harmonikuszenekar). 2. Robrecht: 
Akrobata fáncinteriuezzo (Szimfonikus jazz-zene- 
kar). 3. Fucik: A  vén medve —  induló (Harm o- 
nikuszenekar).

9.43: Hirek
10: „Mungo Park fogsága az afrikai négerek

nél**. (Felolvasás).
10.40: „Török mesék**. (Felolvasás).
11.10; Nemzetközi vlzjeizőszolgálat.
12: Déli harangszó az Egyetemi templomból, 

időjárásjelentés.
12.05: Fejes János szalonzenekara. 1 Kéler 

Béla: Teinplomszentelés —  nyitány. 2. Jacobi: 
Leányvásár —  keringő. 3. Strauss János; Dene
vér —  operettegyveleg. 4. Offenbuch: Hoffmanu  
meséi — ábránd. 5. Sibélius: Valse triste. 0. A r- 
mandola: Modern balett —  szvit.

12.30: Hírek.
1.20: Ponto8 időjelzés, időjárás- és vízállás

jelentés.
1.30: Országos Postászenekar. Vezényel ilj.

Roubai Vilmos. 1. Doppler: Ilka — nyitány 2. 
Strauss János: Kék Duna keringő. 3. Puccini; 
Bohémélet —  ábránd. 4. Delibes: N a ila —  ke
ringő. 5. Scassola: Helvécia —  szimfonikus köl
temény. 6. ilj. Roubai Vilmos: Magyar postás
induló.

2.40; Hirek, élelmiszerárak, piaci árak, ártó- 
lyanthirek.

4.10: „A  disznótorról**. V izváry Mariska elő
adása.

4.45: Pontos időjelzés, időjárásjelentés, hirek.
5: Gazdatanfolyam: Áz okszerű takarm ányo

zás II rész. Zajtay Artúr dr. ny. kisérletűgyl 
igazgató előadása (A  m. kir Földművelésügyi 
Minisztérium rádióclőadás-sorozata).

5.35: Lakatos Tóni és Lakatos Misi cigány- 
zenekara.

6.30: „A  m agyar erdő szerelmese**. Lőrinczy

György megemlékezése Bársony IstvánróL Fel
olvassa Somody Pál.

7.05; Senyei-Szabó Ilus énekel (zongorakiséret- 
tel). l .Pergolese; Ária az „Úrhatnám  szolgáló*’ 
c. operából. 2. Veracini; Pastorale a „Rosalinda’* 
c. operából. 3. Rossbti: A szevillai borbély —
Rosinu áriája, 4. Donftettl; Két ária a „Lam m er- 
moori Lucia** e. operából. 5. Szabados Béla; Le
téptem a legszebb rózsát.

7.45; A rádió külügyi negyedórája.
8-05: Szinmüclőedás a Stúdióban. Aranylánc.

Optimista komédia 3 felvonásban. Irta Ujházy 
György. Rendező Odry Árpád. Személyek: Mok- 
csay Ájfréd —  Odry Árpád; Mokcsay M arira —  
Rápolthy Anna; Mokcsay Ági — Ághy Erzsi; 
Kiss Mihály —  Uray Tivadar; özv. Kiss Jánosné 
— T. Halmy Margit; Herceg de la Rocca —  
Táray Ftrenc; Grottc Caesar — Faragó Ödön; 
Grotte Crassus —  Szigeti Jenő; Pipityi —  Keéry 
Panni; Titkár —  Vándory Gusztáv; báró W ald - 
dorl Tamás —  Perényl László.

9.50: Hirek, Időjárásjelentés, ügetőversenyered
mények.

10.10: Emlékezés Festetlek Leó grófra halá lá 
nak ötvenedik évfordulóján. Ismertető előadást 
mond Major Ervin dr. Zongoraszerzeményeiből 
előad Stefániái Imre.

10.50; Farkns Jenő és cigányzenekara muzsikál. 
Szántó Gyula énekel. Dalok: Huszka Jenő; Bujd'i- 
kolva járok; Sándor Jenő: Hová viszi az őszi szél; 
László Imre—Skoday: Én csak azért születtem
meg; Pápai Molnár Kálmán: Búzavirág szirma; 
vitéz Kókay István; Messze van a nyíregyházi 
kaszárnya; Kiss— Angyal Ernő: Somogybán van
Nagyatád; Balázs Árpéd: Csak még egyszer tud
nék hazamenni; Szentmiklóssy Bankó J.—Dom o
kos: e mosolygó édes asszaiy; Murgács K.: Fe
hér galamb szál; Részeg vagyok rózsám; Kalapom  
csurgóra; Lányok a legényt; Van neki van; N é 
kem olyan aszony kell.

BUDAPEST II.
5.05— 5.25: „A  hét eseményei.** (H irek.)

K Ö ZVETÍTŐ  ÁLLOM ÁSOK MŰSORA
Egész nap azonos a Budapest I. műsorával.

P É N T E K , 1031
BUDAPEST I.

8.43; Torna. Utána; Hanglemezek Keim  Péler 
Pál képviseletéből; 1. Deseit: Cigány-táborban —  
induló (Fúvószenekar). 2. Fetrás: Plójáték — foz- 
inlermezzo (Eddy W alis szalonzenekara). 3. Peter; 
A vidám rézműves — jellemdarab.

9.45: Hírek.
10; „Időszerű apróságok**. (Felolvasás.)
10.48: „Iljusági közlemények*', (Felolvasás.) 
11.10: Nemzetközi vlzjeizőszolgálat.
12: Déli harangszó az Egyetemi templomból,

időjárásjelentés.
124)5: Zenekari bungversfny. Vezényel Fridi 

Frigyes. 1. Kéler: Rákóozl-nyitány. 2. Erkel:
Bánk bán — ábránd. 3. Lehár: Arany és ezüst — 
keringő. 4. Turry Peregrin: A bűvös rózsa —

X O YK W BEH  16
egyveleg. 5. Yoshitomo; I. japán szvit.

12.30: Hirek.
1-20: Pontos időjelzés. Időjárás, és vízállásje

lentés.
1.30: Hanglemezek. 1. Liszt: Szerelmi álom

(Berlini Filharmonikusok). 2. Hildach: A ta
vasz —  dal (K ari Jókén). 3. Schubert: A türel- 
mellen — dal (H . Schey). 4. D ’Ambrozio: Can- 
zonettn —  hegedűszóló (Réti Rózsi). 5. I.oewe: 
Prinz Eugen —  ballada (H . Schey). 6. Silcher: 
Dl* Loreley (Berlini D alárda). 7. Gade: Szere
nád (Kom or Géza szalonzenekara). 8. Reger: 
Maria hölcsődala (Helen Boréi). 9. Rubinstein: 
Valse caprise (Berlini Filharmonikusok). 10. 
Strauss Riehárd: Az éj (Margerete Klose). 11. 
Schubert: Csendes éjben —  szerenád (Arthur
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Cavara ). 12. G rief: Pcer Gynt —  Hegyi szellem 
birodalm ában (Berlini Filharmonikusok). 13. 
Loew e: Az óra (L . Sande). 14. Boccherini 
Puskhin; Canzonetta (Szimfónikus zenekar). 13. 
a ) Leoncavallo: Addio; b ) Di Capua: O sole mio 
(Salvatore Sa|vati). 16. Meyerbeer: Próféta —
koronázási induló (Szimfónikus zenekar).

2.40: Hirek, élelmiszerárak, piaci árak. árfo- 
lyamhirek.

4.16: A rádió diákfélórája: „A  vándorló gótok” .
4.45: Pontos időjelzés, időjárásjelcntés, híreit.
5: Kalm ár Rezső és Balázs László szalonkvin

tettjének műsora. 1. Koilmanti; Chanson. 2. 
Szántó— Kamjoiikai); ősszel —  tangó. 3. Vincenzo 
A. Manno; Sérénade eoquette — intermezzo. 4. 
Fuchs—Kalmár: Lesz még egyszer napsugár —  
da|. 5. Moszkowszkl: Spanyol tánc.

S.36: Gyorslrótanfolyam (Szlabey Géza).
I ;  Sportközlemények.
6.26— 22: ünnepi műsor nemzeti hadseregünk

Budapestre való bevonulásának 15. évfordulója 
alkalmából.

6.26 A ) Magyar indulók. Előadja a m. kir. Mária 
Terézia 1. honvédgyalogezred zenekara. Vezé
nyel: Figedy-Flehtner Sándor. 1. Farkas Dezső: 
Horthy Miklós — induló. 2. Bachó István; Hon
véd diszmenet induló. 3. Frlesay Richárd: Ma
gyar virtus — Induló. 4. Figedy Sándor: Magyar 
induló. 5. Nánássy Megay Ernő: Ludovika Aka
démia —  induló. 6. Faulwetter: Éljen a haza — 
induló. 7. K iaui: Magyar diszmenet induló. 8. 
Egresoy— Müllcr: Fel fel vitézek — induló. 9. 
Erkel Ferenc: Hunyadi-induló. 10. Lehár Fe
renc: Horthy Miklós — induló. 11. Rákóczi-
induló.

Közben az 1. szám után: B) „Tizenöt éve**
vitéz Somogyváry Gyula előadása.

7.40: C) Egyetemi énekkarok magyar műsora. 
Vezényel; Vaszy Viktor.

8.25: D ) „Szegedtől Budapestig” . Eekhardt 
Tibor dr. országgyűlési képviselő előadása.

8.45: Magyar hangverseny. Közreműködik Sán
dor Erzsi, Székelyhidy Ferenc dr. (ének) és «  
ni. kir. Operaház Étagjaibói alakult zenekar. 
Vezényel Raiter Lajos. 1. Erkel Sándor: Cso- 
bánc-nyitány. 2. Szabados Béla: A bolond —  
Bimbilla nagy áriája (Sándor). 3. Dohnányi 
Ernő: Plerrette fátyola —  a) Menüettet b ) Ke
ringő. 4. Dohnányi Ernő: A vajda tornya — Ta- 
labér csatadala (Székelyhidy dr.). 5. Goldmark: 
Sába királynője — Astaroth áriája (Sándor). 6. 
Szabados Béla: A bolond — Ima (Székelyhidy 
dr.). 7. Hubay Jenő: A eremonai hegedűs —  
nyitány. 8. Erkel Ferenc: István király —  Zolna 
áriája (Sándor). 9. Zichy Géza gróf: Nétno —  
Néino halála (Székelyhidy dr.). 14. Liszt: Les 
Preludes —  szimfónikus költemény.

16 :Hir«*k. időjárásjelentés.
10.20: Győri Parádi Jóska ég e'gányzenekara 

muzsikál.
11: Lugossy István tárogatószámai zongoru-

klsér ettél.
11.30: A. cigányzenekar muzsikájának foly

tatása.
BUDAPEST IL

5.40—6.05: „Ripacs-sors.”  Berényi László el
beszélése.

7.45—8.45: Hanglemezek.
K(V/\ ÉTIT* A L IO M A «O b MŰSORA

Egész nap azonos a Budapest I. műsorával.

SZO M B A T , 1034 N O V E M B E R  17
BUDAPEST L

6-45: Torna. Utána: Hanglemezek. Kelen Péter 
Pál képviseletéből. 1. Latan; Vidám induló. (Fú 
vószenekar). 2. Ziehrcr: Farsangi keringő. (Eddy  
W alis zenekara. 3. Nagypapa táncol. (Parasztze- 
nckar. W alter W ilo ).

6.45: Hírek.
10: „Legenda a fehér elefántról” . (Felolvasás.)
10.40: Divatujdonságok: „A  prémekről” . (Fel

olvasás.)
11*10: Nemzetközi vizjeizőszolgálat.
12: Déli harangszó az Egyetemi templomból, 

időjárásjelentés.
12.05: Hetényi-Heidlberg Albert— Buday Dénes— 

Sebő Miklós triója. 1. a) Zerinváry Andor—II- 
niczky László: Hazudik az álom; b) Ábrahám  
Pál— Mihály István: Haló Bébi. 2. Rubinstein: 
Melódia. 3. a) Buday Dénes—Szécsén Mihály: 
Amióta magát szeretem; b) Huszka Jenő— Beöthy 
László: Két veréb: c) Hetényi-Hddiberg—Széesény 
Mihály: Mért szeretem úgy; d) Bartos Zoltán—  
Iiniczky László: Megkérem a mamáját. 4. a) Sán
dor Jenő—Szenes Andor; Már megettem a kenye
rem javát: b) Grosz A lfréd— Varga József: Szere
tem én; c) Szlatinay—Békefly; Kislány.

12.30: Hirek.
1.26: Pontos időjelzés. időjárás- és vízállás

jelentés.
1.30: Járóka Feri és cigányzenekara
2.40: Hirek. élelmiszerárak, piaci árak, ár- 

folyamhirek.
4.18: „Ezermesterműhely.”  A „Hádióélet”  If

júsági félórája (Harsány! Gizi előadása).
4.45: Pontos időjelzés. Időjárásjelentés, hirek.
5: „A  legújabb magyarországi ásatások.” Ge-

rcvich Tibor dr. egyetemi tanár előadása.

5.33; A m. kir. Operaház tagjaiból alakult 
zenekar. Vezényel: Rajter Lajos. 1 .Strauss Já
nos: Ali Baba és a negyven rabló — nyitány.
2. Lanner: A kérők —  keringő. 3. Laio: Na-
mouna — balettszvit. 4 .Losonezy Dezső: Rap
szódia két tételben. 5. Szirmai Albert: Inter
mezzo.

6.45: Mit üzen a rádió.
7.20; Hanglemezek.
8.05; Szininüelőadás a Stúdióban. „Az <*r- 

pingtoniak.”  Vidám színmű 3 felvonásban 6 
képben .Irta Kőrös Andor. Rendező Kiss Ferenc.

9.40: Hirek, időjárásjelentés.
10: Rigó Jancsi és cigányzenekara muzsikál,

Orbán Sándor énekel. Dalok: Dankó: Most van 
a nap lemenőben; Pánllikás kalapom; Piros,
piros; Vásárhelyi sétatéren; Tejbe fürdik;
Szilágyi Béla; Künn a szikes Hortobágyon; Já- 
rossy Jenő: A puli; Révlfy: Asztalosék kapu ' 
fáját; Ne menj el; Balázs Árpád; Nem kell 
nekem a világon semmi; Gergelyffy Gábor; Ne 
mondja senkinek.

11: A Mándits jazz-zenekar műsora. 1. Coots: 
Foxlrott. 2 Hoffmann— Goodhard; Slowfox. 3.
H. Brown; Slowfox. 4. Deutsch Frig>es; Valse 
(sxakszofoiron előadja Bartko Rudi). 5. Gordon 
—Revei; Slowfox. 6. Ábrabáin— Mihály; Lila
akácok —  keringő. 7. Churchill—Konell: Nem
(élünk a farkastól. 8. Saphir—Gergelyfly; E l
múlik minden —  dal. 0. Jones; Fnxtrrtt.

BUDAPEST !!.
6 50— 7.15; „Kolumbus elődei” . Matolay Tibor 

előadása.
k ö z v e t it o a l i .o m a s o k  MŰSORA;

Egész nap azonos a Budapest I. műsorával.

Finom fohérnomOok
m e g b íz h a tó  Ü M M t l t ó J a  a

H&nhon küld.

Festés, vegyt/szt/tás  
N a g y d ió fa -u t 3.

Tol.  36-3-40
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8.15: Ébresztő, túrna, •  8.40: 
Lemezek. Suppé: Egy nap Becs
ben. nyitány. Liszt: II. magyar 
rapszódia. Gilbert: Ábráim
Buyer: A bubatündér, egyveleg. 
Bobrecht: Keringöegyveleg. Ja-
nácsek: Két régi cseh tánc. U r- 
bach: Zenei szappanbuborékok.
Boka: Régi magyar tánc. •
0.35: Thomas Mária: Az élet
meséje. •  9.55: Főpapi mise- a
Dcllfuss-emléktemplomból. lnni- 
tzer bíboros beszédével •  
11.30: Szimfonikusok. W agner:
HódoJóinduló. Frunckenstein: 
Szerenád;' lFnncszvitl Sofniho- 
ler: Zene Az ember tragédiá
jához. Liszt: Muzeppa. •  12.40
— 14: Bécsi operettek nyitányai 
és keringő!. Iládjőzenekar. 
Strauss; Waidmeister. Strauss—  
Keiterer: Tavaszi lég. MUller:
Az udvari bolond Zeller: A 
pincemester. Millöcker: Gáspá
rom*. Ziehrer: A három kíván
ság. Strauss O.: Varázskeringő. 
Fali: Az elvált asszony. Kál
mán: Marica. Eysler: Asszony
faló. Lehár; Festi nők. •  15:
Hirek •  15.10: Keither föld
művelésügyi miniszter: A mező
gazdaság] rendek felépítése. •  
15.30: Úti könyvek. •  15.55:
Dán kamarazene az Ast-négyes 
előadásában. Helsted: F-moll
vonósnégyes. |Gran:t Jh.erenád 
két kanadai népdalra. •  16.35: 
Kis Földközi-tengeri utazás. •  
17; Fuvósleinezek. Flotow: Már
ta, nyitány. Kaiser: Indulóegy
veleg l)elibes: Coppélia. balett
szvit. Verdi: Trubadúr, ábránd. 
Strauss János: Bor, dal, asz-
szony. H rrold: Zampa, nyitány. 
Strauss János: Denevér, egy
veleg. •  18.05: A Svájc—
Ausztria labdarugómérkőzés ri
portja. •  18.15: Délstájer bor
vidék. •  18.40: Zuckmeyer Ká
roly iró müveiből. •  19 10:
Vegyes közlemények. •  19.20:
Rawicz és Lnndauer kétzongo- 
rás játéka. Wagner: Tűzvarázs. 
Csajkovszkij: Diótörő. szvit. —
Strauss János: Denevér, egy
veleg. Ratvicz— Landauer; Jazz- 
egyVeleg. ltawicz: Suszterinas;
Hópihék. •  20.05: Schiller:
Stuart Mária, ötfelvonásos szo- 
morujaték. •  22 05: Itádiózene-
kar. Miliőékor: Lumpus és
Pumpus. induló. Jarno: Az er
dészlány, előjáték. Vollstcdt: 
Ibolyák a bécsi erdőben; A va- 
rázskiurinét. Poljapin: A kanári. 
Suppé: Banditarsinyek. •  22.30: 
Hirek. •  23: Haupt: Vidáman

> ál a világon induló. Lehner: 
| Hópihék. Strauss József: Akva- 

reliek Hruby: Fierrot és Co-
lombine. Fali: Kedves Ágoston, 
egyveleg. Stolz: A kapupénz,
egyveleg. Kreutzberger: Karin-
tiai lányok; Csodacsapat, in - 
d ú ld  •  23.45— 1: Fauscher-
jazz Nágel énekével, tánczene.

RELGRAI) BEOGRAD 
A nemzeti gyász miatt az 

állomás november 21-ig 
csak egyházi jellegű mii- 
sorszámokat ad bemondás 
szerint.

BERLIN
16— 18: Férfinégyes és zene

kar szórakoztató hangversenye. 
KKizbent: •  17: Sport. •  18:
Fiatal hősi halottak emlékére. 
18.30; Könnyű fuvószene. •  
19 40: Sportvisszhang. •  20:
Thuii: Lobetanz. 3 felvonásos
meseopera a stúdióból. *  21.30: 
Deutschiundsender. •  22: Hi
rek. •  22.30— 24: Frankfurt.

BRESI.AIJ
16: Hangok Magyarországból.

Lovassy Edit és Kring Olga 
mezzoszoprán, Vaknts Margit 
szoprán. Murányi Erzsébet és 
Zitta Emma énekesnők, Ignáth 
Gyula basszista Bisztricky Ti
bor hegedűművész, a Magyar 
Kamarazene Nyolcas és a Bu
dapesti HÉV zenekar hangver
senye Hackl N. Lajos vezényle
tével. •  18: A Vilmos császár- 
föld meghódítása. O 18.15: 
Svájci útirajz dalokkal •  10:
Sport. •  19.25: Tessék ezt meg
hallgatni! •  20: Lortzing: A
vadorzó. •  21.30: Königswus-
terhausen. •  22.10: Hirek. •
22.30- 0.30: Hamburg.

BRONN— BRNO
16: Német műsor. Grieg-szer- 

zemények; G-moll vonósnégyes; 
Dalok. O 17: Olasz szabadkő
művesek a Spielberg börtöné
ben. •  17.30: Prága. •  19.20: 
A rádiózenekur hangversenye az 
olasz nemzeti ünnep alkalmából. 
19.55: Prága. •  20.45: Lemezek. 
20.55; Taus: A cseh Thalia
Brnoban. II. •  22: Prága. •
22.15: Lemezek. •  23: Prága.

BIJKA REST Bl ICII RESTI
18; Földművesek órája. Chilei: 

Földmüvesnők ipari foglalkozása

lélen. •  10.15: Román zene le
mezeken. •  16.30: Lasearov—
Moldovanu: A földművesekhez.
16.45: Mehedinti: A (alu legré
gibb művelődési összejiiv, teli he
lye. O 17: Corologos-jazz, tánc- 
zene. •  18; Időjelzés, időjárás,
beszélőújság. •  18.15: Corolo
gos-jazz. O 19: Hádióegyetem. 
Petraseu: Kogalniceanu Mihály.
19.20: Lengeyl zene lemezeken.
10.45: Magur: Hetiszemle. •  20: 
Cotroeeni, hathangu férfikar. 
Román népdalok. •  20.30: Rá
diózenekur. •  21: Sport. •
21.15: Rádiózenckar. O 22: Be
szélőújság.

IH.I I SITII.ANIISENDER
16: Boroszló. •  18: Tréfás

vélemények •  18.30: A Fröcli-
Iieh-zenekar vidám játéka. •  
19.40; A téli spuri hetének meg
nyitása. •  20: Lipcse. A szü
netben: O 20.35: Riport a léli 
sportünnepről. O 21.30: Kuhlen- 
kampff György Brahms D-dur 
hegedűversenyét adja telő. •  
22: Hírek. •  22.30: Időszerű
anyag. •  23: Könnyű zene

DROITWKH
17: Tenór- és zongoraszölő. 

17.30; Istentisztelet. •  18: Cse
vegés. •  18.30: A prágai vonós
négyes játéka llcrlinger szoprán
nal. O 18.45: A professzionista 
labdarúgás. •  20.05: Bunner-
mann alt és Merriek zongora- 
hangversenye. •  20.55: Isten
tisztelet. •  21.45; Hirek. <0 22: 
Ünnepi esi a fegyverszünet év
fordulóján. Simíts tábornok be
széde. Utána a királyi gárdák 
zenekarainak hangversenye llo l- 
lovvay orgonainü vésszel. Egy
házi zene, közben beszédek.
23: Binyon: Anglia szelleme,
három költemény Elgar zenéié
vel. Kádifíének- éa zenekar 
Suddaby szopránnal. •  23.30:
\ állásos elmélkedés.

FRANKFURT
16: Boroszló. •  18: A márton- 

napi Imink, irodalmi és zenés 
műsor. •  18.30: Zenekar szop
ránénekkel. •  19.15: Saar-vi-
dékl Iájak. •  19.45: Sport.
20: Thoma Lajos est jódlizás- 
sal. O 21.30: Deutschiundsender. 
22: Hirek. •  22.25: Sport.
22.45; Könnyű zene. •  24—2:
Operakarok; operai indulók és 
balettzenék lemezei.

HAMBURG
12.10: Kiinigsberg. •  14: Lá

nyok. •  15:Régi zene régi 
hangszereken'. •  15.35: A már-
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toniiapi lúd. *  16: Férflnégyes
és zenekar. •  18: Hogyan jött
1918-ban a fegyverszünet? 
18.30: A slett'ni városi színház
zenés játéktervéből. •  19.30:
A hannoveri Kadhnll-dij vlg:á- 
léka. •  19.45: Sport. •  20:
Müller: Német hősi rekviem (a 
brémai dóm énekkara). •  20.25: 
München. •  21.30: Dcutschhind- 
semier. •  22: Hírek. Q 22.30:
A hannoveri szimfonikus zene
kar hangversenye.

KASSA -KOSUK
6.45; Prága. •  8.30: Brno. •

9: Közvetítés az iglói Tátra-kiál- 
lilásről. <* 9.45: Prága. •  11:
.Mór. Ostrava. •  11.50: Piága. 
16 Közvetítés az iglői Táira-ki- 
állitásról. •  17 Brno. •  17.30:
Prága. •  19.20: Brno. •  19.55: 
Prága. •  20.45: Pozsony. •  22: 
Prága. •  22.15—23: Pozsony.

K Ö L N
16: (iyermekszinmU. 6 16.30:

flétszáz dalos hangversenye. 
Zenemüvek a XVI. századtól 
Bnrhig. A szünetben elbeszélés. 
18.30: Hangképek a Blasket. szi
getekről, lemezekkel. 6 19.20:
Sport. •  19.45: Rádiózenekur
Münstei maiin szoprán és Bein 
hegedűművésszel. •  21.15: Ein- 
lékbeszéd. •  21.30: Berlin. •
22.10: Hitek. •  22.30: Frank
furt.. •  24—1; Lemezek.

KONIGSBERG
15: Puccini: Pillangókisasz-

szony. I. felvonás a königsbergi 
operaházból. •  16: Magyar dél
után. Közreműködnek; Lovas 
Edit, Kring Olga. Vakoes Mar
git. Murányi Erzsébet, Zltta 
Emma, Ignát (iyula és Biszt- 
rieky Tibor, továbbá a Magyar 
Kamarazenenyoleas és a Buda
pesti HÉV Énekkar, vezényel: 
Ilaekel N. Lajos. •  18: Tájszó- 
lásbeszélgetés. 6 18.30: Igazsá
got Pogorzelski Mihálynak! •  
18.55: Borodin: I. Vonósnégyes.
1930, Wojke Frigyes irő felolva
sása. •  20: Operettzene. •
21.30: Deutsehiandsendcr. •  22: 
Hírek. •  22.30—24: Kis rádióze- 
neknr.

i e ip z ig
16: Kivánságleinezek. •  18.55:

Schubert: Zongoratrió. •  17.35:
Hhünvidéki vázlatok. O. 18: Vi
dám óra. •  20: Szórakoztató
zene mezzoszoprán- és fuvola
szólóval és kamaraénekkarral. 
21.30: Deutsehiandsendcr. •  22:
Hírek. •  22.30—0.30: Hamburg.

LONDON RÉGIÓNÁL
17.30: Bádiózenekar. O 18.30: 

Bratza hegedűművész játéka. •  
19: Angol népdalok. *  19.30:
Bádiózenekar. •  20.55: Droit-
wich. •  21.45- Hírek. •  22:
Droitwich. •  23.30: Vallásos
elmélkedés.

MILANO
16.30: lemezek. •  18.45: Le

mezek. Sport. •  17.15: Cetra-

zenekar. •  18.15: Időjárás. •
18.20: Sport. •  19.30 Lemezek.
20: Sport. Hírek. Lemezek. •
23.45: Róma.

MOH OSTRAVA
16: Német műsor. •  17: Brno. 

17.30: Prága. •  19.20: Brno. •  
IS.55: Prága. O 20.45: Brno. O 
22: Prága. •  22.15: Brno. •  23: 
Prága.

MÜNCHEN
16: Poroszló. •  17.30: Széni

[.ászló és a ludak. •  17.50:
Kamarazene vonósokra és gi
tárra. •  18.30 Riport Pussau-
ból. •  19: C.zibulka: A pápa. a
es'szár és az István-korona. 
történelmi keresztmetszet. •  
19.50: Sport. •  20: Hamburg.
20.25: A.’verdes: A z  önkéntesek, 
hangjátek Ziegler zenéiével. •  
21.30 Deutsehiandsendcr. •  22: 
Hirck. •  22.30—24: Hamburg.

PARIS POSTE PÁRISIÉN
17.30: Könnyű lemezek. •  18: 

Beszélőújság. •  18.20: Katona-
jelenetek.’ •• 20.30: Lemezek. •  
20.50; Saljapin-lcinezek. •  21.15: 
A béke öröme, költői est. •  22: 
Elzászi larka est. •  22.55: Régi 
dalok. •  23.25—0.45: Könnyű le
mezek.

POZSONY -BRATISLAVA
6.45: Prágu. •  8.30: Brno.

9: Kai. istentisztelet a Szent
Márton-templomhól. •  10: Szent- 
beszéd. •  10.15: Lemezek. •
10.25- Prága. •  11: Mór. Ost
rava. •  11.50: Prága. •  16.15:
.Magyar műsor. Khin Antal: 
Szent Márton fehér paripája. 
Utána: Állástalan zenear. Feigl:
Kálmán egyveleg. Vecsey: Bá
natkeringő. Lehár Vágydal. •  
17: Brnc. •  17.30: Prága. •
19.20: Brno. •  19.55: Prága.
22: Prága. •  22.15: Magyar hi- 
rek. •  22.30—23: Tánelemezek.

PRAGA-PRAHA
16; Német műsor. Schilier- 

versek és jelenetek. •  17: Brno. 
17.36; Strasbourg. •  19: Hirek.

I 19.10: Olasz képek. •  19.20:
Brno. •  20—23: Sehurek: Az ut- 
eadalok, közvetítés a Burian 
Színházból. •  23: Hirek néme
tül.

R Á D I Ó  PARIS
16: Fauré: Rekviem. Beetho

ven; IX. szimfónia. •  19: Vígjá
ték. Rádiócirkusz. •  20.30: A
gyakorlati élei. •  21: A köztár
sasági gárda hangversenye no
vember 11-ike alkalmából. •  
23.30: Tánczene.

ROMA
16.15: Csevegés. •  16.30: Le

mezek. Sport. •  17: Szimfoni
kus hangverseny az Augusteó- 
ból. •  18.15: Időjárás. •  19.30:
Sport. Dopolavoro. Hirek. •  20: 
Vegyes közlemények. lemezek. 
20.0 Lemezek. •  20.45: A fő
városi rendőrség zenekara. •
22—24: Könnyű és tánczene. — 
Közben: 23: Beszélőújság.

STOCKHOLM
18.15: Lemezek. •  19.30:

Schubert: Négy dal karénekre
zongorával. •  26: Berkely: A fe
hér kastély, színmű. •  20.15:
Dukstulsky esellómüvész. •  22
—23; Katonazene.

STRASBOURG
17.30: Ünnepi hangverseny,

Beethoven: Eroiea. Bach: Mag-
nificat. •  19: 1918 november
Il ike.  •  19.15: Sport. •  19.30: 
Egyfelv. verses színmű, hangjá
ték. •  20.45: Lemezek. •  21:
Hírek, lemezek. •  21.30: A 150.
gy. e. zenekara Verdunból. •  
23.40—1; Tánczene.

STUTTGART
16: Délutáni zene Hamburg

ból. Kikötői zenekar, férfi ének
négyes. •  17.30: Eyb: A barát
ságtalan vendég. •  18- Leme
zek. tenordalok. •  18.30: Zehn-
der: A téli segitőnkció. hangjá- 
ték. •  18.15: Saarvidéki képek.
19.45: Sport. •  20: Lipcse. •
21.30: Deutsehiandsendcr. •  22-

Kenéz János: „Otösfogat" eimfi képe a debreceni Déry Múzeum 
kiállításán szerepelt, sikerrel
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Hírek. •  22.45: Wcnde-zenekar. 
24—2: Frnnfurt.

VARSÓ
16: Regényrészlet. •  16.20:

Győzelmi dalok. •  16.45: Szava
lat. •  17; Tánczene dalokkal.

17.50: Előadás. •  18.45: A di
csőség emlékműve a lembergi 
Honvédők temetőjében. •  19:
Hangverseny. •  20: Szimf. ze
nekar Sztcmpka zongorainüvész- 
szel O 20.45: Beszélőújság. O 
21; Vidám est. •  22..10: Lengyel 
dalok és táncok lemezeken.

ZÁGRÁB—ZAGREB 
A nem zeti gyász miatt az 

állom ás november 21-ig 
csak egyházi jellegű mii- 
sorszám okat ad bem ondás 
szerint.

h é t f ő , i o : n  \ o v i ; n m ; n  12
BÉCS -  WIEN

9: Hírek. •  10.20: Egy hellén 
gimnáziumban. •  11.20: Víz
állás. •  11.10: Parasztzene Ír-
mezeken. •  11.55: Időjárás. •
12: Rádiózenekar. Strauss: In
digó, nyitány. Grünfeld: Balett
szvit. Schubert: Ave Maria.
Waldteulel: Korcsolyakeringő.
Heubcrger: perabál. intermezzo.
Lehár: Cigányszerelem, egyve
leg. •  13: Hírek. «  13.10: Diet-
rich: Bécsi népművészet, induló. 
Arnold: Mária-dal. Bayer: Baba- 
tiindér. Pietsch: Elbeszélés. Kál
mán: Keringő. Komzák; Bécsi
népzeneegyvelcg. O 14: Hírek.
15: Vegyes közlemények. •  15.20: 
Nőknek. *  15.40: Montfort gróf
ja. •  16.05: Hírek. •  16.10: Mii- 
vészlemezek. Sarasate: Ligány-
dalok. Offenbach: Hotfmnnn me
séi, legenda. Musszorgszkij: Go- 
dunov. Beethoven: Fidciio. ária. 
Gounod-Liszt: Faust, keringő.
Ponchielli: Gioconda, ária. Mosz. 
kovszkij: Gitár. Zarzycki: Ma-
zurka. Mozart: Figaro,  ̂ ária.
Saucr: Versenypolka. De Curtis: 
Hangok és éjek. •  17.10: Rádió 
és talalmányvédelem. •  17.20:
Rorodinról. •  17.40: A német
kézművesség. •  18: Spitzmüller
Mária szoprán, énekel. Strauss 
R.: A csillag; Reggel. Marx: Hat 
dal. *  18.25; Művészeti hírek.
18.45: A hét előadásainak köny
vei és segédeszközei. •  18.50:
Angol lecke. •  19.15: Vegyes
hirek. •  19.30: Bemondás sze
rint. •  10.15: Budapest. •  22.10: 
Hirek. •  22.50: Jecka-jazz Nagel 
énekével. •  24— 1: Schrammeles 
dalokkal.

BERLIN
6.15: Torna. •  6.35— 8; Köny- 

iiyü zene Chemnitzből. Szünetben 
7: Hirek. ->• 8: Torna. •  12:
Szórakoztató zene Hannoverből. 
13: A nap visszhangja. •  13.45:
Vegyes lemezek. •  14: Hirek.
14.15: A berlini operák jővőheti 
műsoráról, lemezekkel. •  15:
Árak. •  15 25: Apró zenemüvek 
csevegések. •  16: Vidám zenés
délután. •  18: Rádióközlemé
nyek. •  18.05: Vidám ifjú óra. 
18.30: Borodin: II. szimfónia
(felv.). •  19: Hans Domi.iik g
mikrofon előli. •  19.20: Szaxo
fon. •  19.40: Esti visszhang. •  
20: Hirek. •  20.10: W olf: Az
olasz daloskönyvből (Spetzler 
szoprán). •  20.30: Riport a ber
lini tanintézetekből. •  21: An
dersen: Három svéd tánc négyke
zesre. Beethoven: Falusi táncok.

két hegedűre és csellóra. Brahms 
Keringő négykézre. Beethoven; 
Menüett. Dvorzsák: Két szláv
tánc. •  22; Hirek. *  22.20—
24; Ditersdorf: Esz-dnr brácsa- 
és zongoraszonáta. Schumann; 
Hat szoprándal. Schubert* Kis 
zongoradarab. Schumann: Mese- 
képek.

BRESLAll
17.35: Freytag Gusztáv emlé

kezete. •  18: Időszerű anyag.
18.20: A szelem szépsége, hang- 
képek. •  18.50: Vegyes hirek.
19: Délszláv népdalok lemezeken. 
20: N'apihirek. 20.10: Gric.se: 
A birkanyirás. falusi vígjáték. •  
21.15: Zene két zongorán. 9  22: 
Hirek. •  22.30: Frankfurt. »
23: Vidám est.

BRCNN — BRNO
15.55; Mór. Ostrava. •  16.55:

Prága. •  17.20: Hirek. 17.25: 
Prága. •  17.35: Lemezek. •
18.40; Iveinez. 18.45: Az Internu- 
cionálé Iielven éve. •  18.55:
Prága. •  20.25; Az ifjú Morva
ország. •  20.40— 22.50: Prága.

BUKAREST—BUCURESTI
17: Rádiózeuekar. •  18: Idő

jelzés, időjárás, beszélőújság. •  
18.15: Rádiózcnckar. •  19: Itá-
dióegyetem, felolvasás. •  19.£0:
Modern zeneszerzők lemezei. •  
19.45: Felolvasás. W 20: A zene 
barátai négyes játéka. Borodin: 
I)-dur vonósnégyes. •  20.30:
Felolvasás. •  20.45; így Pia
énekel zongora, és gitnrkiséret- 
tel: gitároz: Vamasescu. •  21.15: 
Kabarézene lemezeken. •  22:
Beszélőújság. •  22.30; St;fo-
neseu-zenekar egy vendéglőből.

DEUTSOILANOSENDER
16: Kőnigsberg. •  17: Fiatal

szólisták bemutatkozói;!. •  18.30: 
A német jogért. 18.55; Vers. 
időjárás. •  19: Heurigcr esi. •  

0; Jelmondat, hirek. •  20.15;
NVendling Andrea hegedül, Krcu- 
ttn Róbert zongorázik. A szűnt t- 
ben: 20.45: Schiller és Dánia. *" 
21.30: Jelenetek ti j drámákból.
22: Hirek. •  23—24: München.

DROITW1CH
17: Strauss R.: Szonáta. •

17.30; Szórakoztató zene. •  
18.15: Tánczene. •  19: Hirek és 
előadások. •  20.05; F'lőadás •  
21: Romantikus hangjaiéi; külön
böző szerzők zenéjével. •  22.30: 
Hirek. •» 23: Busfabo Guilu he
gedül. •  23.30: Rádiózenekar.

24.10: Paine; Az ember joga. •
24.15— 1: Tánezene.

FRANKFURT
16: Berlin. 18: Ifjúsági előadás. 

18.15: Könyvszemle. •  18.30:
Brehin Keresztély. a madarak 
pásztora. •  18.45; Hangverseny. 
19.45: Az élet szava. •  20: H i
rek. •  20.30: Szórakoztató zene 
lenor- és zongoraszólóval. •  
21.10: Glazunov: Zongora- és ze
nekari verseny. Borodin; Polo- 
veci táncok. 22; Hírek. •
22.30: Regcr Miksa orgonázik.
Benedictus és fuga: Árnyképek;
Humoreszk. •  2,1; Rokokózene.
24—2: Slutlgart.

HAMBURG
16; Könnyű zene. •  17.10: Tor

iéin Imi helyekről. •  17.45: V i
dám tájszólási est a rádiókiálli- 
tásról. » 18.15: A haditengeré
szet negyedórája. •  18.45; Árak.
19; Deutsehlandsendcr. •  20:
Hirek. •  20.10: Weber: Euryua- 
the, opera u stúdióból. % 21.36: 
Dtulsehlandsender. •  22; Hirek. 
22.20: Közzene. •  23—24; Hang
verseny.

KASSA -K O SIC E
6.15—7.30; Prága. •  11.05:

Mór. Ostrava. •  11.55: Prága.
12: Lemezek. •  12.25: Prága.
12.35: Brno. •  13.40; Hirek. •  
13.45; Prága. •  15.55: Mór.
Ostrava. •  16.55: Pozsony. •
17.10: Rádiózenekar. •  18: Po
zsony. •  18.45; Lemez, •  19:
Prága. •  20.25; Brno. •  20.40: 
lemezek. •  20.50; Borodin szá
zadik születésnapja. •  21: P rá 
ga. •  22.15—22.45: Pozsony.

Kttl.N
16: Berlin. •  17: Oberkofier: 

Vers. •  17.15: Schubert- és
W olf-dalok ((a lt). •  17.45; A
keld németországi kultúra. •  
18: Ifjusági óra. •  18.20: F ran 
cia zene. •  18.40; A nap hírei. 
18.50: Árak. Sport. •  19: Nyu
gatnémet hetiszemle. •  19.30:
Lemezek. •  19.50: Pillanntfef-
vétel. •  20: Hirek. •  20.15:
Kohlhaas: Állati groteszkak. vi
dám hungképek zenével. •  
21.05; Korjus Milicu énekei. •  
21.30; Deutsehlandsendcr. •  22: 
Hirek. •  22.20: Stipvizit. •
22.30—24: Farkas Miska zene
kara egy kávéházból.

KŐNIGSBERG
16: Kis rádiózenekar. •  17.40: 

Brahms; Zongoratrió. •  18.30:
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Köny vkiállitás, •  18.50: Fran
ciaország a Saarnál. •  19: Ba- 
Irftzenék. •  20: Hirek. •  20.10: 
Ernst: Poros* szellem, .színmű*.
21.10: K lenini Richard csellózik 
22: Hírek. •  22.30; Vidám test-
gyakorlat. •  22.45; Lemezek.
23—24: München.

LE1PZIG
16: Berlin. •  17: Federsnn, az 

elektromos rezgések felfedezője. 
17.15: Schniulstich-dulok. ®> I7.5n 
Gazdáknak. •  18: A Ihardli er- 
d ész kert. •  18.20: Régi bécsi
zene. •  19: Mandolin/ene. •
19.35: Buesu a tallértól. •  20: 
Hírek. •  20.10: A szimfoniku
sok zenekara Mildner zongora- 
művésznővel. •  21.10: Knan:
Nikotinmérgezés, hang játék *
22: Hírek. •  22.20: Régi és uj 
indulók lemezeken. •  23— 0.30:
Szórakoztató zene.

LONDON RÉGIÓNÁL
15.30: Könnyű angol zene. •  

20.15: Szórakoztató zene. •  21:
Divatos dalok és zenemüvek. •  
22: Calender-zenckar tenordalak- 
knl. •  23.10: Tánczene 1-ig. \
szünetben közben 23.40; Tánc- 
lemezek.

MILANO
17.10: Tánczene. •  17.55: Idő

járás. Hírek. s» 19: Utazási hí
rek dopolavoro. •  19.15: Ifirek. 
dopolavoro, •  19.15: Hírek ide
gen nyelveken. •  20; Beszélő
újság. lemezek. ** 20.45; Rek
lámhangverseny. •  21.45: Cse-
va gés. •  22: Vonósnégyes Virgi
ljei íiívclainü vésszel. Utána: Le
mezek.

MOH OSI HAVA
15.50: Prága. •  15.55; Rá Hó- 

zenekar. •  16.55: Prága. •
17.35: Hirek. •  17.45; Prága. •  
18.20: Német miisor. A túlórák 
niegsziinletése. Chrobok; Margit, 
elbeszélés. Lemezek. •  18.55:
Prága. •  20.25: Brno. •  20.40
-22.30; Prága.

M C I N C IIÉ N
-6; Frank-zenekar. •  17.30:

Repülési emlékek. 17.50:

^ ri,as Dorottya zongorázik. •  
18.30: Filmlemezek. «» 18.50:
Időszerű anyag. •  10.15: Sclier- 
ber; Az ismeretlen nagyok,’ ze
nés hangképek. •  10.45: Landar: 
Mare.elus és Hannibál jelenet •  
20: Hirek. •  20.10: Hamburg! 9  
21.30: Stullgarl. •  22: Hirek.
22.30: Frankfurt. •  23—24:
Tánczene.

PARIS
P O S I I -  P Á R I S I É N

19.35: Mendelssohn: Szentiván. 
éji nyitány. •  19.57; Lemezek.
20.05: Bt szélőujság. •  20.:M):
Angol katoiiaindulók. •  20.50:
Grieg: Peer Gynt-leiiiezek. •
21.15; Csevegés zenével. •  22.55;
D ‘Indy; Vonósnégyes. •  23.25__
24: Könnyű lemezek.

POZSON Y —BR ATISLA V A
6.15—7.30; Prága. •  9?50:

Prága. •  10.10: Magyar hírek.
10.40; Prága. •  11.55: Prága. •  
12.10: Lemezek. »  12.35: Brno.
13.55; Prága. •  15.55; Mór.
strava . •  17.10; Mozart: Esz-dur 
zongoraverseny. •  18: Szlovák
lecke magyaroknak. Spulier zon
goraművésznő játéka. Utána: 
(jelei; A rendi alkotmány alapjai. 
18.55; Prága. <*• 20.25; Brno. •  
20.40: Prága. •  22.30: Lemezek.

P R Á G A  P R  A H A
16.55: Gyerekkuckó. •  17.10:

Előadás. •  17.20: I/emci. •
17.25: Előadás. •  17.35; Leme
zek. •  17.45; Kraloehvil éne
kesnő dalestje. •  18.20: Német 
műsor. A németek munkája az 
állami segitőakcióban. •  18.40:
Az ifjúság modern vallásos ve
zetése. •  18.55: Hírek. lemez.
19.15: Orosz ieeke. •  19.30; Az 
osztrák nemzeti ünnepnaphoz. 
20; Horvát dalok női énekné
gyesre. •  20.25: Brno. •  20.40: 
Bitllo fugótmiivész játéka. •  
21: A rádiózenekar Borotlin-
emlékhangversenye. •  22: Hi
rek. Lemezek. •  22.30: A de
mokrácia és a mindennapi élet 
(németül).

R Á D I Ó  — P A R I S
21; Herold: Zantpa, opera,

közreműködik Villakella, Dor-

lini, Bourdeaux, Leu. Kitter- 
Ciampi és Cernay. •  22.15: Hí
rek. •  23.30: Tánczene.

R O M A
16.30; Gyermekujság. •  16.50:

Beszélőújság. •  17.10; Kettősök. 
17.30: Prianti hegeilüriiüvész já 
téka a filharmonikus akadémia 
növendékzenekarával. •  17.55;
Időjárás, árak. •  19: Utazási
hirek, dopolavoro. •  19.15; Hi
rek idegen nyelveken. •  20:
Beszélőújság. Sport. •  20.10:
Lemezek. •  20.30: Vegyes köz
lemények. •  20.45: Reklámhang- 
verseny. Csuk Bari: Görög est. 
21.45; Alkalmi párbeszéd, •«» 22: 
Tarka est. •  23: Beszélőújság.

STOCKHOLM
17.45: Lemezek. •  20: Rádió- 

zenekar. •  22.15: Nilsstm kép
viselőről. •  22: Előadás. •
22.20—23; Szórakozlalő zene.

STRASBOUItG
18; Rennes rádióállomás hang

versenye. •  19: Szórakoztató
zene. •  19.30; Lemezek. •  22: 
Hangverseny Maréelial hegedű
művésszel. •  22: Berlin.

STUTTGART
17.30: Kéizongorás verseny. •  

18: Egy ifjúsági utazásról. •
18-30: Hangszerek szemléje. 9
20: Hirek. •  20.10; Frankfurt.
20.30; Mártonnapi szokások és 
ti sí lók. •  21.15: Hangszerkabaré. 
22: Hirek. •  22.30: Reger Miksa 
müveiből játszik. 23; Mün
chen. 24—2: Éjjeli hangverseny.

V A R S Ó  ;
16.45; Magán- és kardalleine- 

zek. •  17: Dalok. §  17.35: Le 
mezek. •  17.50: Mesterséges ló
Ro/nónál a Dunajecen. •  18.10: 
Hirek. •  18.15: Kávéházi zene.
18.45: FJőadnsok. •  20: Rádió- 
zenekar Z.vnski zongoramUvész- 
szel. •  20.45: Beszélőújság. •
21: A rádió szimfonikus zene
kara Szmirnov tenorral. •  
21.45: Pilsudski az összeesküvé
sek munkájában. •  22: Reklám- 
zene. •  22.15: Tánclecke. •
22.35: Tánczene.
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#: Hirek. •  9.20: Árak. Idő
járás. •  11.30: Olasz lecke.
12.00: Lemezek. Moréna: Fénv- 
tsóvák. —  Strauss József: A
szférák zenéje. Rák őrzi-induló. 
Feltler Szlovák tünetik.
Grieg* Anitru tánca. Szerenád 
szvit. Fali; Sztambnl rózsáin, 
egyveleg. •  13; Hírek. •  13.10: 
Smelann Lihusa, nyitány. 
Rims/ki- Korszukov: Májusi éj.
— Csajkovszkij; Anyegin, ária. 
Vladigerov: Htilgár szvit. •  14: 
Iiirek. •  15: Vegyes közlemé
nyek. •  15.20: Nőknek. •  15.40: 
A klosterneubiiigi énekiskola 
gyermekkara. •  16.05: Hirek.
10.10; Furáik: Gladiátorok be

vonulása. induló. Robrecht; El
lentétek. — Lania: Tlcli-ticta.
Ktlelbey; Kolostorkertben. Mil- 
ItM-ker: A koldustliák, egyveleg. 
— Staruss János Res»i*eJi lapok 
keringő. •  16.55: Fiukézimuuka. 
17.20: Suchy hegetlüinüvész já 
téka. Sarasaié: VII. és VI. spa
nyol tánc. Carmen-ábráiid. 
17.50: Nőknek. •  17.55: Széni
SzcverinrőL •  18.20: Francia
lecke. •  18.45: Mesterséges rá
dióaktivitás. •  18.55: Irányítás
Iá v ölből a rátlió utján. •  19:
Hírek. •  19.10: Szülőitiltli szol
gálat. •  19.30: A rádiózenekar
Fali Leo-estje. Szabadszerelem, 
induló. Az elvált asszony, nyi
tány. A virágzó hársfa ólat!,

dal. —  Édes öregem, keringő 
Szaladás a nők után dal. Sziám
iiul rózsája, egyveleg — Jó
zsef Indulódul. —  Az elvált 
asszony, keringő. A kedélyes 
paraszt, egyveleg. •  20.40:
Tarka tizpere. •  20.50: A vi
lágbirodalom hires szerelmcs- 
párjairól szóló zene. Szimfoni
kusok. Wagner; Trisztán és 
Izolda, előjáték. — Gluek: 
Orpheus és Eurydike. Páris _és 
Heléna, balett. —  Wagner: Lo- 
hengrin és Elza kettőse. —  
Schumann— Hermann: Dorottya,
nyitány. — Saint-Saens: Sám-

Isoii és Delilia, ária. Gouod: 
Faust, részletek. Romeo és Jú
lia, részletek. — Berlioz: Bea-



Irlx és Benedek. •  22.20: Kis
ipar és gyáritermelés. •  22.30:
Hírek. •  22.50: Jaritz-jazz. —
Tánezene. •  24— 1: Könnyű le
mezek.

BERLIN
18: Lásd Stuttgart! •  18: Rá

dióközlemények. •  18.05:
Boelcke repülő emlékezete. 
18.30: Stuttgart. *  19.30: Jogi
tanácsadó. •  19.40: Az est
visszhangja. •  20.10: Zenekar
és a Kaun-négyes hangversenye. 
20.40: Gurk: A végtelen fal.
hangjáték. •  21.1U: Zenekar.
22: Hírek. •  22.25; Mozart-est.
23- 24: Lipcse.

BRKSLAU
16: Könnyű zene. 8 17.35: A 

brtoi okról. 0 17.55: Leppell
bányász különös temetése. 
18.15: Vidám éneknégyes.
18.50: Vegyes hírek. •  18: Kül
földi német szerzők dalai és 
versei. •  20: A nap hírei.
20.10: Rádiózenekar. 0 22: Hí
rek, •  22.20: Műszaki tizpere.
22.30 — 24: Tánczene.

BRÜNN—BRNO
16.45: Prága. •  17.05: Leme

zek. •  17.15: A Hej Slovane
dal eredete. •  17.40: Lemezek.
17.45: Német műsor. Népgondo
zás. A hagyományok egyen
súlya. Gazdáknak. <  18.20-
Svorcs/k énekesnő dalestje. •  
18.55: Prága. •  19.10: Lemezek. 
19.30: Harmonika. •  20.15—
22.45: Prága.

BUKAREST—BUCURESTI
17: Lemezek. •  18: Időjelzés-, 

iárás. beszélőújság. 0 18.15
Lemezek. •  19: Rádiócgyeteni.
felolvasás. •  19.20: Kamarazene 
lemezeken. •  19.45: Felolvasás.
20; A rádiózenekar szimfonikus 
hangversenye. «  21: Szünet.
21.15: Dvorzsák: Újvilág szim
fónia. •  22: Beszélőújság.

DKUTSC111 .A NDSEN DÉR
16: München. •  17.30: A doni 

kozákok lemezeken. •  18:
Sportelöadás. •  18.35: Polit.
lapszemle. •  18.55: Vers. Idő
járás. •  19: München. Hírek.
20.10: Boroszló. •  21 15: Zenés
riport W u ro w  faluból. •  22:
Hírek. •  22.25 Német télisport- 
helyek. •  23—24: Lemezek.

DROITWICH
17: Szimfónikus lemezek.

17.30: Schumann- és Bruhms-da- 
lok. •  18.15: Könnyű zene.
19: Hírek. •  19.30: Cavendish
XVII. századbeli zeneszerző da
lai. •  20.20: Lemezek. •  20.33: 
Felségjog u modern világban. 
21: Játék két zongorán. •  21.30: 
Varieté. •  22.30: Hírek, cseve
gés. •  23.20: Haendel: C-dur
szonáta. Kuhnau: Jakab házas
sága. szonáta. Bach: I. szonáta. 
0.10: Stevenson: Haether Ali*

felolvasás. •  0.15— 1: Stonc-
tónezenekar.

FRANKFURT
18.30: A világ filmtermelése.

18.45: Zenekar. •  19: Hirek.
19.45: A nap tükre. 0 20: Hi
rek. 8  20.10: Lortzing: Gál és
ács háromfelvonásos '  igopera a 
frankfurti Operaházhól. Az első 
szünetben 8  21: Riport az og- 
gersheimi Schiller-ünuepről. A 
második szünetben 8 22: Hi
rek. •  23: Citera. és gitárzene.
24—2: Prokoljev-lemezek. Utána
Schumann. Hruck és Slruuss 
R. szimfonikus müvei lemeze
ken.

HAMBURG
16: München. •  17.30: író

nőkről. •  18.10: Előadás és
hirek. •  18.45: Tőzsde. •  19;
Az ezred az utcán, fuvószeii'*. 
20: Hirek. •  20.10: Lipcse.
22; Hirek. •  22.20; Közzeni*.
23: Operettzene Brémából éjfélig.

KASSA—KOSICE
6.15—7.30: Prága. •  11.05:

Lemezek. •  11.55- Prága. 12:
1 Lemezek. •  12.25: Prága. 12.35: 

Pozsony. 0 13.40: Magyar hí
rek. »  13.45: Prága. •  15.55:
Benn. •  17.05: Pozsony. •  18
Ruszin műsor. •  1S.30: Angol
lecke. •  18.50: Hirek. 8  19:
Prága. •  13.10: Brno. •  19.38: 
Hádiózenekar. 0  20 Pozsony.
28.15: Prága. •  22.15: Pozsony.

KÖLN
16: U j könnyű zenemüvek. 17: 

Riport Neueengrade hangszer
készítőről. »  17.15: A Klempl-
tiiá könnyű zenéje. •  17.45:
A téli sport. •  18: Ifjusági
óra. •  18.20 A munka szép
sége. 0 18.40; A nap hirei. 19:
Li'.ns-dalok. kamarakar. 0 19.50- 
Pillanatfelvételek. 20: Hirek.
22.20 22.30: Sakk.

KÖNIGSRKRG
16: Danzigi színházi zenekar.

17- Dvat. 0 17.49: A régi da
lok. 8  19: Weliner tenor
Brahms. W olf -  és Schtimann- 
delokat énekel. •  19.30 A thii- 
rii.giai üvegről. •  19.50: Sitan-
folynm szárazon. •  20: Hirek.
20.10: Lipcse. •  21: ()|M>rai
zenekar Düster Behn hegedű- 
művésszel. 8  22: Hirek. 22.30:
Politikai lapszemle. •  22.45-
Lemezek. •  23—24: Tánezene.

MILANO
17.10: Ferruzzl-zenekar. •  19*.

Vegyes közlemények. •  19.15:
Hírek idegen nyelveken. •  20:
Beszélőújság. Lemezek. •  28.15; 
Kálmán Csúrdáskirálynö. há- 
roinfclv. oncretl. A szünetekben; 
Csevegés, irodalmi hirek, táne
zene. •  23: Beszélőújság. •
23.10: Hirek spanyolul.

MÓR OSTRAVA
17.50: Hradll Hegedű- és

zongoraszonáta. •  18.20: Prága.

19.10: Brno. •  19.30: Rádió
zenekar szólistákkal. •  20: A
troppnui politika 1848-ig. 22.15—  
22.30: Prága.

MÜNCHEN
16: Rádiózenckar. 8  17.30:

Leibniz emlékezete. •  17.50:
Szoprán dalok. 8  18.10 Johst:
Szabadság a közösségben. •  
18.30: Citerajáték. •  19: Gün-
ther: Mindenki örömére, zenés
egyveleg dalokkal. •  20: Hirek.
20.10; Slrecker: Tharaui An
nácska. háromfelvonásos daljá
ték. •  21.40 Sehocdel Gusztáv 
orgonázik. 8  22: Hírek. 9  22.20: 
Közzene. •  23—24: A Raba-vo- 

< nősnégyes játéka. Spohr: a-molj 
vonósnégyes. Rcspiglii: Dór né
gyes.

LEIPZIG
17.25: Misztikus reggel, vers.

17.30: Árak. •  18: Átkelések a
Dunán Romániában 1916-ban. 
18.20 Vidám lemezek. •  19:
Népdalok a (,'hcmnilzi-szóló- 
négyes előadásában. •  19.35: IV. 
Henrik császár. •  20: Hirek.
20.10: Riport a thiiringini Játék- 
gyártásról. •  21: Biind-tánc-
zenckar. •  22: Hirek. Sport.
22.20: Rcger Klarinét- és zon
goraszonáta. •  23- 0.30: A, tánc- 
zene folytatása, ___  __ _______

LONDON REGION A1
19.30: Tánezene. •  20.30: Lon

doni szimfonikusok. 8 21.30:
Zenés játék. •  23: Hirek. •
23.10 T áinleinczck. •  23.30—
1: Stone-tánczenekar.

PARIS
POSTE PÁRISIÉN

19.50 Csevegés. 8 20.05: B e 
szélőújság. •  20.30: Argentinul
zene lemezeken. — 21.15: Szim
fonikus müvek. •  23.25: Köny-
nyii lemezek.

POZSONY - BRATISLAVA
6.15—7.30: Prága. •  9.50 Prá

ga. •  10.40: Lemezek. •  12.10:
Lemezek. •  12.25: Prágu. •
12.35: Rádiózenokur. Könnyű
zene. •  13.45: Hírek. •  13.55
Prága. 6 15.55: Rrno. 0 16.45:
Kassa. •  17.05: Jazz. •  17.30:
Szlovák irodalmi ujdonsigok. 
18: Magyar műsor. Vas László* 
Uj humanisták. Utána: Torday
M. és Csernyánszky K. Kuné 
Aladár Tabéri Géza. Berde Má
ria és Mo'.ter Károly művi iböl 
ad elő. •  18.45: Lemezek. •
18.55: Prága. •  19.10: Figus—
Byslry: Anyám, öl dal. Scherzo. 
20 A. röntgensugaruk a gyógyí
tásban. •  20.15: Prága. •  22.30: 
Lemezek.

PR VGA-PR AHA
16.45: Masopusf: Kcpülőposta

a Kordillcrákban — hangjáték. 
17.05 Lemezek. •  17.35: Né 
met lecke cseheknek. »  17.50:
Vohanka F. hegedül. 8  18.20:
Német műsor. Jelenetek Kie
ge r; ..Magasan szárnyal a derék
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emberről szóló dal“ elnili revü- 
Jéből. •  18.55: Néniéi hírek. •  
18: lllrek. •  19.10: Kuhlan
Fuvolatrió. •  19.30: Mór. Os-
•ruva. *  20: A mennyiségtantól 
való félelem. •  20.15: Poulenc: 
Csembaló és zenekari \erseny. 
20.45.- Mailére: Seupin mester
— szinmü. •  22: Hirek. 22.15: 
Lemezek. •  22.30: Hirek kül
földre angolul.

RÁDIÓ PARIS
20.30: A gyakorlati élet. 21:

A hősi halált halt irők niüve/- 
hől •  21.30: Hírek. •  21.45-
Színdarabok. — Hugó Viktor: 
A. nagymama. Finn: Absurdite. 
23.30: Tánczene.

ROMA
10.30: Gyernickujság. •  16.50: 

Beszélőújság. •  17: Versek. •
17.10: Vegyes zene. •  17.55
Időjárás. •  18: AÉrak. •  19:
Utazási hirek. dopolavoro. •  
19.15: Hirek idegen nyelveken.
20: Beszélőújság. Sport. •  20.10:

Lemezek. •  20.30 Vegyes köz
lemények. •  20.45: Hangver-
senj. •  21.45: Zueeoli: Az igazi 
úriember, egyfelv. vígjáték. •  
22.15: Könnyű zene. •  23: Be- 
szélőujság.

STOCKHOLM
17.45: Lemezek. •  19.30: Gya

korlati negyedóra. •  19.45: ltá- 
diózenekar Christiansen eselló- 
miivésszel. » 2.15 Irodalmi
szemle. •  22—23: Szórakoztató
zene.

STKASROt'RG
18: Alpes-Grenoble állomás

zenekara. •  19: Csevegés. •
19.30: Rossini-emlékhangverseny.
20.30: Hirek. Lemezek. •  21.30: 
Franeia operák és balettek 
részletei •  23.30 Hirek.

STUTTGART
16: Hangverseny. •  18 Fran

eia lecke. •  18.15: Gazdaság és 
munka. •  18.30: Fúvós katona

zene. •  19.30: A keringő dla-
dalutia. •  20: Hírek. •  20.10:
Storkinger; Szerelem szájharmo
nikán. sváb hangjáték. •  21.15: 
Barátságtalan óra. •  22: Hi
rek. •  22.30: Tánelemezek. •
23: Szerelmi dalok és szerená
dok. •  24—2: Frankfurt.

VARSÓ
17: Matjnsiak zongoraművésznő

játéka. •  17.35: Dudicz éne
kesnő lemezei. §  17.50: (^zene
tek. •  18: Hirek. •  18.15:
Brahms: Csellószonáta. •  18.45;
Ii odaírni vázlatok. 4  19: Jazz-
lemezek. *  19.20: Időszerű
lárea. •  19.30: Wysoeki dal
it mezek. •  20: Zenei üzenetek.
20.15: Irodalmi est. •  20.45;
Beszélőujság. •  21: Moniuszko:
Az uj Don Ouijote — három- 
fclvonásos vigopera a stiidióböl, 
22: Reklám. •  22.05: Kozyekí
müvei. *  22.45: Lengyelország
a téli sportok hazája, csevegés 
angol nyelven. •  23; Hírek. •  
23.05: Tánezene.
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9: Hirek. •  9.20: Arak. Idő
járás. •  10.20: Angol lecke. #  
11.30: Nőknek. •  12: Lemezek.
Hossini: Tolva jsz irka, nyitány.
Verdi: Aida, kellős Snietana:
Az eladott menyasszony, áb
ránd. VVeher: Agáta áriája.
Wagner: Tannhtiuser, római el
beszélés. •  13; Hirek. •  13.10: 
Strauss János: Ezeregyéj. ke
ringő. Aston: Zenei keresztmet
szet. Offenbach: Kékszakálf,
ábránd. Strauss János: Császár- 
keringő. Varney: Tiszturak a
zárdában, egyveleg. Siéde: Kí
nai őrjárat. A tört szív, orosz
dal Lehár: Vilja-dal. Wenin-
ger: Waldteufel-egy veleg. •
14: Hirek. •  15; Hirek. *
15.20: Gyermekjáték. •  15.40:
Indián mesék. •  16.05: Hirek.
16.10: Cigányzene lemezeken. •
16 40: Angol iskolák. •  17.05:
Stiasny: Tiz dal .Michalski
szoprán és Knapp bariton elő
adásában. Schablass: . D-dur vo
nósnégyes a Mihat seb-négyes 
előadásában. •  IN: A sizés és
szánkázás egészségügyi veszé
lyei. •  18.25: Alkalmazottak
nak. •  18.45: Tudományos hí
rek. •  18.55: A rádiókiállilás
.sakkversenyéről •  19: Vegyes
hirek. •  19.20: A londoni olasz 
— angol lubdarugőmérkőzésről
19.38: A régi Dcuts'chmeisler-
fuv őszenekar játéka. Waeek: 
DUckermann ezredes indulója. 
Linóké: Nukiri násza, nyitány.
Zlehrer: Bársony, .és selyem.
Gyermekdalok. {Dóstul: Szer
vusz Bées. Leux: A szőke Ka
tónál. Kálmán: Induló, loxtrott. 
Strauss Józset: Falusi fecskék.
Hruby: Előre, indulj! Hellmann: 
Bátorsággal és erővel az egy
ségre. •  20 30: Időszerű anyag.

21: A Liebcr Augustin-dal tör
ténetéből. #  22: Az osztrák al
kotmány (eszperantó). *  22.10: 
Bádiőzenekar. Teike: Öreg baj
társak, induló. Frank: Vigjáték- 
uyitány, Heilinger: Rövid álom. 
Boldog ébredés. Wiesmann: 
káiniáncgy veleg. O 22.30: Hi
rek O 22.50: MQIler: Bécsi
kocsin árosok, fmlUlő. ilotslal: 
Clivia. ábránd. Strauss János: 
Dunai szellők. Kelelbey: Haváji 
kék vizeinél. Czibulka: Olasz
szerenád. Fohringer: Az ember 
csak egyszer fiatal. Érti: 
Sehrammelegy veleg. •  23.45— 1: 
Tánelemezek.

BERLIN
17.40: Előkészületek a téli

sportra O 18: Kádiőközlemé-
nyek. •  18.05: Hangképek a
cipőkről. •  18.30: Bruckner II.
szimfóniájáról. •  18.40: Házi
zene (orgona, esembal.ló, zon
gora és ének), •  19.40: Esti
visszhang. •  20: Hírek. •  20 10: 
KeriiigíSleinezek. •  2(1.35:
Deutsehlandsender. •  21:
Bruckner: II. szimfónia. O 22: 
Hírek. •  22.40—24: Tánczene.
A szünetekben apró zenemüvek 
lemezeken.

BRESLAU
16: Berlin •  17.30: Gazdák

nak. •  17.35: Zahn iró felolva
sása. •  18: Van-e az állatnak
lelkiismerete? •  18.20: Tudta
már? •  18.30; Hans Thoma. a 
német festő és iró emlékezete. 
18.50: Vegyes hirek. •  19: Bé
csi zene a rádiózenekar és tánc- 
zenekar előadásában. •  20: A
nap hiref. •  20.10: Hetiszemle 
20.35; Deutsehlandsender. •  21:

Budapestig; a rádiózenekar, a 
rádió tánezeneknra, Skrivanek 
£enor, az Engels-zenekar, Kis 
Lajos cigányzenekaraval. O 22: 
Hírek. •  22.25: Jagielski tenor
és Itothensee bariton Kanet- 
sehneider-. Peschnígg- és Fol- 
bacb-dalokat ad elő. O 23.10—  
24: Tánezene.

BRCNN—BRNO
16.45: Merlin: Hansen győ

zelme — bangjáték. O 17.40: 
Lemezek. •  17.50: Német mű
sor. Kelmer: Maidcitslein —
hangjáték. •  18.40; Morse-jeleU. 
18.55: Prága. O 19.10: Riport
egy ökölvívó tréningről. 19.25: 
Népfuvószene. •  19.50; Prága.
20.05: Villamos zongora. 20.20:
Burian- U j élet a kirgiz kuny
hókban — bangjáték. •  21—
22.45 Prága.

BUKAREST—BUCURESTI
17: Bádiőzenekar. ff 19: Idő

jelzés-. járás, beszélőújság. •  
18.15: Bádiőzenekar. •  19: Rá-
dióegyetem. felolvasás. •  19.20:
Intermezzo lemezeken. “* 19.45:
Felolvasás. •  20 Miletincau
(•rété zongorázik. •  20.30: Fel
olvasás. O 20.45: Galnian De
meter operaénekes estje. 21.05: 
A, rádió jazz-zenekara. táne
zene. Közben: 22: Beszélőújság.

DEUTSEHLANDSENDER
16: Stuttgart. •  18 20; Kul-

turmunka. •  18.353: Riport
szinházpróbáról. •  19: Vers.
Időjárás. Német népdalok (ka
marakor). O 20.10: Stuttgart.
20.35: Ifjúsági népzene és nép- 
dalcst. •  21: Tarka hanglemez
est az őszről •  22: Hirek. •
22.30: Ml és a csillagok? •  23 
— 24: Magdeburgt kullurzenekar.
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DROITYV1CH
17.45: Könnyű zene. •  18.15; 

Tánczene. •  111.50: Csevegés.
20.05: Angol szerzők italai. •
20.30: Leslie Bridgewater-ötös.
21.30: Szimfónikus hangverseny
Tertls brácsa- és Casals cselló- 
művésszel.

FRANKFURT
16: Stuttgart. •  18 Vasúti

előadás. •  18.15: Korunk és
életünk. •  8.45: Tarka óra. •  
10.45: Az élet szava. •  20: Hí
rek. •  20.10: Stuttgart. 9 20.35: 
München. •  21: Deutschland-
sender. •  22: Hírek. •  22.30:
Kabaré. •  24: Stuttgart.

HAMBURG
14.30: Suppé-n.vitányok leme

zeken. •  15 Tőzsde. 9 15.40:
Közlekedési hírek, •  16: Köny-
nyii zene. •  17.30: Légvédelmi
oktatójáték. •  18.05: Baltvidéki
mondák, dalok. •  19: Fúvós-
zene. •  20: Hírek. •  20.10:
Arens Hanna zongorázik. •  
20.35 Deutsehlandsender. •  21:
Seheffler: Serenissimus, daljá
ték. •  22: Hirek. •  22.20: Kiiz- 
zene. •  23—24: Magdeburgi kul- 
turzenekar.

A fegyverfogható ifjúság neve
lése Fiaton államában. •  23 —
24: Boroszló.

l e ip z ig
17: Házi- és kamarazene a 

X V —X5 II. században. •  18:
Háziállatfajaink keletkezése. 9
18.20 Három kis darab. •  19.15: 
Germán mítosz a világvégéről. 
19.40: A, munkáról szóló dalok. 
20: Hirek. •  20.35: Deutseh-
lnndscnder. •  22: Hirek. 9
22.20: Hangverseny.

LONDON REGION Al
19.30: Könnyű zene. •  20.30

ÍMarvelI: Felhívás keringőre. Já
ték Posford zenéjével. •  21.45: 
Bridson: Jannoek. hangiáték. 9 
22.30: Lengyel lemezek. •  22.45: 
Hirek. Tánczene. •  23.15; Táne
lemezek. •  23.30— 1: Lea-tánc-
zenekar.

MILANO
17.10: Kamarazene énekszóié

val. 9 19: Utazási hirek. dopo-
lavoro. •  19.45: Hirek ideg-n
nyelveken. 9  20: Lemezek. •  
20.45: Hárwmfelv. vígjáték. •
23: Beszélőújság.

, j I
MÓR. OSTRAVA

PRAGA—PRAHA
16.45: Brno. •  17.30: Leme

zek. •  17.40: Folyóiratszemle.
17.50: Lemez. *  17.55, A jobb
eladás. 9 18.05: Lemez. 18.10:
A, prágai asztalosok élele har
minc évvel ezelölt. •  18.20:
Német műsor. •  9: Hirek. •  
19.10: Mór. Ostrava. •  19.45;
Lemez. *> 19.50: Az ifjúság
színháza. •  20.05: Novak; Éj
jeli hangulatok énekre és zon
gorára. •  20.40: Irodalmi elő
adás. 9 21: Bádiózenekar Toms 
énekessel. •  22- Hirek. 22.15: 
Lemezek. •  22.30-22.45: Hí
rek külföldre franciául.

RÁDIÓ PARIS
21; A francia dal története:

Saint-Saens-^ Lalo- és Chabrier- 
dalok Ritter-Ciampi énekesnő 
előadásában, magyarázattal. 9 
2.30: I-apszemle. •  23.30: Tánc
zene.

RÓMA
16.30: Gyerekkuekő. •  16.50:

Beszélőújság. •  17.10 Vegyes
zene. •  17.55: Időjárás. Arait.
19: Utazási hirek. dopolavor.r.
19.15: Hirek idegen nyelveken.
Lemezek. •  20: Beszélőújság.
Sport. •  20.10: Lemezek. •
20.30: Vegyes közlemények. 9 
20.45; Opera.

STOCFHOLM
17.05: Harmonika. 9 17.45:

Lemezek. •  19.30: Krisztina
királynő és Don Antónia Pi- 
mentel. •  20: Schrecker: Elő
játék. AUelherg VI. szimfónia. 
20.50: Felolvasás. •  21.15: Svéd 
népdalok. •  22—23: Tánczene.

STRASBOURG
18; Bordeaux-Lafayetle hang

versenye. •  19: Csevegés. 1J.30 
Zongora- és harmóniumzene. -  
20: Serié Mária énekel. 9 20.45: 
Gyermek félóra. •  21.15: H/rek.
Lemezek. •  21.45: Hádiózenc-
kar ltoskan esellómüvésszel é  ̂
Kaufmann hárfamüvésszel. •
23.30—0.30 Tánezene.

STUTTGARI
16: Bádiózenekar szopránének

kel. 9  IS; Morse-lecke. •  18.15: 
Bői id beszélgetés. •  18.30*:
Hoffinann: Intelmek. oktató
játék zenével. •  19: München.
20 Hirek. 9 20.10: Saarszemie. 
20.35: Deutsehlandsender. •  21: 
Köln. 9 22: Hirek. •  22.30:
Boroszló. 9 24: Tarka zenés
esi. •  1.15—2: Éjjeli hangver
seny.

VARSÓ
6.45: Egyházi ének. •  12.10:

Tánezene. *  13.05—13.30: Meyer-
bccr-lemezek. •  16: A Straus-
sok zenéje. •  17: Sznajder-
ntann hegedűművész játéka. •  
17.25 Nők nemzetközi értekez
letei. 9 17.35: Gieraltowska
Irén dal- és áriaestje. •  18.15; 
A poznani székesegyház ének-

KASSA KO SKE
6.5—7.30: Prága. •  11.05;

Prága. •  12: Lemezek. •  12.25: 
Prága •  13.45: Prága. •  16.45;
Mór. Ostrava. •  17.05: A Hla-
hol-éneknyolcas russzin nép
dalokat énekel. ® 18; Magyar
műsor. —  Sándor J. elbeszé
lése. Kornhauser A. magyar 
dalokat énekel. Dóczy- és Frá- 
ler-nóták. •  18.35: Munkás,
könyv, újság. •  18.50: Hirek.
19: Prága. •  19.10: Rádiózene
kar. •  20.05: Pozsony. 20.40:
Prága. •  22.15—22.45; Pozsony.

KÖLN
17: Északi elbeszélők. •  17.20: 

Hangszers/ólób. •  18: Német
ország az északi államokból 
nézve. •  18.20; Német nevek 
adása. •  18.40: A. nap hírei. 
19: Zenés kabaré. •  19.50: Pil
lanatfelvétel. •  20: Hirek. •
20.10: Stuttgart. •  20.35:
Deulsehlanilsender. 9 21 Nagy- 
rádiózenekar Fassbcnder cselló- 
miivésszeJ. •  22: Hirek. 22.20:
Rádiózenekar. 23—24: Len
zen: A falusi lány dicsérete 
irodalmi és zenés egybeállítás.

KÓMGSBFRG
16: Kisradiózenekar. Szünet

ben: 17: A  königsbergi nép
pályán — csevegés. 9 17.50:
Gyermekek esti órái falun. •  
18.30: Lányok népgondozási
terve. •  19: Briiigmann platt-
dcutsch költő müveiből. 19.30: 
Palesfrina: Világi madrigálok
és dalok. 9 20: Hirek. 9 20.10: 
St hiitz Adolf orgonázik. 20.35: 
Deutsehlandsender. 9 21; Tánc- 
zenekar. •  22: Hirek. 9 22.30:

16.45: Brno. 9 17.30: Leme
zek. 9 18.05 Lemez. 9 18.20:
Harmonika. 9 18.40: Brno. 9
18.55: Prága. **■ 19.10: Zcman:
A zsidó nép élele Kelet-Euró- 
páhan — hangképek dalokkal. 
19.45: Prága. 9 20.05; Szóra
koztató műsor. 9 20.40—22.39
Prága.

MÜNCHEN
16: Tarka délután dalokkal és 

zenével. 9 17.30: Gyermekóra.
17.50: Weismann: Hat dal (szop
rán). Suk: Hcgediiszerzeniények. 
18.20, Munkabajtársak. 9 1 9 :
Jó étvágyat. tarka est. 9 20: 
Hirek. 9 20.10: Éiettantudós és 
vegyész beszélgetése az életről. 
20.55: Deutsehlandsender. 9 21: 
Bádiózenekar. 9 22: Hirek. 9
22.20: Engasser. Keletkező élei.
ráilióköllemény Bresgen zenéié
vel. 9 23— 24: Tánczene.

PARIS
POSTE PÁRISIÉN

9.50: Csevegés. 9 20.10: Be
szélőújság. 9 20.30: Portugál
dailcinezek. 9 20.45: A repü
lésről. 20.50: Rourdin-lrnie-
zek. 9 23.25—24: Könnyű le
mezek.

POZSONY— BRATISLAVA
6.15—7.30: Prága. 9 10.15:

Prága. 9 11: Prága. 9 12.10:
Hirek. Lemezek. 9 12.25 P rá 
ga. 9 13.45: Hírek. 9 16.45:
Joskp. a néger főnök. 9 17.05: 
Fúvósötös. 9 18: Sport. Hang
verseny. 9 18.45: Munkásoknak. 
19.10: Kassa. 9 20.05; Popov
csellómüvész játéka. 9 20.40:
Prága. 9 22.15: Magyar hirek.
22.30—22.45: Lemezek.
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kara. *  IS.45: Csevmís. •  19:
Filmíemezek. •  19.2(1: Alkalmi
est vegés. •  19.30 Rlumer: Sze-
rrnád váRoznlokkal fúvósokra.

2 ( i :  M i e k i c w i c z  - e m l é k e s t  2 1 1 . 4 5 .
B e s z é l ő ú j s á g .  •  2 1 :  G h o p i n -
n i ü v e k  z o n g o r á n .  •  21.3(1: Téli 

v a d á s z a t o k  L e n g y e l o r s z á g b a n .

(origóiul). §  21.40: Wilkomirski
Kázmér csellózik — lengyel mü
vek. •* 22; Reklámzcne. 22.15:
Könnyű és tánezene.

c s t T ö in
I 1 É C S  —WIEN

10.20: Hock Zsuzsi orgonáz.
10.5(1: Szimfonikusok. Ilorodin:
Igor, ny.tány; II. szimfónia. 
Goldmark: Falusi lakodalom. 0 
12: Lipót napja. történetek.
12.25: Bécsi kaniarazenekear. •  
Schönherr: Rusnyák dalábránd.
Cesek: A zenélő malom, előjá
ték. Mittler: Strauss Józscf-
egyveleg. Grieg: Románé. Hell- 
mesberger: Bécsi történetek,
két közjáték. — Puccini: A
fecske, ábránd. — Ro’ireelit: 
Operettrevü. Lehár: A pacsirta, 
keringő. Eysler: Művészvér.
egyveleg. —  Gerda: Osztrák vi- 
vóinduló. •  15: Hírek. •  15.10: 
Látogatás a velencei Van Axel- 
palotábnn. •  15.35: A fehér
aloes? rózsa. •  15.55: Költői
pályázat egy ismeretlen Sehu- 
bert-dalhoz. •  ,J6: Állástalan
zenekar. Ketelbey: Fudzsiszán,
nyilány. Moréna: Verdi-eg.v ve-
le gi.FrühUng: Miniatűrök. —
Piek —  Magiagalli: Szerenád,
Vilii: Bohóc; Gofoinbine. Strauss 
János: Matuzsálem, nyitány. —
Cieinus: Amare. Kálmán: P<aia-
dér, egyveleg. —  Eysler: Egy
nap a paradicsomban keringő. 
Gerda: Tangó. Micheli; Pillék •*- 
ringó. Ereire: Ay-ay-ay. Malii-
draefier: Induló. 0 17.30: Klos- 
termuhurg az osztrák kultúrá
ban. •  18: Müller—Hermáim:
Zongoraötös. •  18.40: Az állami 
színházak hete. 0 18.50: Ve-
gves hírek. •  18: Szüreti ri
port. részben lemezeken. 0 2(1:
Ábraliúm: Viktória, liáromfelv.
opereli előjátékkal. 0  22.30:
flirek. 0 22.50: Lemezek. Ket
tősök a Trisztán és íz >lda Ol- 
hello, Pillangókisasz íny, Rajaz- 
zók. Aida. Az eladott meny
asszony e. operákból. 0  23.59 — 
1: Tánezene dalokkal a Palm- 
hof-ká vé házból.

b é r ű i n

15.25: Tarka délután •  ifi:
L. Stuttgart. 0 17.40: S/oorán-
kettösök régi olasz operákból. 
18; Bádióközlemények. 0 18.95:
Előadás. 0 18.39; Költőkről és
szelleinjáféki ól. 0 19: Zenekar,
Schlezák Margit szopránnal. 
19.40: Hírek. 0 20.10; Nag.v
tarkucst. 0 22: Hírek.

BRESI.AU
17.30: Gazdáknak. •  17.15:

Gyermekek a villamosban. 
17.55: Időszerű anyag. •  18.10:
Folyóirafszemle. 0 18.20: Reu-
mnim-Gosel híres katonáról. 
18.45: Hamburg. 0 19: Vegyes
közlemények. 0 19.15: Köln.
2(1: A nap hírei. 0 2K.I0; Stegu 
welt; -A báró ur behajt, vigjá-

Ő K .  1 9 3 1 \ 0 1 1
lek. 0 21.35: Tánezene éjfélig,
közben 0 22: Hírek.

BRÜNN—BRNO
Ifi.55: Blatny: György holdbéli 

kirándulása, játék Johee. zené
jével. 0 17.20: Prága. 0 17.50: 
Német műsor. Emelkedik-e a 
bűnözés? Az ősz csodája. 0 
18 25: Lemezek. 0  18.35: Szín
házi és filmszemle. 0 18.50:
Hírek. 0 18.55; Prága. 0 19.30: 
Lemez. 0 19.35: Olsun Gusztáv
kapitány pipája, hangjáték. 0 
20— 23: Prága,

BUKAREST—BUCUREST!
17: Rádió szalonzenekara. 0 

18: _ Időjelzés, időjárás, beszélő- 
njság. 0 18.15: A rádió szalon
zenekara. 0 19: Rádióegyelem,
felolvasás. 0 19.20: Felolvasás.
19.35: Közvetítés az operaházból. 
22.30; Beszélőújság.

DEUTSt :il! ,A NIÍSENDER
1(5: Königsberg. 0 17: A rá 

dió emlékező tizpere. 0 18:
Limám* Borbála, hangjáték lá- 
nvoknak. 0 18.20: Előadás.
18.30: Időszerű anyag. 0 18.45:
A goslari birodalmi földmüves- 
gytiiés megnyitásának közvetí
tése. 0 19 Köln. 0 20: Jel
mondat. Időjárás. Hírek. 
20.15: Wolí YVinfried Brahms: 
Fisz-moll zongoraszonátáid!
játssza. 0 20.50: Sohaefer:
Schwarlzmann és a lány. népi 
sziámii Wessely Paula felléplé- 
vel. 0 22: llirek. •  22.25:
Németország olimpiai kiizdöhe- 
lyei a léli sportban. 0 23— 0.10: 
Har.gverseny Kopenhúgából.

DROITW K II
17.45: Régi orgonamüvek.

18.15: Kyte-tánezenekar. 0 19.39: 
Rád.'ózoné kar. 0 20.20: Leme
zek. 0 20.30: A falusi iskola.
21: Gurujló kövek, keringő.
21.15: Marvei!: Felhívás kerin-
gőre, liangjáték Posford zeni
jével. 0 22.30: Hirek. 0 23:
Istentisztelet. 0 23.15: Gershoni 
Parkington-ötös Kaufmann mez
zoszopránnal. 0 23. i0: Huxler:
Liberális nevelés. 0 0.15 — 1:
Tánczenekar.

IR A N K FÜ R T
18.15: Könyvismertetés.

18.25: Wohlgemuth Oltó íróról. 
18.35: Helyes németség. 0 18.45: 
Hamburg. 0 19: Vegyes hírek.
19.05: Zenekari Jiönnyii zene.
19.30; Lant-dalok. 0 19.45: A
nap lükre. 0 20: llirek. 0 20.10; 
Stuttgart. 0 20.30: Az llme és

: i i i u : i t  i s

Maine között. 0 21.10; Bécsi
népzene. Közben Nestrov-jeleae- 
tek. 0 22: Hirek. 0 22.20: Mi
ről beszélnek Amerikában. 
22.3(1: Jensen-dulok (alt és te- 
nor). 0 2 3 ; München. 0 24:
Stuttgart.

HAM Hl KB
16: Boroszló. 0 17.30: A pa

pír elődei. 0 17.45: Ifjúsági
dalok. 0 18: Abrémai; Hősi
halottak emléke, a nap hírei. 
18.45: A birodalmi földművelés 
megnyitása Gloshirból. 0 19.05; 
üldcitb.irgi est. 0 20: Hirek.
20.10: Tánezene. 0 22: Hirek.
22.20: Miről beszélnek Ameri
kában. 0 22.30: Tánczene. 0
23: Hoelseher Lajos cselózik.
Fortner: Szvit. Scbuberi: Hárfa- 
szonáta. 0 23.40: Pfitzner-da-
lok. (bariton). 0 21—1: Kéztnü- 
vesdalok.

KASSA— KOSICE
6.15— 7.3(1: Prága. 0 11.05:

Prága. 0 12: Lemezek. 0 12.25: 
Prága. 0 12.35: Brno. 0 13.45: 
Prága. 0  15.55: Pozsony. 0
16.05: Lendvay; őszi elmélkedés. 
16.55: Brno. 0 17.20: Rádiózene
kar. Liszt: III., V. és VI. ma
gyar rapszódia. Brahms: Cap
riccio. 0 18: Jege: Szonya, Fa- 
gul drámája. 0 18.55; Hirek. •  
19: Prága. 0 19.30: Könnyű cseh 
zene. 0 20: Prága. 0 22.15 —
22.45: Pozsony.

K Ö L N

16: Délutáni zene. 0 17: Mű
szaki és tudományos haladás. 
Haas-dalok (szoprán). 0 17.40:
Az uj harcos költészet. 0 18: 
Ifjúsági óra. 0 18.20: Uj kerté
szeti könyvek. 0 18.40: Napi-
hirek. 0 19: Rádiózenckar 0
19.5(1: Pillanatfelvétel. 0  ■ 20:
Hirek. 0 20.15: Prisca-négyes.
21; Klucke: Einsicdel német ka
tona 1928-ban. hangjáték. 0 22: 
Hirek. 0 22.20: Heliszeinle. 0
22.30—24: Königsberg.

KÖNIGSBERG
Ifi: Hangverseny. 0 17.30:

Engelke hősi halott íróról és 
müveiről. 0  17.50; Sinding- és
Grirg-dnlok (alt). 0 18.45: A
1 Iliiig megnyitása Goslarból. 0 
19: Geyer Flórián, ifjúsági elő
adás, 0 19.30: Schumann Mar
git humoreszkjeit zongorázza. •  
20.10: A hanglemez hangja és
kiállítása 1894 óta. 0 21: Stutt
gart. 0 22.20: Miről beszélnek
Amerikában. 0  22.45— 24: Szó
rakoztató és tánezene.
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LEIPZIG
Itt: Stuttgart. •  17: Euler

mennyiségtan-tudósról. •  17.15:
Beethoven: A-dur csellószonáta,
Brahms; Szonáta. •  18.20: Ka-
tonazenc. •  10.20: Valahol va
lami. •  19.40: Halászati cseve
gés. •  20; Hírek. •  20.10: Ber
lin. •  22—22.20: Hírek.

LONDON RÉGIÓNÁL
19.00: Tarka zenés est. •

20.00: Katonazene Bensőn tenor
ral. •  21.50: Rádiózenekar. •  
23: Hírek. ■# 23.10; Táncieme-
zek. •  23.30—1: A rádió tánc- 
zenekara.

MILANO
17.10; Kamarazenekar. •  19:

Utazási hírek, dovolaporo. •  
19.15: Hírek idegen nyelveken.
20: Beszélőújság. lemezek. «»
20.30: Vegyes közlemények. •
20.45; Rossini: A tolvaj szarka, 
kétfelv. opera. \  szünetben cse
vegés, utána beszélőújság.

MOH OSTRAVA
16.45: Brno. •  17.20: Rotter

Alfréd zongorázik. •  17.50: Né
met műsor. Tetla Hanna Strauss 
R.-. Marx-, lleger-, 1‘ fitzner. és 
Kornauth-dalokat énekel. •  
18.25: Tánezenekar. •  18.55:
Prága. •  19.30: Brno. •  20—23: 
Prága.

MÜNCHEN
16. Boroszló. •  17.30: Mün

chen reneszánsz épületei. •  
17.50; Corelli: Egyházi szonáta.
Rosenmüller: Siralmak; u-moll
szimfónia ötvonósra. •  18.30:
A hónap hat könyve. •  19:
Weinberger; I)ie Drischleg, Ai
dáin népies játék. •  19.35: R i
port a tudomány .kutatóhelyeiről. 
20; Hírek. •  20.10: Schiller:
Stuart Mária, ötfelvonásos szo- 
morujáték. •  22: Hírek. •  22.20 
Bemondás szerint. •  23—24:
Sehwartz-zenekar Niirnbergből.

PARIS POSTK PÁRISIÉN
20.05: Beszélőújság. •  20.30:

Szkeccs. •  21.15: Hetiszemle. •  
21.20: Lemezek. •  21.45: Mo-
retti: Hortenzia-nővérek, ope
rett. Utána; Hírek.

POZSONY— BRATISLAVA
6.15—7.30: Prága. •  9.50:

9.50: Prága. •  10.15; Mór. Os- 
trava. •  12: Gazdáknak. •
12.10; Hírek. Lemezek. •  12.25: 
Prága. •  12.35: Brno. •  13.45: 
Hirek. •  15.50: Prága. •  15.55: 
Rádiózenekar. •  16.45; lebeszé
lés. •  16.55: Rrno. 17.20: Bluho. 
Barlos énekesnő áriaestje. •  
17.45: Német leeke szlovákoknak. 
18: Comenius-emlékest. •  18.45: 
Korzikáról. •  18.55; Prága. •
19.30: Népdalok harmonikán. •  
19.50; Szlovenszkói gazdasági 
kérdések. •> 20: Prága. •  20.15: 
Ilirek. •  22.30—23: Cigányzen?.

PRÁGA - PRAHA
16.45: Diákjaink beszéde. •

le.55; Brno. •  17.20: Pipek B. 
énekel. Jindizsich: Hat esehszlo- 
vák népdal. Konvalinka: Négy
dal. •  17.40; Lemez. •  17.55:
Német műsor. Reineeke—Findei- 
sen; A bölesőtől a sírig, zongo
ráim:. Utána könyvszemle. Majd: 
A gazdák végrehajtás elleni vé
delme. •  18.55: Német hirek. •  
19: Hirek. •  19.10; Ia»inez. •
19.15: Orosz leeke. •  19.30:
Brno. •  20.05: A rádió III.
szimfonikus hangversenye a fil
harmonikusok és Miiller Mária 
szoprán közreműködésével, vezé
nyel Mengelberg. A szünetben 
beszélgetés a művészekről és kö
zönségről. •  22: Hirek. •  22.15 
—23; Jazz.

RÁDIÓ PARIS
18: Corneille: Cid. •  20.30: A 

gyakorlati élet. •  21: SuIIy
Prűd hőmmé szentimentális mü
veiből. •  21.45: Toscanini-hang- 
verseny a Champs-Elysées Szín
házitól. •  23.30: Tánczene.

ROMA
16.50; Beszélőújság. 6 17;

Hangxerseny. •  17.55: Időjárás,
áruk. •  19: Utazási hírek, do-
polavoro. •  19.15: Hirek idegen 
nyelveken. •  20; Beszélőújság.
Sport. •  20.10: Lemezek.
20.30: Vegyes közlemények. •
20.45; Hangverseny. •  22.15:
Könnyű és tánczcne. •  23: Be
szélőújság.

STOCKHOLM
17.45: Lemezek. •  19.30: .Jogi

szemle. •  20: Hü-seh Gerfíardt
énekel. •  20.45: Siwertz íróról 
és müveiből, •  21.15; Rádióze- 
nt kar.

STRASBOURG
19.15: Hogyan került »  milól 

Vénus a Louvrcbe? •  19.30: Le
mezek. •  20.15: Hírek. Leme
zek. •  20.45: Rossini: A tolvaj
szarka, opera, közvetítés Tori- 
nóból. •  23: Zene nz Odeon-ká- 
véházból. •  24: Hirek.

STUTTGART
16: Zenekar szoprán- és Iiárfa- 

szólóval. •  18: Spanyol lecke.
18.15: Csevegés. •  18.30: N ép 
zene lemezeken. •  19; Lányok
a kutnál. zenés-dalos egybeállí
tás. 20: Hirek. *> 20.30; R»i- 
diózenekar. •  21: Stilliug: Ha
zátlan ember, hangiatok. •  £2: 
Hirek. *  22.30; Königsh:>rg. ~
24—2; Éjjeli hangverseny.

VARSÓ
17: Vígjáték. •  18.15: Beetho

ven: Patetikus szonáta. •  18.35:
Cassado csellómüvész lemezei. 
18.54; U j verseskönyvek. •  19:
Kozák énekkar lemezei. •  
19.20: Csevegés. •  19.30: Sza
lonzene. •  20: Rádiózenekar
Turnay Gréta énekével. •  20.45: 
Beszélőújság. •  21: Szimfonikus 
zenekar. •  21.45; Csevegés. •
£2: Reklámzene. •  22.15: Tánc- 
zene.

PÉMTEh, 103# XOVS Tim iC 16
BECS -  W IEN

9: Hirek. •  9.20: Arak. idő
járás. •  10.20: Három bécsi
piacról. •  11 20: Vízállás. #
11.30: Nőknek. •  11 55: Időjá
rás. •  12: Lemezek. Wallace:
Maritana, nyitárv. Delibes: Cop- 
pélia. balettszvit. Sehlögcl: 
Strauss János-egyvellrg. Tosti: 
Addio. Zeller: A madarász, egy
veleg. Straus.s János: Örvendje
tek az életnek, keringő. •  13:
Hirek. 13 10: Weber: Obe-
ron. nyitány. Debussy: Kis
szvit. Planquette: A corneviliei 
harangok, nyitány. Strauss Já
nos: Bécsi vér. kettős. Komzák: 
Bécs éjjel, egyveleg. •  14: Hi
rek. •  15: Hirek. •  15.20:
Hohenems grófnőről. •  15.40:
Brüll: Esz-dur zongorafrió •
16.05: Hirek. •  16.10; Filmle-

mezek. •  16.50: Gyerniekkézi-
inunku. •  17.15: A Boland-dal
17.25: Schumann: Kreisleriana
(zongora) *18: Nemzetgazda
sági propaganda az egész vilá
gon. •  18.20: Testnevelés] hrfi- 
szcmle. •  18.30: Utazási és ide
genforgalmi hirek. •  18.45: A
Luxemburg-efektus. a rádióhul
lámok terjedésének uj jelensé
ge. •  19; Hirek. •  19.10:
Horst: Emlékeimből. •  19.40:
Szimfonikusok Brailowsky zon
goraművésszel Dvorzsák: Ú j
világ-szimfónia. Csajkovszkij: 
D-inoll zongora- és zenekari 
verseny. •  21: Szülőföld! szol
gáiul. •  21.20: Mii vészlemezek.
Verdi: Aida, ária. Strauss Já
nos: Történetek a Bécsi erdő
ből. Rossini; A szevillai borbély, 
ária. Liszt: A Villa d Eeste vi-

zijátékai. Saint-Sacns: Sámson
és Deliin, ária. Elgar: Szerelmi 
üdvözlet Grecsaninov: Böl«|ső- 
dal. Faiiré: Pijle. Arditi: Parla- 
keringő. Rossini: A szevillai
•borbély, dal. Franceur—Kreis- 
ler: Sicilienne és Rigaudon. To- 
setll: Szerenád. •  22.10: Szim
fonikusok. Gebauer: Bécsi rend
őrség. induló. Jaseha: Reváns. 
eJőjáték. Reinhardt: Grétl, ke
ringő •  22.30: Hirek. •  22.50: 
Pernklau: Hesszeni induló.
Mosheinier: Szép virágok, hu
sik: Ezer méter szerelem, nyi
tány. Raymond: Heidelbergi da
lok. Fali: Kedves Augusztin.
előjáték. Strauss O.: Varázske
ringő. egyveleg. Ziehrer: Far
sangi keringő. Sehieder: Auszt- 
ria-inudó. •  13.50-1: Bécsi
zene
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BERLIN
16: Itádiózenekar. •  17; Wag- 

ner-müvek. •  18.40: W aller te
nor Bach. Haydn Schubert. 
Mozart és Beethoven vidám da
lait énekli. •  19.25: Esti vlsz-
1 1 0 1 1 1 ;. •  2 0 : Hírek. •  20.15;
Köln. 20.45: Prugel: A minden
napi élet ismeretlen hősei, hanti- 
képek Knauer zenéjével (felv l 
21.55: Itádiózenekar. •  2 2 ; Hí
rek. •  2 2 .2 0 : Hangverseny. •
25—25.50: Nagy Frigye* és Jtous- 
seau

BRESLAU
16: Frankfurt. •  17.30; Gaz

dáknak. •  17 55: Apró történe
tek. 18: Hamburg. •  18.50: Ve
gyes közlemények. •  1 » ; Tánc-
zene. •  19.45: Berlin. •  20.15:
20.50: Biport a Grufschafti er
dőből •  2 2 : Hirek. •  2 2 .2 0 —
24: Hamburg.

BRÜNN—BRNO
16.45: Lemezek. •  17: Prága.

18: Képzőművészeti szemle. •
18.10; Színházi hirek. •  18.20:
Német műsor. Sportszemle. 
Könyvszemle. A folyékony sliliis 
18.55; Prága. •  19.10: Eszpe
rantó. •  19.25; Opera ism .‘ete
tés. •  19.50: W o lf—Ferrari: A
négy házsártos. háromfelv. víg
játék az országos színházból. •  
22: Prága.

BUKAR EST—B UCU H ESTI
17: Itádiózenekar. •  18: Idő

jelzés, időjárás, beszélőújság. •  
18.15; Itádiózenekar. •  19: Há-
dióegyetem, felolvasás. •  19.10:
Filmcsillagok lemezei. •  2 0 :
Filharmonikusok hangversenye 
az Athenaeumból. Vee. Gcor- 
gescu György. •  21.15; Scar-
F 'lt '—Ca.iella: Toccata, bourrée
és gigue. Ilonegger: Pacific 231. 
2 2 ; Beszélőújság.

IIEUTSCH L A NŐSEN DÉR
16: Könnyű zene. •  17.15:

Könyvszen.le. •  17.50: Hoclsehen 
Lajos csellózik. Schubert: Hár
faszonáta. Iteger; Szólószvit. •  
18.40: Ifjúsági utiiiaplő. •  19:
Hiv rádiólapokról. •  19.10: Ki- 
vánságh mezek. •  20.15: Köln.
20.50; Hangverseny. •  2 2 . 1 0 :
22.30: Biport a nemzetközi jég- 
hokkiversenyről. •  23: Attcr-
berg: VI. szimfónia (stockholmi 
felvétel). •  23 30 0.30: Legjobb 
táneleinezek. I

OROI I VVK II
17.45: Vegyes lemezek. . 18.15:

Londoni cigányzenekar. •  19:
Hirek. •  19.30: Beethovenről. 1

2 1 1  1 0 : Weelkes és Wilbye XVI. 
századi zeneszerzők dalai. •  
20.30: A rádió katniiazenekaru. 
21.15; Temple: Találkozás Skót- 
országban. , •  21.30: Tarka ze
nés est. •  23: Churchill: A há
ború okairól. •  23.15: Rádió-
zenekar. •  ft 1 0 ; Pif; Ifjúkori
bűnök, felolvasás. •  0.15__1 :
Harry Boy tánczenekara.

FRANKFURT
16: Zenekar szoprán és tenor

dalokkal. l 'iána tánczene. •  18: 
Hamburg. •  18.40: Zenekar. •
19; Vegyes hirek. •  2 0  50: Ber
lin. •  20.15: Köln. •  20.59:
Cötz: Hókusz-pókusz, vígjáték.
2 2 . 1 0 : Hirek. •  Stuttgart. •
22.35: Sportszemle. •  23: Kii-
nigsberg •  24: Éjjeli hangver
seny. Hiindel: Agrippina, nyi
tány. Két ária. Schubert: Bosa- 
niunda. nyitány; Két dal. Schu
mann: Genovéva, nyitány; Két 
dal. Brahms; Akadémiai ün
nepi nyitány. •  1 —2: Lemezek: 
Dvorzsák: F-dur és Beelhoven:
C-dur négyese.

HAMBURG
16: A Bremen gőzös ünnepi

hangversenye századik amerikai 
ulja alkalmából. •  17-20: Művé
szet és természet. •  17.35; Elő
adás. •  18; A füldmüvestnnács 
ülése. •  19: Husi Anna énekel. 
Búst Erieh zongorázik. •  19.50: 
Berlin •  20.15; Köln. •  20.50: 
Hangjáték az állatokról. *  2 2 ; 
Hírek. •  22.20; Közzene. •  23— 
24: Itádiózenekar.

KASSA— KOSICE
6.15—7.30: Prága. •  11.05:

Lemezek. 9> 11.55; Prága. •
12.25: Prága. •  12.35: Mór.
Ostrava. •  13.45: Prága. •
15.50; Prága. •  17: Prága. •
IS; Palotai Boriskn: Az idegen 
szavak. Katona J.: Sporfszeinle. 
18.30; Angol lecke. •  18.50:
Busszin hirek. •  18-55; Magyar 
hirek. •  19: Prága. •  19.10:
Brno. •  19.25: Pozsony. •  22: 
Prága. •  22.15—22.45; Pozsony.

KÖLN
16: München. •  17: Petri író

ról. •  17.15: Trunk-dalok
(szoprán). •  18: Hamburg. •
18.40: Napihirek. •  19: Emlé
kezés rádiókörutakro (lemezek
kel). •  19.30: Lemezek. •
19.50; Pillanatfelvételek. •  
20.15: Schumann: Rajnai szim- 
lónia. •  20.50: München. •  2 2 : 
Hírek. •  22.20: Filmek. •  23: 
Kisrádiózenckar Noiref Irénnel.

KÖNIGSBERG
16; K isr ád ió/enekar. •  17.20:

Könyvszemle. •  17.40: A géü a
földműves barátja. •  |8 : A
birodalmi parasztság tanácsko
zása Goslarban. •  18.40: Leme
zek. •  19: Az uj birodalmi or
szágúti közlekedési rendelet. •  
19.20: Ifjúsági torna. •  19.50:
Berlin. •  20.15: Köln. •  20.50: 
Verdi: Don Carlos. •  22.30:
Deutschlundscnder. •  2 2 .4 5 :
Hírek. •  23—24; Szórakoztató
és tónezene.

LE1PZIG
16: Itádiózenekar. •  17; A

rakparton, •  17.23; Ambrosius: 
Zongoraszvit. Ludvig; Szvit. •  
17.50: Gazdáknak. •  18: Ham
burg. •  18.40: Tánczene. 19.50: 
Berlin. •  20.15; Köln, •  20-50: 
Biliinger: ̂  A szász hercegrablás 
— baugjáték zenével. •  21.45: 
A hét olimpiai inüsorszáinai •  
22; Hírek. •  22.20; Tánelcmc- 
zek. •  23—24; Königsberg.

LONDON RÉGIÓNÁL
19.30; Könnyű zene. •  2 0 : Szó

rakoztató zene. •  2 1 : Tánczene. 
2L50: A Kolisch-vonósnégyes já
téka Hinnenberg szopránnal 23* 
Hirek. •  23.10; Tánclemezek. •
23.30—1: Harry Boy tánczcne-
kera.

MILANO
17.10; Énekverseny. •  1 7 .5 5 ;

Időjárás, árak. •  19; Utazási 
hirek. dopolavoru. •  19.15; Hi
rek idegen nyelveken. •  20- Be
szélőújság. Lemezek. •  20.30:
Kormányközlemények. •  20.45;
Bemondás szerint. •  23; Be
szélőújság. Hirek spanyolul!

MÓR. OSTRAVA
15.50: Prága. •  18: Hirek. •  

18.20: Német műsor. Biport a 
német színház próbájáról •  
18.55: Prága. •  1 9 .10: Brno'. •
22: Prága.

MÜNCHEN
16: Rádiózenekar. •  17.30: A 

két világ. •  18; Hamburg. •  
18.411: Komoly lemezek. •  19:
Situnfolyam. •  19.20: Erb Ká
roly Schubert- és Brahms- 
dalokat énekel. •  19.50: Ber
lin. •  20.15; Köln. •  20.50:
Szórakoztató zene. •  22: Hirek. 
22.20: Bemondás szerint. •  23— 
21 Königsberg.

Minden muzsikus 
érdeke előfizetni a

Budapest. V.t 
Arany János-u. 18.
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PARIS POSTE PÁRISIÉN
19.35: Szimfonikus lemezek. •  

20.05: Beszélőújság. •  20.30; A
téli cirkuszból. •  20.50; Bécsi
kcringők. •  21.15: Cuvillier:
Boulard és lányai, hárnmfelv. 
operett. •  23.25—21: Könnyű
lemezek.

POZSONY— BRATISLAVA
6.15: Prága. •  9.50: Prága. •  

10.15; Prága. •  11: Mór. Ostrava. 
11.25: Prágu. •  12.10: Hírek.
Lemezek. 9  12.35; Mór. Ostrava 
13.45: Hírek. •  16.45; A váci
legyház és ami vele összefügg. 
17: Prága. 9 18: Heti szemle. •  
18.10: Káldy énekesnő dalestje.

Szlovák lecke magyaroknak. 
18.45: Sport. •  18.55; Prága. •  
19-10: A színes fényképezés. •  
19.30; Csajkovszkij: Anyegin —
opera a Nemzeti Színházból. 22: 
Prága. •  22.15: Magyar hirek.
T i . 30-22.45: Lemezek.

PRÁGA— PRAHA
15.55; Hádiózenekar. •  15.45;

Cseh lecke németeknek. •  1 7 ;
Ondrzsicsek-négyes Kan Bubna 
zongoraművésznővel. 9 18; Gaz
dáknak. •  1 8 .1 0 ; Emberek »z
autóban autósok az utakon. •  
18.20: Német műsor. \  bódén.

baclii rádiókiállitás . üdvözlése. 
Az Arlbergen át és fölötte, be
szélgetés. #  18.45; Munkás |iz-
perc. •  18.55; Német hirek. •  
19: Hirek. •  19.10: Éneknégyes. 
19.25: Brno. •  22; Hirek. •
22.15; Lemezek. •  22.30; Orosz
hirek.

RÁDIÓ— PARIS
20: Autóval az Északi Sark

vidéken. •  20.15; Folyóirat
szemle. •  20.30; A gyakorlati
élet. •  21: Schiller: Teli Vil
mos, színmű. •  22.15: Hirek. •  
23.30; Tánczene.

ROMA
16; A Szent Cecilia-akadéuiia 

énekkara Perosi-müveket énekel. 
17.55: Időjárás. Árak. •  19;
Utazási hirek. dopolavoro. 19.15: 
Hirek idegen nyelveken. •  20; 
Btszélőujság. Sport. •  20.10: Le
mezek. 9 20.30; Kormányközle
mények. 9 20.45; Costa: Fra-
cassa kapitány — háromfelvoná- 
sos vigopera. Csak Bari: Görög
est. A vigopera szüneteiben: Égy 
nagy épitész balsikerei. Színházi 
szemle. •  23: Beszélőújság.

STOCKHOLM
19: Lemezek. •  19.30: Olasz

szerzők müvei. •  20.15: Crot-
hers: \  harmadik számú Mary,

hangjáték, •  22; (tiport. •  22 
—23: Lemez.

STRASBOURG
18: Lyon ja  Doua zenekara.

10.30: Könnyű és tánezene. •  
20.45: Lemezek. •  21: llir?k.
Lemezek. •  21.30; Toseanini-
hangverseny Párisböl. •  24:
Hirek.

STUT'I GART
16: Berlin. •  18.40: Tarka

népzene. Utána; 19: Hangver
seny. •  19.50; Berlin. •  20.15: 
Köln. •  20.50: Blümlein; Éjjeli 
munkacsoport a Farbenintlustrie- 
nál —  hangjáték. •  21.15: Láto
gatás Schiller nővérének déd
unokájánál. •  21.25; Hitkán
hallható nyitányok. •  22: Hirek 
22.20: Saur-vidékiek beszéde. •  
22.35: Sport. •  23: Königsherg. 
?42: Frankfurt.

VARSÓ
17.15: Tanyejev: D-riur znn-

goralriő. t  18.10: Hirek. •
18.15; Lilién zeneszerző müvei. 
18.45: Az egér életmódja. •  19:
Kávéházi zene. •  20: Csevegés.
20.15: Sziinfónikus zene a kon
zervatóriumból, Gradov Gita 
zongoraművésznővel. •  22.30:
Versek. Reklám. •  23.05; Tá íe- 
zt ne.
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9; Hirek. •  11.30: Nőknek. •  
12; Lemezek. Kéler: Magyar
vigjátéknyitány. Lanttal és he
gedűvel. egyveleg. Jonasson: 
Kakuk-keringő. Moréna: Oszta
lékok. Strauss János; Ahol a 
citrom virul. Gangelberger: 
Tcddy medve. Orosz népdal- 
egvveleg. Lehár: Friderika, dal. 
Suppé: Boccaccio, egyveleg. •
13 Hirek. #  13.10: Hegyek
alján. ábránd. Weinberger: 
Schmandu. ábránd. Verdi: Á lar
cosbál. ábránd. Mascagni: Pa-
rasztbecsülct, ábránd. Puccini: 
Bohémélet, ábránd. Meyerbeer- 
Az afrikai nő. ábránd. 9 14: 
Hirek. •  15: Vegyes közlemé
nyek. 9 15.15: Francia lecke.
15.40: Rőhme Jakab bölcsész
ről. •  16.10: Hirek. •  16.15:
Citcranégyes. •  16.50 A ter
mészet negyedórája. •  17.05:
Bécsi dalok és indulók a Pflc- 
ger-fuvószenekar előadásában. 
18.30: Népduloknt tanulunk. •
19: Hirek. •  19.10: Időszerű
anyag. •  19.35: A, bécs férfi-
dalcgylet hangversenye Strei- 
cher brácsaművészei. Hausner: 
Kezdetre. Schubert Három dal. 
Hicdingcr: Rruekner Antal.
Pilsz: Reggeli szerenád. Siegl:
A csendes udvar. Othegraven; 
Óul a lovagról. 9  20.30 Jel
mondat. •  20.35: Strausstól Le- 
hárig. Hruby rádióegyvelege. 
Közreműködik Aschel Vanda 
szoprán. Maiki tenor. Arnold 
tenor, egy vegyeskor és a rádió

zenekara. •  22: Krenisberger-
jazz dalokkal, tánezene. Köz
ben: 22.30; Hirek. •  24— 1:
Bécsi zene.

BERLIN
16: Szórakoztató zene. •  18:

Ráriióközleinények. 9 10.05 Az 
Egyesült Államok, mini Német
ország olimpiai ellenfele. 9 
18.20: Lühbe: Kis szvit dohá
nyosoknak. tarka képek zené
vel. •  19.15: Népdalének. •
19.40: Esti visszhang. •  20: Hí
rek. •  20.05: Zene. •  20.15
Kühn Gusztávnál. Neuruppin- 
ban. tarka est zenével. A. szü
netben 22: Hirek. •  24—2:
Tánezene,

BRESLAIJ
16: Könnyű zene Neurupinból.

•  18: Isten és az ember, elbe
szélés. •  18.25: A birtokörökö-
siidési törvény egy éve. •  
18.50. Gazdáknak. •  19: Ha
rangszó. 9  19.05: Elbeszélés.
19.15: A jövő hét műsora leme
zekkel. 9 19.40: Hetiszemle. 9
20: A nap hirei. 9 20.0: Zene
kar. 9 22: Hirek. 9 22.30—2:
Kabaré tánczenévcl.

BRCNN— BRNO
17.05: A lundenburgi Ezüstcsil

lag énekkar hangversenye, köny- 
nyü dalok. 9 17.50: Német mű- | 
sor. Gyermekzene. 9 18.55: •

Prága. 9 20.30: Sehrammelzene. 
21: Pozsony. 9 22: Prága. 9
22.30—23.30: Rádiózenekar.

BUKAREST— BUCURESTI
17: Sibieeanu-zenekar. A szü

netben; 9 18: Időielzés. időjá
rás, beszélőújság. 9 19: Rádió- 
egyelem. Felolvasás. 9 19.20:
Divatos zene lemezeken. 9  20:
A Carmen-énekkar román hang
versenye rádiózenekari kiséret- 
IcI 9 20.45: Costineseu Evantia 
óm'kel. 9 21.05: Rádiózenekar.

D E l ' I S t  H l  A M t S I  M D L I t

16: Königsherg. 9 18: Sport-
hctiszemle. 9 18.20: Időszerű
anyag. 9 18.40: A jövő hél
műsora. 9  18.50: I.emezek vi
dám versekkel. 9 19.45 Mit
szól hozzá? 9 20: Jelmondat.
Időjárás, hirek. 9 20.10: Film
zene. 9 22: Hirek. 9 22.20:
Németország a jégspuriban. 9 
22.30: Riport a nemzetközi iég- 
hokkimérkőzésekről. 9 23-—
0.30: Nagy varieté-est Hamburg
ból.

DROII VVM H
17.45 Diákdalok. 9 18.15:

Tánezene. 9 19.45: Wales igazi 
küldetése. 9 20: A város éljel. 
20.30: Rádiózenekar. 9 21.30:
Tarka zenés-est. 9 22.30: Hí
rek. 9 23: Peasgood orgona-
művész iátéka. 9 23.45 Calth. 
rop: Sheep Slcep, felolvasás.
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2 . 1 . 5 5 :  T á n c l e i n e z e k .  •  24_ _ 1 :
Ambrusé-tánczenekar.

ERANKKIIR I
18.25: Alkalmi előadás. •

18.45: Llobet gitárművész já 
téka. Utána hegedű- és zon- 
goraszólók. A szünetben lü: Hí
rek. •  13.45 A nap lükre. •  
20: Hirek. •  20.15: Nagy Lin-
ckc-egy veleg a Hippodromból a 
szerző vezénylésével két zene
kar. énekkar. szólisták. •  
22..10: Hirek. •  24—2: Táne-
zeme.

H A M U I  RG

16: Nőid mark-zenekar. 17.10:
Maas Joaehim és Waldemar 
Írók felolvasása. •  18 Leme
zek, •  18.15: \  birodalmi véd
erő negyedórája. •  1 9 : Köln.
20: Hirek. •  20.15— 1: A rádió 
nagy varieté-estje.

KASSA— KOSICE
6.15— 7.10: Prága. •  10.05:

Prága. •  12: Lemezek. •  12.25: 
Prága. «•» 13.40: Magyar hirek.
13.45: Prága. •  15.50: Prága. 
16.40: Stoklas: A kereskedő és 
» i  óriás, hári.mfelv. gyermek- 
megszinmü. •  17.20: Pozsony.
17.45: Hádiózenekar. •  18.55:
Magyar hirek. •  19: Prága. •  
10.10: Lemezek. •  19.35: Prága. 
20.20: Murger: Horáriusz esküje, 
cgyfelv. vígjáték. •  21: Pozsony. 
22: Prága. •  22.15: Pozsony. •  
22.30-23.30: Brno.

KÖLN
16: Hamhurg. •  17; Erkelem,

múzeumának len. és vászonkiál- 
litása. •  17.15: Ifjúsági ének és 
zene. •  17.45: Népelbeszélés. •  
18: Kiport egy postai esekkhi-
vatalból. •  18.30: A helytelenül 
megadóztatott gazdaság. •  
18.50: Arak. Sporl. •  19: Rádió
zenekar. •  19.50: Pillanatfelvé
telek. •  20: Hírek. •  20.15; Vi
dám est Essenből. •  22: Hirek. 
22.30: A sjkunyhóban. vidám je 
lenetek dalokkal. •  23: Stutt
gart. •  24— 1: Berlin.

KÖNIGSBERG
16: Deulsehlundsender. •

18.25: Sehiilz Adolf orgonázik.
IS: Bühmc Jakab, felolvasás. •  
19.30; Didlackcn falu régi tem- 
ph ináról. •  20: Hirek. *  20.10: 
Bajtársi óra. •  21: Frankfurt.
22: Hirek. •  22.30: Deutsehland- 
sender. •  22.45—24; Hamburg. I

I r i P T i r .

17.15: Régi drezdai eredetisé
gek, hangképek. •  17.45: Kor-
lexikon. •  18: Ifjúsági vezetők.
18.20: Alpesi zene lemezekn. •  
10.35: A borostyánkő-művészet
mesterművei. •  20: Hirek. •  
20.10: A munkaesata emlékláb.
Iája. •  20.15; Nagy tarkaest
Weimnrból. •  22: Hírek. •
22.20— 1: Tánczene Weimnrból.

I.ONIHtN RÉGIÓINAI.
19.30: Könnyű zene. •  20.30:

Loleridge: Glória, alt. és bari-
ton dalok Riego zenéjével. •  
21: Halászati előadás. •  21.30:
Lampoli-trjő. % 22; Strauss J.:
A denevér, a II. felvonás köz
vetítése „  Sadler's Wells szín
házból. •  23: Hirek. •  23.10
— 1: Tánczene.

MILANO
16.35: Beszélőújság. •  16.45:

Gyeiekkuekó. •  1 7 ; Nőknek. •  
17.10: Tánczene. •  17.55: Idő
járás. •  18: Vegyes közlemé
nyek. •  19: Utazási hirek, do-
ptlavoro. -  1 9 .1 5 - Hirek ide
gen nyelveken. •  20: Beszélő
újság. •  20.30: Vegyes közlemé
nyek. •  20.45: Róma. A szüne
tekben csevegés, könyvszemle. 
Opera után beszélőújság. Hirek 
spanyolul.

MÓR. OSTRAVA
17.05: Fuvolaszóló. •  17.25:

Voltaireröl. •  18: Mandolinzene. 
18.40: Brno. •  18.55: Prága. •  
20.20: Rádiózenekar. •  21; Po
zsony. •  22: Prága. •  22.30—
23.30: Brno.

MÍ'NCHEN
16: Rádiózenekar. #  17.30:

Korlexikon. •  17.50: Diener
zongoraművész játéka. •  18. 10:  
Hifler-if jak éneke. •  18.30:
Kártérítés a jegyesség felbom
lásánál. •  18.50: Mi műsort
adunk, te hallgatod. •  19:
Tánczene. •  20: Hírek. •  20.10 
—24: E'elsőbajor népzene-est. •  
22: Hirek. Riport a Zürich— 
München városközi mütornáról.

PARIS
POSTE PÁRISIÉN

20.20: Hetiszemle. •  20.31:
Lemezek. #  20.50: Ninon Valiin
és F>i Mazzei lemezei. •  21.15: 
Beszélőújság. •  22: Jazz. •
23.25—24; Könnyű lemezek.

POZSONY -  BRA IISLAVA
6.15: Prága. •  9.50: Prága. •  

10.15: Mór. Oslrava. •  10.50:
Prága. *  11: Vízállás. Prága. •  
12.C5: I emezek. •  12.55: Prága.
13.45: Hirek. •  14.05: Hirek. •  
16.45: Kassa. •  17.20: Debinsky
szlovák dalokat énekel eigány. 
kiséretlel. •  17.45: Munkások
nak. *  18: Ellőadás, h-uigjáték.
18.45: Heti szemle. •  18.55:
Prága. •  19.10: Lemezek. •
19.20: A szenteltvíz alatt. •
19.35: Prága. •  20.20: Hviez-
di slav-Országh Pál: Az erdész- 
né. drámai költemény a stúdió
ból. •  21: Szlovák operettest. •  
22: Prága. •  22.15: Hirek. •
22.30 23.30: Brno.

PRÁGA— PRAHA
10.40: Kópia; Kgy cseh iró a 

lövészárokban. •  17.05: Roro-

din-dalok Hurrái énekesnő elő
adásában. •  17.30: Brno. •
17.40; Lemezek. •  18.05; Német 
műsor. Ifjúsági kézimunka. —  
Utána Rayn Herta áriaestje. •  
18.40: Rösler: A színésznő,
szkeccs. •  18.55: Német hirek.
19.10: Lemezek. •  19.15: Vos-
kovee és Werleh beszélgetése. 
19.35; E'uvószenekar. •  20.20:
Tarka est. •  21: Pozsony. •
22: Hiick. •  22.15: Lemezek. O

RÁDIÓ— PARIS
19.40; Látogatás az obszerva

tóriumban. •  20: Peroehon iró 
müveiből. •  20.20: Lapszemle.
20.30: A gyakorlati élet. •  21:
Tarka est. Dalok Andersen me
séiből. Utána vegyes orosz da
lok. A szünetben lapszemle. •  
22.15: Hírek. •  23.30: Tánczene.

ROMA
16.55: Beszélőújság. •  17.10:

Geminy-zenekar. •  17.55: Idő
járás. Árak. •  19: Utazási hi
rek. Dopolavoro. •  19.15: H í
rek idegen nyelveken. •  20:
Beszélőújság. Sport. •  20.40:
Lemezek, t  20.30: Kormányköz
lemények. •  20.45: Opera köz
vetítése. a szünetben könyv
szemle. csevegés. •  23: Beszélő
újság.

STOCKHOLM
17.05: Lemezek. •  18; Siwertz

iró müveiből. •  18.30: Régi
tánczene. •  19.30; Knbaré. •
20.15: Csevegés. •  20.45: Kato-
nnzene. •  22—23: Tánczene.

STRASROCRG
17.15: Könnyű- és tánczene. •  

18 Pasdeloup-hangverseny Wein- 
garlner vezényletével. Közvetí
tés a párizsi Vigcperaból. •  
20.30: Hirek, lemezek. O 21.30: 
B'izet: A gyöngyhalászok*, há-
romfelv. opera közvetítése a pá
rizsi Vigoperábló 1-ig.

STUTTGART
15.45: Schiller drámai cseve

gései. •  16: Berlin. •  18: Heti 
híradó. •  19 Frontkatonák em
lékei. •  19.15; A dobhártya. •
30: Hirek. •  20.15: Nagy tarka
est Hamburgból. •  22: Hirek.#  
22.30: Deutsehlandsender. •
22.45: Tánczene. •  22—2:
Frankfurt.

VARSÓ
16.30: GyermekszinmU. •  17:

Szoprán és zongoraszóló. #  
18.15: Roesner hegedűművész já
téka. •  18.45: Riport a janovi 
bazaltbányákból. #  19: Hárfa
énekkar. •  19.20: Nieszawa vá
rosról. •  19.30: Lemezek. •  20: 
Könnyű zene. #  20.45: Beszélő
újság. •  21; Rádiózenekar W o -  
inski tenorral. •  21.45: A mű
fordító műhelyéből. •  22: Rek- 
lámzene. •  22.15 Tánczene. •
23.05: Színdarab. •  23.35: Leme
zek. •  24; Tánczene.
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A liiharmoníKusoK 
a Városi színházban
Közvetítés tnoveimibor 12-én 
(Átveszi Becs és Hitversiwn

Egyike a legkimagaslóbb 
zenei v ezéregv én iségek n ék
Mengelberg W illem , a nagy
szerű holland karmester.
Nagyszabású összefogó-erő, 
markáns férfiasság jellem
zik. Igazi művésze a külön
böző stílusoknak, különö
sen a klasszikusnak. Szü
letett Beethoven értelmező.
Izzó temperamentuma kar
mos I ertech n inkájának bra -
vurja, hallatlan alapossággal, 
fegyelmező erővel és mű
gonddal párosul. Soha sem sokalja a pró
bák szárnál és fáradhatatlan a betanítás 
ré sz telim u n k á jában.

Keze alatt az aiinsferdami Concert- 
gebound zenekara pára1! lan tökéletessé 
vált. Dicsőség minden zenekarnak, mely
nek élére áll, legyen ,az a londoni, ber
lini vagy newyorki fi 1 harmónikusoké.

Budapesti h a n g v ersernyén az idei salz
burgi ünnepi játékok során előadót! mű
sorát fogjuk hallani. Beethoven csodála
tos V/. szimfóniáján, a Pnstoral-on kiviil 
Csajkovszkij színes, bombasztikus hatású 
V'. szimfóniáját vezényli.

Műsoron van még Bach János Keresz
téig Sziiufoniettája. Az ő zenéje nem azo
nos apja, a nagy Bach szigorú forma
világának, elvont lírájának a zenéjével. 
A 18. század gáláns korának '.szülöttje, 
az édes dallamokban bővelkedő olasz 
föld neveltje. Müvei nők csiszolt kivitele, 
elegáns, kecsesen szárnyaló stílusa, gaz
dag lírája által mintegy e  K>fu tárja Mo
zart form aim ii vésze t ériek. E esi pk eli nőm- 
ságu műben a szokásos „basso oonthuior* 
—  a kisérő basszust a korhű csembalón 
Láng Erzsébet ismeri nevű csembalóm ii-

erzés- 
hálás té -

lluhaj .fenő romantikus síiépsígflíbcn íjazrtac operája, a „Ka- 
rcnina Aima“  Nürnbergben is hatalmas sikert aratott.^ — 
Kari Lggert főrendező, A. üressel karmester, _ Lőtte l isch- 
barh és Ingeborg Ilolincyzcn. Középen a szerzel: llubay Jenő

PILLANGÓ KISASSZONY
Közvetíti a Rádió november 14-én.

Az exotioum, idegen ország 
világa, színe, hangulata mindig 
mát adod az operaszerzőknek.

f ’uccini Giacomo a Tosca, Bohémélet, 
Turamdot és sok más opera világhírű 
olasz szerzője, verisztikus operájában, a 
Pillangó kisasszonyban, különösen erős 
hatással érvényedül az oxolikum. A tra
gikusan végződő szerelmi drámában, a 
frivol, katari déli ess Pinkerton hadnagy 
múló szerelmi fellobbaná >a, hízelgései, a 
fülbemászó érzék ies Icn-oráriákon keresz
tül épp úgy uneghód it ják a közönséget, 
mint ahogy megejtenék a szegény kis 
törékeny, hiszékeny clbolondilolt japán 
rseresznyevirág: Butterflg szivét. A távol 
kelet misztikuma, különös hangfestése 
érdekesen vegyül az olaszos dallamok 
bőséges zuhatagára. A nemrégen még oly 

ható hangszerelés és liar-id cgen szi l iien

veszítő játssza. mániák, a mi disszonanciákhoz szokta-

H A!LlLÓ *
G R A M O F O N S Z E N Z Á C I Ó !

H a s z n á l t  l e m e z e k  8 0  t i t J . - t ő l ,  b o r  s é r v -  
l é s  u j  s l á g e r e k r e ,  h a s z n á l t ,  m á r k á s  
t á s k a g é p e k  v é t e l e - e l a d á s a .  K ö z p o n t i  
( i é p r a k t á r b a u R á k ó c z i  u t 8 0 u d v a r l / a i i

tolt fülünk számára sem veszi lel t érde
kességéből és kifejezően gazdag aláfes
tése az opera izgalmasan drámai meséjé
nek.



DALSZÖVEGEK A RÁDIÓ MŰSORÁBÓL
NÁRCISZ
Tangódal.

L. Kcczer Géza verse és zenéje.
Várlak a szivem sugaras ligetébe•
Hol andalító zene. szól zokogón;
És mig a szivembe a szív zaja téved 
Már játszik az Á m o r  a  s z ív  h ú r o k o n .
És csattan a csók csacsogó csevegéssel,
Mint hogyha a lágy zene szólna tavon'
És várlak a szivbeli nagy remegéssel 
S a kábító szép zene szól szabadon.

Vágyak szigetére szerein* nz álmom 
Építeni egg mese-szivpalotát,
Hol csók-kacagásra lehetne találnom 
és hallani egyre a sok hahotát.
Hol szállók a hő szerelem pihe-szárnyán 
Ajkamról a titkos óhajt lehelem.
Hol nincsen a bún. meg a szívtelen ármány. 
Csak tisztaszivü, kacagó szerelem.

Nevelő, kicsi Nárciszom,
Ajkadról én már iszom 
Aranyos, mézes mosolygásod régen;
Kebledet forrón ölelem ,
Ttitokban sokszor föllelem 
Fakadó szerelem-rózsádat szépen.

Rózsavölgyi és Tsa kiadása.

ÁLMODJ SZÉPET, ÉDESANYÁM...
Sólyom István verse és zenéje.

Nékem is volt Édesanyám 
Becczgetetl valamikor régen 
Minden este álmodozva 
Bölcsőm előtt dalolgatolt' nékem.
Tündérekről, királyokról. . .
Haliga csak. mit mesélek néked . . .
Álmodj szépet, kicsi fiam.
Édesanyád imádkozik érted.
Nékem is volt Édesanyám.
Én voltam a szemefényc néki.
Alszik künn a temetőbe.
Árva fiát a mennyekből nézi.
Itt állok a sírod szélén.
Haliga csak, most én mesélek Néked: 
Álmodj szépet. Édesanyám.
Árva. fiad imádkozik érted.

Rytmus kiadása.

ÉN CSAK PORSZEM VAGYOK... 
lovag Jaminszky László szövege 

Bor Kálmán zenéjére.
Én csak porszem vagyok, te meg fényes csillag, 
<4.; összes virágok mind csak neked nyílnak; 
Szerelmes dalt írok rózsalevelére,
Hófehér galambbal felküldöm az égbe.

Másé a szerelmed, másé minden álmod.
Azt. hogy sírok érted, talán nem is látod.
Játék az csak neked, ami nekem élet.
A szerelmem talán soha meg nem érted.

Szerző engedélyével.

Varga Imre műsorából.
AZ ÉLETET CSAK ÁTKOMÉDIÁZZUK...
Skoday László szövege. Rácz Zsiga zenéje.

Én nem ludom már a szerelmet kérni.
Én mindenen csak nevetni tudok.
A dzsessz-bend játszók vig melódiákat,
S a szakszofonnal együtt kacagok.
A pezsgős mámor rózsaszínű fátyla 
Reám borul és mindent betemet;
A dzsessz hangja rikoltva száll a légben.
Én mindezen csak szívből nevetek . . .

És mégis éjjel, ha nyugovóra térek,
A pezsgős mámor tőlem messze száll 
Lázas fejem a párnáimra hajtom.
De egy leányarc ott is rámtalál.
Valaki csókot lehel homlokomra,
Azt súgja nékem, még most is szeret.
Én két karom a levegőbe tárom 
És sirok, sírok, mint egy kisgyerek.

Befr.: •
Az életet csak átkomédiázzuk.
Ha fáj a szivünk, nevetünk talán.
És kacagunk az életünknek csúfolt 
Ezernyi könnyes, bús komédián. 
Vigasztalás: a pezsgő és a mámor.
Ez minden vágyat lassan eltemet.
Az életet csak átkomédiázzuk.
Hogy ne lássák a hulló könnyeket.

Szerzők engedélyével.

SZERKESZTŐI ÜZEMETEK
D. Ilonka, Érd. Küldd be csak kis

lányom szorgalmasan a rejtvényeket, 
akkor karácsonykor te is megkapod a 
jutalmat. Mesét és verset is küldhetsz, 
ha jó, leközöljük. — Tóth Károly, Zala
egerszeg. Az igen sok gratuláló levél 
közt is kitűnt levelének szokatlan me
legsége. Köszönjük. — H. Ernő, Nagy
mező-utca. Az állomásokat azért adjuk 
a-b-c sorrendben, mert ez a beosztás 
vált be legjobban. A legtöbb hallgató 
megnézi a műsort és úgy állítja be a 
készülékét, nem pedig fordítva. Ellen

ben, ha helyünk engedni fogja, nemso
kára mindkét beosztást közölni fogjuk 
állandóan, mint azt a nagy külföldi 
rádiólapok teszik. — Pécsiek. A kérdéses 
film főszerepét Huszár Károly (Puffy) 
játszotta. — Régi olvasó. A kérdéses 
színdarab nem jelent meg nyomtatás
ban, példányért a szerzőhöz fordulhat. 
Cime: Budapest, Vin., Kálvária-tér 6.— 
Z. 6. Amint már múlt számunkból is 
láthatta, jóval bővebb a filmrovatunk 
és rövid idő múlva valószínűleg még 
bővebb lesz.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest. VI., Aradi-utca 8. — Előfizetési ár félévre P  2.50. Telefon: 
10-0-44. Felelős szerkesztő: dr. Forró Pál. Kiadó és a kiadásért felel: Margittay Antal (Halló Lap

kiadó Vállalat),
Kizárólagos hirdetéskezelőség: Rudolf Mosse R. T., Budapest, IV., Váci-utca 18. Telefon: 835—83.

Megjelenik minden pénteken 
Nyomatott a Glóbus müintézet mélynyomógépein. N y o m d a i g a z g a t ó :  Havas M.
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Szerkeszti: IFJ. VAJDA PÁL

SZÁMOLÁS ÉS KISZÁMOLÁS
A helyes felvevő- é,s ellenjátkosnak 

nélkülözhetetlen kelléke az, hogy a já 
tékos mindig tudja, hogy egy-egy szín
ből mily lapok mentek már el, illetve 
melyek vannak még játékban. Darvas 
Róbert uj könyvében* mutat egy pél
dát, melyben a felvevő játékos számo
lás és figyelés eredményéből döntő kö
vetkeztetést von:

P D 9 2 
K ő  Á 2 
Ka B A •J 
T 8 5 4 2

t

NY K 
D

P Á K 6 3 
Kő D K 9 4 
Ka 10 8 -
T Á 9 7

felvétel öt szanzadu, ellenfél nem lici
tált. Nyugat T3-nial indul, Kelet a D- 
mal ment be. Felvevő kiengedte, Kelet 
P 8-at hivott. Nyugat 10-ét Észak a 
D-mal ütötte. Felvevő P K-al kézbement, 
Ka 10-est játszott és kiengedte, Kelet 
ütésbe kerüli a Ka D-mal, pikket hivott, 
Dél P Á-ába Ny-tól a búb esett. Felvevő 
lehozta a 13-ik pikket, É treffet, K 
kis kort, Ny kis treffet dobott. Felvevő 
most Ká 8-ast jtászolt, impasszolt a 9-el; 
az impasz sikerült: lehívta a Ka Á-t,
kézből treffet dobott, a K nem esett.

Az eddigiek teljesen elárulják Nyugat 
lapelosztását. Ny-nak 5 treffje volt (Ke
letnél a blank D, hiszen ha lett volna 
még treff je, visszajátszotta volna), há
rom pikkje és négy kárója eszerint 
Körje szingleton. Ehhez képest É leját
szotta a Kor Á-l, Ny-tól a 10-est kapta, 
Kelet B-ja ellen teljes biztonsággal 
megadta az impaszt és teljesített. A 
Dél-vonalon játszott: dr. W idder Lajos.

* D a r v a s  R ó b e r t :  B r i d g e j á t é k  é s  e l l e n j á t é k .

Töltőtolla hibás!
Megjavítja Gergely T t f l t ő t o l l g * A r i  vezérképv 
VII., Erzaébet-körut 2o. A z  E s t -b & z .  Tel. 444-18

Négyen az alpesekben
— Uraim, talán bridzsezhetnénk?!

BRIDZSREJTVÉNY
P A
K ö  —
Ka T  D 6 2 
T  D 1 3 2

P 3 2 
Kö K B
Ka A B 10 3
T  —

P K (i 
Kö 2 
Ka 9 8 7 
f  K 7

P D B 
Kö A 10
Ka K 5 4 
T A

Szanzadu-játék, Dél indul és ötöt üt.

Multheti bridzsrejlvényünk megfej-
lése:

É K D Ny
Kö 7 Kö 4 Kö 9 Kö G
P 1 0 P 4 P 7 P 5
P K P 6 Ka 4 P I)
Ka 3 Ka 7 T 7 Ka 2
Kö K Kö 5 Kö 8 Kő D
P 3 I* » T  D T  8
T  A T K Kö 2 T  9

(Meg/ejtctlék: Vas János Szombathely, Pintér 
Ilona Pesterzsébet, Rcsch Mihály tanár. Gödöllö 
Huberb Viktorné Mátyásföld, dr. Arató Sándor 
Pálíalva és dr. Baranyai Lőrinc, Budapest.)
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Megfejtésül beküldendő:

K E K U S m U iJ I ’VftM Y
vízszintes: 1, 30. 58 és függőleges 3, 18, 20.

58

VÍZSZINTES:
1. A pesti rádió egyik kedves- 

hangú bemondója
12. Katona
13. Becézett liunév
15 Azonos mássalhangzók
16. Fiiszer
17. Hol — franciául
18. . . .  aranda (svéd város)
19. Csont — más nyelven
21. . . .  Jorsalfar (Gricg gyak

ran hallható suite-je)
23. Vissza: hátsóindiai tarto

mány
26. Memel része
27. Személynévinás
28. Egyedül —  olaszul

30. A rádióban gyakran játszó 
egyik szalon- és jazz-zenekar

33. Kiváló futballkapus volt 
34 Korszak (fon.)
35. Szakáll — más nyelven
36. Kártyalap
37. Pl. figyelmet . . . .
39. Vissza: szór
40. 0 — németül
42 Délamerikai köztársaság
46. Vissza: aggódó — németül
49......... -útfélen
50. Azonos magánhingzók
52. Itadirgumi
53. Vissza: német igeköfő 
55 Bárány — más nyelven 
57. Latin prepozíció

Az 1934. évi 5-ös szám megfejtései: Könyvjutalmat

58. /Találkozó hullámok egymásra 
gyakorolt hatása, mely a 
rádióhallgatóknak sok bősz 
szuságot okoz

FÜGGŐLEGES:
1. Abc része
2. Női név
3. Sok színész állandóan küzd 

vele
4. Féin
5. Az ilyen tűz hangulatos 

látvány
6. Igekötő
7. Segélylkérő jel
8. A val: kártyajáték v
9. Német rádióállomás
10. Német prepozíció
11. Dalmű. melyei először a 

bécsi Staatsoperből közvetí
tett a magyar rádió

14. Német helyhatározó
18. Humoros előadásaival gyak

ran szerepel a mikrofon előtt
20. Finn zeneszerző, kinek he

gedűversenyét tavaly Telmá- 
nyi Emit játszotta az Ope
rában. A hangversenyt a rá
dió is közvetítette

22. Mutatószó
24. . . ka (kávé)
25. A pesti rádió egyik szalon- 

zenekara
29. . . .  zián (Homérral együtt 

emlegetik)
31. Vissza: fül — angolul
32. Nóta
37. Szűk — más nyelven
38. Király —  olaszul
39. Fenyő — németül
41. Elhunyt magyar költő és 

műfordító
43. Batár része
44. Komikus
45. Év — más nyelven
47. Indulatszó
48. Kislányok játékszere
51. Mutató névmás
54 Betű (fon.)
55. Igekötő
56. Nemes ló — mássalhangzói

nyertek: Tólh Károly, Zala
KERESZTREJTVÉNY: Vízszintes: 1. Ha. N.

4 Sikátor. 9. OdaValósi. O. I. 13. Óvatos. 14.
Hideg. ó. 18. Alak. 19. Vad. 20. Na. 21. Ható
ságilag. 25. Áldd. 26. Lila. 27. őre. Z. 29. Sir.
31. Táv. 32. Rén. 33. Ah 35. Só. 36. Ági. 37. 
Em. 3.8. Imám. 39. Rilc. 41. Üv. 43. öt. 44. Gát. 
45. Távoli. 46. Rém. B. 47. Sági. 48. Es. 49. öl.
50. Haj. S. 52. Léte. 54. Melanie. 55. Kar. L. —-
Függőleges: 2. Adó. 12. Lokál. (Az öt kezdőbetű 
a HALLÓ szót adja.)

egerszeg. Vasutas kör, Rózsaliget. Bálint Ilonka 
Budapest, Kisstáció-u. 9. II. 5. Mucza János 
Ujszász, Tápió tanya (Pest m.). Czuczi Dezső 
Tótkomlós. Szlankó Zoltán. Eger, l’ acsirta-u 2 
Szabó Jánosné, Budapest. VII., Almássy-tér 16 
Magyaródy Istvánná, Dunaföldvár, Kossuth La 
jós-tér 27. Varga* Imre, Torbágy, Villingcr-féh 
fűszer- és csemegeüzlet. Novográdec Imre, S

Tiz kérdés: 1. Crassus. 2. Goethe: Werther
keservei. 3. Marokkó. 4. Három. 5. Adalak nevű 
van. 6. Verne. 7. Vergilius. 8. 'Az ördög. 9. Igen.
10. Rákóczi-ut.

Csurgó, Korona-száLó. Virág Irén, Baja. Malom- 
utca 4. Kalmár Járulómé, Nádudvar, Piac-tér 
475. Mugár István. Pécs, Pcrczel-u. 32. Kállay 
István, Karcag, Szilágyi-ut 1109. házszám.

Akik a Halló minden .számának rejtvényeit megfejtik, azok kivétel nélkül jutal
mat kapnak karácsonykor. Akik ebben a versenyben részt vesznek, a borítékra fel
tétlenül Írják rá: Rejtvénymaraton.

Megfejtési határidő 1934 november 15. Minden előfizető és olvasó pályázhat értékes nuererné- 
nucinkre. Egy helyes megfejtés is elég. de több megfejtéssel emelkedik az esély. Cim: .. Halló* 
szerkesztősége, Budapest. Aradi-utca 8. A cim fölé feltűnően Írandó: ..Fejtörők .
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